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PRAEFATIO. 



Inter praestantissima antiquitatis chrìstianae monumenta optimo 
iure numeratm* Epistola Diogneto inscrìpta: quaecumqme enim ea con- 
tinentar, sanctissima mentis chrìstianae penetralia nobis redudunt, et 
Cbristianorum qui tum erant egregiam repraesentant ac prorsus singu- 
larem vitae conditionem vividissimis colorìbus depìctam. Haec Epistola 
omni ex parte maximi est momenU. 

Primum sententiam accuratius exposui in libello „De Epistola ad 
Diognetum S. lustini Philosophi et Martyris nomen prae se ferente** 
(fenae apud Frider. Maùke 1845), quem consensu et auctorìtate ordinis 
tbeologorum summe venerabilis in universitate lenensi prò venia do- 
cendi adipiscenda d. 27. m. Novembris 1844 publice defendi. Triennio 
post Tir de Christiana antiquitate meritissimus Bunsenus („Ignatius von 
Antiochien und seine Zeit** p. 244) peculiarem librum de eadem Epi- 
stola, quam ad Marcionem refert, se scripturum promisit: nondum 
vero prodiit. Meis autem vestigiis ingressus superiori anno Hoffmannus 
libellum „Iustinus des Màrtyrers Brief an Diognetus, griechisch und 
deutsch, mit Einleitung und Erlauterungen** (Neìsse 1851. 4"*) edidit: 
sed nimia breritate usus est, meum libellum supra memoratum meas- 
que in Epistolam adnotationes (Corp. Apologg. christt. saec. sec. Voi. HI. 
p. 156 ss.) quum excerpserìt. Ipsemet occasione oblata paucis quid 
de Epistola sentiam nuper in Lipsiensi Repertorio Gersdorfiano (1852. 
N. 2. p. 68-76) dixi*). 

Itaque alteram prìoris libelli, cuius nulla iam restant exemplaria, 
editìonem paravi : eamque emendatiorem et auctiorem. Non solum enim 
in prolegomenis de illa disputavi Epistola aurea, sed ipsam quoque, 
quo facilius divulgaretur , graece adiunxi; praeterea translatione latina, 
adnotationibus , indicibus ornavi. Argumenta quae contra authentiam 



*) Ddo ibi peccata typograpbica corrigas: p.70. v. 21. p. uralte l reelle et p. 73. 
y. 38. p. unvoUkommene 1. vollkommerie. 
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lustinianani a viris doctis prolata sunt ostendi parum valere , praeter 
unum a* scribendi ratione desumtiim. Probavi Epistolam, Marcioni 
gnostico haud tribuendam , si quidem a lustino philosopho et martyre 
originem non habeat, tamen ad aetatem eius pertinere. Ultimam vero 
Epistolae partem ab auctore partis prioris, quisquis demum fuerit, 
minime profectam evici. In recensione textùs constituenda codicem 
optimae notae Argentoratensem , cuius lectiones Eduardus Cunitzius 
olim mihi transmisit, potissimum respexi. Quo factum est utetlacu- 
nas genuinis verbis vel literis explerem et saepenumero a scriptura 
recederem per Henrìcum Stephanum propagata, cui omnes Epistolae 
editores adhaeserunt. Non autem licet scriptorem coniecturis tentare 
Disi ubi samma corroptelae sit evidentia : ac tum demum certam con- 
tecturam quamdam leclioni codicum absurdae praetuli. Contribuit non- 
nullas quibus ulerer coniecturas Wesselus Albertus van Hengel theo- 
logus L^densis. Bis hucusque edidi Epistolam emendatam, annìs 1843 
et 1849. Haec nunc editio eius prodit tertia, ita quidem, ut ab altera 
(anni 1849) passim discedat. Etenim rationibus subductis textum vul- 
gatum bis quoque locis mutavi : e. 2 (not. 9) prò agyv^iovg dedi àg- 
yv^vg et e. 8 (n. 41) p. rjv d. Tovrr^y. Insuper verba e. 3 (n. 17) 
irò dh doxeZv %tv€t ftaQixuv rt^ firidevòg nqùaÒBO^iviff et e. 9 (n. 49) 
fjvéaxeco Xéyiav ccvròg rag ìjficréQag apLOtqtUxg àvedé^ceto expuiixi. 
Adnotationes , quibus Epistolam ornavi, sunt criticae et exegeticae. 
CriUcarum autem ea ratio est ut historia Hgiaewg Epistolae elare per- 
spiciatur; haud opus fuit editionis Hoffmannianae respectum habwe, 
qnum Epistolam ex mea editione altera repetierit. In exegetids , ,qua- 
rum perpaucae tantum ab aliis praeparatae erant, eam viam ingressus 
sum ut accurato commentario opus instruerem nibilque in iusto brevi- 
tatis studio praetermitterem quod' ad rem faceret. Scholia codicis 
Argentoratensis integra suppeditavi. — Ubi libros Instini sive indubi- 
tatos sive addubitatos laudavi, usus sum altera editione quae („Cor- 
pus Apologetarum Chrislianorum saeculi secundi*' VoL I ss.) lenae 
a. 1847 ss. prodiit. 

Quod reliquum est, Deum T. 0. M. precor ut hos labores meos 
ad severum studium antiquitatis cfaristianae promoYendum facere iubeat. 

Scripsi Vindobonae feriis pascbalibus a. 1852» 



Carolus Otto. 



PROLEGOMENA. 



I. DE CODICIBUS EPISTOLAE SCRIPTJS ET IMPRESSIS. 

§. 1. 

Tres sunt codices manu exarati, quibus Epistola ad Diognetum 
continetur: Argentoratensis, apographon Stephani, apographon Beureri. 
Codex Argentoratensis*) est bombycinus, sive ex charta 
gossypina, foliisque minimi modi 260 constai recentiori tempore 
numeratis. Eo ofTeruntur: 1". Tov aylov ^lovarlvov q)iXoGÓq>ov xai 
fióiQrvQOQ IleQÌ (ÀOvaqx^^^* 2®. Tov aylov ÌovotIvov q)iXoaóq>ov 
xal fÀOQTVQOQ ^óyoQ naQùiVBTLxòg Ttgòg "Ekkvjvag, 3°. ^lovoxivov 
q>iXoGÓq)Ov xai ficcQTVQOg ^'En&eaig Ttlarewg Ttegì rf^g og&ijg ofxo- 
Xoyiag rjroL Tteqì TQiadog. 4®. Tov ovtov Ilgòg ^lEllrjvag. 5^ 
Tov avrov Ilgòg ^lóyvrjTOv. Accedunt ab alia manu eaque 
recentiori: 6**. Trjg 2ifivXXrig 'EQv&Qalag otoÌxol (tres tantum pagi- 
nas complectentes). 7^ Xqtjg^oì raiv èllrjvinùiv -d-eaiv. A priori 
autem manu sunt: S**. Athenàgorae Supplicatio prò Christianis. 9^. 
Eiusdem liber De resurrectione. Quae deriique sequuntur scripta Cy- 
rilli Alexandrini, posterioris aetatìs tractatus contra Armenios, alia 
huiuscemodi , manum aperte recentiorem produnt. . Pars codicis anti- 
quior, qui ut vides Epistolam quoque ad Diognetum praebet, saeculo 
decimo tertio exarata est. Fuit quondam loannis Reuchlini, quod in- 
écriptio indicat manu illius viri in aversa parte involucri lignei facta 
{Liber graecus lohannis Reuchlin phorcen), pqstea in Maurimonaste- 
rium in Alsatia superiori {Ex libò. Abb* Manrimonast. 1560) situm, 
denique tempestate violentae Trancici regni conversionis superiori sae- 
culo factae in urbanam Argentorati bibliothecam pervenit. A muribus 
autem nidum sibi in eo parantibus admodum corrosus est, sed tan- 
tummodo altera eius pars detrimentnm cepit. Conligit mihi ut Epi- 
stolam ad fidem egregii liuius codicis, ab Eduardo Cunitz thèologo 
Argentoratensi in meum usum diligenter collali, possem recensere. 
Yir'ille doctissimus inter alia haec mihi perscripsit: „Die Schrift im 

1) Gnst. Haenel Catalogg. librorum mstorum etc. (Lips. 1830. 4°) p. 466. 

1* 



Codex ist durchweg ziemlich gleichformig und sorgràltig gehalten.') 
« AufTallend sind die unleserlichen Stellen, welche gerade mit den im 
gcdruckten Texte vorkommenden Lùcken zusaDimenrallen , obgleich 
meistens sich nqph erkennen làsst dass sie ursprùnglich beschrieben 
waren; doch sind, im Allgemeinen, besonders die ersten BIàtter sehr 
verblichen und aucli auf mancheu folgenden die Schlusswòrter der 
Zeilen und auch die oberen Ecken der Seiten oft sowobl dorch Feuch- 
tigkeit als aucb durch Reibung sehr verwischt. Die Randglossen sind 
von der Hand des ursprùnglichen Librarius. Die sehr auffallende 
Uebereinstimmung unseres Strassburger Codex mit den Lesarten des 
Beurerischen Apographon, welche in den Noten Sylburgs angegeben 
sind, liessen mich anfangs glauben unsere Handschriffc sei dieses Apo- 
graphon selbst, da es sich leìcht denken liess dass der Freiburger 
t^rofessor von dem Codex zu Maursmùnster KenntnÌ3s batte. Aber 
es fìnden sich doch auch manche ausdrnckliche Abweìchungen, welche 
wohl hinreìchen die Verschiedenheit dieser Handschriften zu beweisen/' 
Apographon Stephani, olim penes Isaacum Vossium (in 
Anglia), nunc asservatur in bibliotheca pubiica universitatis Lugduno- 
Batavae.^) Id testimonio suo comprobavit Jacobus Geel, praestantis- 
simus bibliothecae illìus praefectus, qui, rogatus ut codicis manu 
exarati mihi irotitiam impertiret, in baec verba rescripsit: „Dilìgenter 
explorando persuasi mihi, lustini Martyris Epistolam ad Diognetum, 
quam cum multis aliis scriptis contine! tiod. Yossian. 30, ipsum esse 
exempium quod Henricus Stephanus ex nescio quo codice descripsit 
quodque editioni primae a. 1592 inserviit. Stephani mànus est, nisi 
vehementer failor. In margine adscriptae sunt eaedem coniecturae, 
quas Stephanum fecisse recentiores lustini editores testantur; ipsam 
enim editionem a. 1592 ad manum non habeo/) Quod autem rem 
confìcit: in codice post Epistolam ad Diognetum sequitur Oratio ad 
Graecos, quam Stephanus una cum Epistola illa separatim vulgavit. 
Partim contuli cum editione Paris. 1742: — nihil discriminisi' As- 
sensus est W. A. van^Hengel, tbeologus Leidensis, quem de eodem 
codice inspiciendo literis adii. Respondit is insuper: „Codice varios 
tractatus contineri. Lindenbrogii autem, qui illorum possessor ante 
Vossium fuerit, cura factum videri ut uno volumine coniungerentur 



2) Ex hoc ezimiae notae codice, eodem 
quo scriptns est charactere, exeraplum io 
Corp. Apologg. Voi. III. Proli, p. XVI. 
proposai. * 

3) Catalogg. librorum mslorum Angliae 
et Hibemiae (Oxon. 1697. Fol.) Tom. II. 
P. 1. p. 60. Catalog. librorum lam impres- 
sorum quam fnstorum bibliothecae publieae 



universitatis Lugduno-Batavae (Lagd. ap. 
Bat. 1716. Fol.) p. 396. Cf. Bern. de 
Montfaacon: Bibliotheca bibliolhecarum 
mstorum nov, (Par. 1739. Fol.) Tom. I. p.676. 
4) Perpaacas tanlom coniectaras Slepha- 
nns margini non adscripsit: e.^. de cor- 
rectione e. 1 avróy T€ rò y xòcfJLoy in 
margine codicis nibil comparet. 



omnes. Epistolam explere septemdeciin et quod excurrit paginas for- 
inae quadratae. Vaiiorum qui codice contineantur tractataum primum 
esse AmphilQcbìì episcopi Vitam Basilii {.àitjyrjaig sìg ròv fiiov Ba- 
oilslov), a] terum Epistolam ad Diognetura:*To{; avzov trtQog ^^ó- 
yvTjTOv, tertium Oratlonem ad Graecos: ^lovarivov rov avrov TtQÒq 
^!EXX7jvag.^) Huic tractatui subiectum esse: rov qvtov tvqÒq ^lóyvrj- 
xov ^7t€idrj OQù) XQaTiaTs ^ioyvtjre Haec seri pia iam ante 
sunt.'* Verba tov ovtov ante Ttgòg Jióyvrirov offensionem non 
praebent : quae quidem Stepbanus repetiit ex antiquo codice quem de- 
scripsit; ibi scilicet alia lustini scripta praecedebant. Itidem in codice 
Argentoratensi titulus rov avrov TtQÒg ^lóyvrjrov legitur; tertius 
enim tractatus ibi insignitus est verbis : ^lovarlvov q)iloaóq)ov xaì 
jnÓQzvQog — . Quare Stepbanus quoque in editione (p. 1) Epistolac 
praefixìt: ^IovgtIvov (piXoaócpov xat ficcQTVQog ^Ttcatokrj TtQÒg 
JtóyvrjTOv. Solum vocabulum „^E7tiarolYj^^ suopte Marte exhi- 
buit. Yerbis autem tertio tractatui subiectis Stepbanus iqdicavit 
in codice yeìeri, ex quo Epistolam et Orationem transscripsit , hanc 
Oralionem ante illam Epistolam fuisse coUocatam: id quod ipse 
in editione (p. 104) testatur. Pariter in codice Argentoratensi -Ora- 
tionem {tov avrov Tiqòg ^^ElXrjvag) sequitur Epistola. Stepbanus vero 
illos libros, potiorem priori loco'cQllòcans, ordine inverso a. 1592 
edidit. Hoc valde queritur quod multae lacunae vel lacunulae in co- 
dice, quo usus sit, fuerint aut saltem lìlerae ita l^triyÀot ut oculos 
omnino fere fugiant. Iam id unum adiicìo. Silentio quidem ille, ut 
mos tum erat, praeterit ex cuius bibliotbecae cimeliis codicem veterem^ 
protraxerit quem descripsit, dicit tamen eum praeter ista duo scripta 
• iustiniana continere nonnulla ex iis quae iam a patre Roberto Stepbano 
edita sint. Inde coniicere possis Henricum Stepbanum ilio usum esse 
' codice qui hodie Argentorati asservatur: eo quippe praeter Epistolam 
et Orationem continentur. tractatus De monarcbia, Cobortatio ad Gen- 
tiles, Expositio rectae fidei : quae quidem scripta una cum multis aliis 
etiam in principe Roberti Stepbani Operum Idstinianorum editione a. 
1551 babentur. Quamquam band crediderim Stepbanum filium codice 
Argentoratensi usum esse : nam interdum lectiones , quas ex antiquo 
suo codice memoravit, valde differunt a lectionibus quas Argentora- 
tensis dare ac perspicue prima manu praebet. 

Apograpbon Beureri Orationem ad Gentiles et Epistolam ad 
Diognetum complectitur. Professor autem iJle Friburgensis praeter 
translationem adiecit de quorumdam locorum emendatione iudicium, 

5) „Videri nonicn ^lovarCvov a scriba praeposilum esse verbis tov ccItov, posl- 
quam ea iam scripsi^sct/' • 
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ab Henrico Stephano, qui apographo Beurerìano usus est, in editione 
utrìusque illius àcripti (a. 1592) p. 98-— 106 repetitum. Idem Stepha- 
nus (1. e. p. 64 et 97) contendit sese cum Beurero („sed ego ante 
illum'') unum eumdemque descripsisse veterem codicem. Quod si ve- 
rum est, sequìtur ut aut Stephanus non diiigenter in exscribendo co- 
dice versatus sit (quod quidem facile crediderìm)^) autBeurerus quem- 
quam alium praeterea inspexerit, sìve eum qui hodie Àrgentorati in- 
venitur sive buie certe simillimum. Nam lacunas, in Stephani exemplo 
obvias, Beurerus persaepe in apographo iisdem explevit verbis quae 
in codice Àrgentoratensi evidenter exhibentur manu prima; idem de 
multis lectionibus valet diversis a Stepbanianis. Insuper Stephanus in 
praefatione editionis refert Beurerum cupiisse „librum quendam qui 
Theosophia vocatur (is non aliud quam oraculorum synagogen quan- 
dam babet) simul cum bis lustini opusculis in lucem venire*', ncque 
.alia ratione nisum esse „quam qi|od in eodem ilio volumine unde 
baec lustini sumpta sunt inveniatur*'. Talia oracula sane reperiuntur 
in codice Àrgentoratensi. Curatius vero quam Stephanus dìscrepantes 
apographi lectiones Fridericus Sylburgius in edit. Opp. lustin. p. 403 
et 432 s. enotavit. Qui quidem.in praefatione (p. V) ait: „Et quo- 
niam ante aliquot annos Francofurdum ad nos a Ioanne lacobo Beu- 
rero, .graecae linguae apud Friburgum Brisgoiae professore, duarum 
illarum ab Henrico Stephano seorsum editarum orationum exemplar, 
ex eodem codice vetere quo Stephanus est usus descriptum, missum 
ftierat, si qua ex mutua coUatione observatu digna inveniebamus, ea 
quoque, ne quis suae symbolae frustraretur gratia, suo loco intexu- 
imus.'* Àpographon illud Beureri, si coniecturae locus dandus, Glasco- 
vii hodie reperitur. Ibi enim codeX servatur membranaceus formae 
quadratae, anno 1453 (?) exaratus, qui teste Haenelio'^) „IustÌni Ora- 
tiones*' continet. Quum nuntium de hoc codice adhuc acceperim nul- 
lum, nescio equidem quaenam lustini scripta voce Orationum signifi- 
centur. Beurerus Orationem ad Gentiles et Epistolam ad Diognetum 



6) Indiligentiam vir snminné passim in 
monumeotis veterum edendis non vilavit. 
Fatendam tamen erit enm data opera et 
scientem de(^episse Deminem. Frane. 
Passo vi US in Raumeri Hislor, Ta- 
schenb, Tom. II (Lips. 1831) p. 590: 
„StepbaDUs wQrde seiner ifam zar aodern 
Natar gewordenenViellbàtigkeit hahen ent- 
sagen mùssen, weno er ròìt der bis in's 
Kleinste gehenden Sorgfalt balle aibeiten 
wollen, durcb die sein trefOicber Zeìtge- 
nosse Friedrich Sylburg seinenNamen fasi 
sprùchwOrtlicb gemacbbbat. Absìcbtliche 



Unrediicbkeil aber lag seiner ganzen Sin- 
nesarl so fern, dass, gegen solcbe in li- 
lerarischen Dingen ibn vertbeidigen za wol- 
len, Beleidignng wdre/* Add. C. Sinte- 
nis: Zur Ebrenerkiàrung des Henr. Ste- 
pbanns, in Schneidewini Philolog. Tom. 
i (Stolb. 1846) p. 134 ss. Coli. Rrei- 
tenbacb: Zar Frege aber die Codices 
des Henr. Stepbanas, in Bergkii et Cae- 
saris Zeitschr. far d. Alterihumswissensch. 
(Casse!. 1847) N. 123 s. p. 979 ss. 

7) L. e. p. 790. 



ex veteri aliquo exemplari descripsit. Ea vero Epistola etiam nomine 
Orationis appellabatur : id quod Stephanus testatur, de suo codice 
msto in edit. p. 104 sic referens: „Oratio haec (h. è. Ttgòg EXXrjvag) 
in eo exemplari unde excerpta est praecedit illam ad Diognetum Epi- 
stolam, quae et ipsa ab aiiis Oratio vocatur.^^^ Idem L e. p. 98 ait: 
„Oratio ad Diognetum etiam apud Beurerum est posteriore' Quae 
quum ita sint, non temeraria videtur ista coniectura. Sed obstat »i- 
nus (si recte habet) quo codex dicitur exaratus esse. 

§. 2. 

Epistolam ad Diognetum una cum Oratione ad Graecos primus 
Parìsiis (in 4°) Henricus Stephanus edidit. Titulus est: y^Iovarl" 
vov Tov g)iloaó(pov xal fiaQtvQog ^TViatoki] Ttqòg ^lóyvrjtov xat 
Aó^og TtQÒg ^"Ekkrjvag. lustini philosophi et martyris Epistola ad 
Diognetum et Oratio ad Graecos, nunc primum luce et Latinìtate do- 
natae ab Henrico Stephano. Eiusdem Henr. Stephani annotationibus 
additum est Io. lacobi Beureri de quorundam locorum partim inter- 
pretatione partim emendatione iudicium. Tatiani, discipuli lustini, 
quaedam. Excudebat Henricus Stephanus. Anno M.D.XCII.''^) Edilio 
quidem e prelo iam exierat, tamen nondum prodierat in publicum, 
quia theologi illius Friburgensìs ìnterpretatio et emendationes diu ex- 
spectatae nondum in Stephani manus venerant. „Et quoniam,*' in- 
quit^), „illum quosdam diffìciles locos aliter interpretatum esse vide- 
bam, ac praesertim diversas a meis coniecturas illius inveniebam, cum 
alibi, tum vero ubi lacunae aut Jacunulae aut saltem literae è^irrikoi 
et oculos fugientes in nostro exemplari eraut (uno enim eodemque 
usi sumus: sed ego ante illum), et te lector tanti viri fraudandum 
iudicio non censebam: annotationes aliquot, in quibus vel diversas 
a meis eius emendationes vel div^rsam interpretationem tibi propone- 
rem, superioribus adiicere decrevi, atque id ut decreveram effectum 
reddidi.^' Caeterum Stephanus, doctissimus gsammaticus, in scriptis 
illis eroendandis sìq versatur, ut ìnterdum non tam sanandi quam or- 
nandì textus sustineat partes. 

Qui sequuhtur editores Epistolae ad Diognetum pendent omnes 
a principe illa. Henrici Stephani editione: Fridericus Sylburg „S. 
lustini Phil. et Hart. Opera quae undequaque invenirì potuerunt.'' 
Heidelbergae a. 1593. Fol. p. 381 ss. Adiecit quae Stephanus in editione 

.V ^ ,. ,... ' .ROf. . «. . Tom. III. P. 2 (Hagae Comil. 1725. 4**) 
i) De alia editione a. 1595 lam Micb. . q.q ^ ° 

M a i 1 1 a i r e dubitavil : Annali, typograph, ^' ni p' 97 « - 
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et Beurerus in apographo de textu Oratiouis ad Graecos et Epistolae 
ad Diognetum emendando mpnuerant. Federicus Morel „S. lustini 
Tiiil. et Mart. Opera''. Parisiis a. 16t5. FoL, denao a. 1636, dehinc 
(vitìosej Coloniae 1686. p. 494 ss. Prudentius Maran „S. lustini 
Phii. et Mart. Opera q^ae exstant omnia.'' Parisiis (sive Hagae Co- 
mituni) a. 1742. Fol. p. 233 ss. et iterum (mendose) Yenetiis a. 1747. 
Fol. p. 246 ss. Andreas Galla n di ,3ibliolheca veterum patrum" 
Tom. I. Venetiis a. 1765. Fol. p. 320 ss. Fridericus Oberthùr 
„Opera patrum graecorum" Voi. III. Wirceburgi a. 1779. p. 2 ss. 
Hermannus Olshaùsen „Historlae ecclesiasticae veteris monumenta 
praecipua" Voi. I. P. 2. Berolinia. 1822. p. 171 ss. G ex)r gius Bo ehi 
„Opuscula patrum selecta*' P. I. Berolini a. 1826. p. 124 ss. Caro- 
lus losephus He fé le „Patrum apostolicorum opera" Tubingae a. 
1839. p. 125 ss. et edit. 2. a. 1842. p. 223 ss. Algernon Gren- 
fell „The Epistles of Barnabas, Clemeiit, Jgnatius, Polycarp, and 
the Epistle to Diognetus." Lendini a. 18^4. p. 147 ss. 

Novam equidem Epistolae ad Diognetum recensionem exhibui, 
ausilio codicis Argentoratensis adiutus: „S. lustim Phil. et Mart. Opera" 
Tom. II. lenae a. 1843. p. 464 ss. Itaque lacunas, quibus textus 
inde a Steph'ano vulgatus deformatur, explevi locosque emendavi cor- 
ruptos; simul uberiores adnotationes adieci. Iteratis curis meis Epi- 
stola illa prodiit in altera Operum lustinianorum editione, Tom. IL 
a. 1849, h. e. ,,Corp. Apologetarum christianorum saeculi secundi" 
Voi. Ili, p. 156 ss. — Inde priori Epistolae recensione mea usus est 
He f eie in editione Operum patriim apostolicorum tertia a. 1847. p. 
300 ss. Alteram recensionem meam eamque eniendatiorem Hoff- 
mann repetiit: ,Justinus desMàrtyrers Brief an Diognetus, griechisch 
und deutsch, mit Einleitungen und Erlaulerungen." Neisse 1851. 4^ 
p. 10 ss. 

Exegeticas adnotationes dederunt perpaucas Stephanus, Sylburgius, 
Maranus, Boehlius; uberiores equidem praebui in meis editionibus: 
unde HofTmannus suas -exc6rpsit. 

§.3. 

In latin um sermonem primus Epistolam ad Diognetum transtulìt 
Henricus Stephanus in editione. Hanc translationem Sylburgius, Me- 
rellus et auctor Maximae Bibliothecae vett. patrum Lugdun. 1677. Fol. 
Tom. U. P. 2. p. 141 ss. iteraverunt. Emendatiorem plurìbus locis 
exhibuit Maranus, unde in BiblicUhecam Gallandianam 1. e. et in Coi- 
lectionem selectam SS. ecclesiae patrum, accurantibus Cailiau et Guil- 
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loo, Tom. I. Parjsiis (in aliis exempU. Lipsiae) 1829. p. 468 ss. aut 
Mediolani 1830. p. 372 ss. transiit. Dcnuo correctam Hefeleanae edi- 
tiones altera et tertia praebent. Neque egomet respui melìorem con- 
stituere. 

Eamdem Epìstolam germanice verterunt Otto Glusìng „Briefe 
und Schriften der ApostolisChen Mànner." Hamb. 1723. p. 425 ss., 
Aug. Gabr. Gehle „Brem - und Verdische BiWiothek" Voi. I. Fase. 2. 
Hamb. 1753. p. 221 ss., J. M. Saìler „Briefe aus alien Jahrhunderten 
der christlìchen Zeitrechnung" Fase. I. Monae. 1800. p. 37 ss., Ano- 
nymus quidam „Sàmmtliche Werke der Kirchen-Vàter** Tom. I. Cam- 
pidon. 1830ì p. 121 ss., Fr. Xav. Karker „Die Schriften der aposto- 
lischen Vàter". Vratisl. 1847. p. 103 ss., Hoffmann 1. e. 

Translatio franeica iiivenitur: Epltre à Diogfiet, attribuée à S. 
Justin, dans laquelle TAuteur sur les ruines de Tidololatrie et du 
judaisme établit les fondemens de la religion chréstienne. Traduite 
de l'originai gree [par P. le Gras]. A Paris. 1725. 12**. 

II. DE ARGUMENTIS CONTRA AUTHENTIAM EPISTOLAE 

IUSTINIANx\M PROLATIS. 

§. 4. 

Egregiae huiu3 ad Dìognetum Epistolae authentiam lustinianam 
perdiu nemo literatus in dubium vocavit, ut Georgio Bullo, elaro illi 
presbytero Anglicano, anno 1685 liceret scribere*): „Ea Epistola quin 
lustini sit genuina, nemo doclus (quod sciam) hodie ^ubitat.^' Primus 
Seb. le Nain de Tillemont*),. criticus sagaeissimus, S. lustino 
PLiJosopho et Martyri eam abiudieandam censuit. Quam sententiam 
plerique secuti sunt: Nic. le Nourry^), Gas. Oudin^), Const. 
Roncaglia'^), Io. Phil. Baratier*^), los. Aug. Orsi^), Nath. 
Lardner^), Andr. Gallandi*^), Goltfr. Lumper*^). Dein graviora 



1) Defens. fidei Nicuenae (Oxon. 1685. 
4') p. 114. 

2| Mémoires pour servir à l*histoire ec- 
clés. Tom. II. (Par. [1691] ed. 2. 1701. 
4^1 p. 493 s. coli. p. 73^ ci 371 s. 

3) Apparai, ad Bibliolh. maximam velt. 
Pi*. Tom.l (Par. 1703. Fol.) p. 445—447. 

4) Commentar, de scriploribiis eccles. all'- 
tiqm, Tom. r (Lips. 1722. Fol.) p.202s. 

5) Animadvv. ad Nat, Alexandri ÌHstor. 
eccles, Tom.V {[Lue. 1734] Bing. adRhen, 
1786. \^) p. 33. 

6) Disquis, chronol. de successione unti- 



quissima episcopoi'um Homan. (Ullraj. 1740. 
4'') p. 76 s. 

7) htor, eccles, Tom.I (Rom. 1747. 4^*) 
p. 271. 

8) Glaubwùrdigk, der evangel. Gcsck, aus 
d. Engl. ubers. v. Dav. Driiho, Pari. II. 
Tom. I (Berol. et Lips. 1750) p. 204 ». 

9) Bibliolh. vet.PP. Tom.I (VeneLl765. 
Fol.) Prolegg. p. LXVIII-LXXI. — Dis- 
serlalio Gallandiana estreriisa in Sprengeri 
Thesanro rei palristtcae, Tom. I (Wirceb. 
1784. 4°) p. 77-85. * 

10) Hislor. tfieol.-crit. P. I (AagusI.Vin- 
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quaedam argumenta maxime ex doctrina Epistolae pelila adiecerunt 
Io. Ad. Moehler^Of Georg. BoehP^), C. D. von Grossheim^^), 
Chrìsl. Ern. Herbig^^), Mich. Permaneder^^), Car. fos. He- 
fele*«), Alg. Grenfell"), alii"). Tandem Car. Semisch*») quae- 
cumque ad senleDliam islam adslruendam poleranl proferri, dilìgeuler 
composuil el in iuslum ordinem redegil. 

Sed non defuere viri docti qui oppugnalajn defenderenl Epislo- 
lam et Instino vindicarent. Quorum ex numero sunl ^Guil. Ern. 
Tentzei^), Sam. Basnage»*), Io. Alb. Fabricius^), Remy 
Ceiiiier*^), Io. Frid. Colta"), Chr. Aug. Keslner"), Lud. 
Otto Baumgarten-Crusìus*^), Lobeg. Lange^), Andr. Gotti. 
Rudelbach"), Hoffmann*°J, alii*). 



de). 1783) p. 183— 190 el P. II (ib. 1784) 
p. UOs. 

11) Uebèr den Brief an Diognelos, in: 
von Drey ali. Theolog, Quarlalschr. Tu- 
bing. 1825. Fase. ili. p. 444-461. Inde 
ree. in: J. A. Mdhler's Gesamm, Schrif- 
ten tt. Aufsdtze, hcrausg. toh Joh.Jos. Ign. 
Ddllinger, Toro. I (Ratisb. 1839) p. 19-— 
31. Adde: J. A. Mdhler's Patrologie, 
heransg. von F. X. Reilhmayr, Tom. 1 (ib. 
1840) p. 164—174. 

12) Opuscc, PP. sell. P. I (Berci. 1826) 
p. 109-115. 

13) De Epistola ad Diognetum quae fer- 
tur lustini Marlyris, Lips. 1828. 4°. 

14) De scriplis quae sub nomine lustini 
Phil. et Muri, circumferuntur (Vralisl. 1833) 
p. 83-91. 

15) Biblioth, patrist. Tom. II. Voi. 1 
(Landisb. 1842) p. 51-54. 

16) Patrr. apostoì. Opp. (Tobing. [1839. 
Prolegg. p. XIX s. ed. 2. 1842. Prolegg. 
p. LVlil-LXIl ed. 3. 1847) Prolegg. p. 
LXXV— LXXX. 

17) The Epistles of Barnabas, Clement, 
Ignatius, Polycarp, and the Epistle lo Diogne- 
ttts. (Lond. 1844) Inlrod. p. Xlll. 

18) Stepb. Wiest Instilutt, patrolog. 
(Ingoisi. 1795) p. 92. — Dan. von 
Coelln in Allg, Hall. Literatur - Zeitung 
1828. N.48.p.391. — Henr. Tbeopli. 
Tzschirner Der Fall de$ Heidenth., her- 
ansg. von C. Wilh. Niedner, Tom. I (Lips. 
1829) p. 2178. — Io. Car. Lad. Gie- 
seler Lchrb. dir Kirchengesch. Tom. I. 
ed. 3. (Bonn. 1831) p. 172. — Car. 
Aug. Gredner Beilrdge zur Einleit. in 
die bibl. Schriften. Tom. I (Hai. 1832) p. 
50. — Car. Lad. W i 1. G r i m m io 
Roehrii Krit. Prediger-Biblioth. Tom. XXII. 
Fase. Ili (Neoslad. ad Ori. 1841) p.518s. 
— Aag. Neander Allg> Geschichle d. 



christl, Religion u, Kirche, Secl. I. Tom. 
IL ed. 2 (Hamb. 1843) p. 1157 s. — 
I. A. D r n e r Entwicklungsgeseh. d. Lehre 
von der Person Chrisli. P. 1 (Slnllg. 1845) 
p. 178 s. — I s. F e 8 s 1 e r Inslitult. pa- 
trolog. Tom. I (Ocnip. 1850) p. 193 s. — 
Ili omnes rem brevìler tetigerunt. 

19) Justin der Mdrlyrer. P. I (Vratisl. 
1840) p. 172—186. 

20) Exercitt. sell. (Lips. 1692. 4°) s. 
Miscellan. eccles. (ibid. 1708. 4°) P. 1. p. 
189—192 el 438 s. • 

21) Annali. polU.-ecclesiast, Tom. II(Ro- 
terod. 1706. Fol.) p. 129. • 

22) Bibliolh. graec. cor. Harles. Voi. VII 
(Hamb. 1801. 4'') p. 65. 

23) Histoire generale des auteurs sacrés 
et ecelés. Tom. II (Par. 1730. 4**) p. 39 s. 

24) Versuch einer ausfùhrl. Kirchen-Hi- 
storie des N,T, Tom. II (Tabing. 1771.) 
p. 737 8. 

25) Die Agape oder der geheime Welt- 
bund der Chrislen (len. 1819) p. 394 s. 

26) Lehrb. der christl. Dogmengesch. Sect. 
I (len. 1832) p. 172. Compend, der chrisli. 
Dogmengesch. S^ct. I (Lips. 1840) p. 82. 

27) Roehrii Kril. Prediger - Bibliolh. 
Tom. XXV (1844) p. 995. 

28) Zeilschrift fùr d. gesammte Luther, 
neologie u. Kirche 1843. Fase. I. p. 138. 
1845. Fase. I. p. 95 s. Eìasdem Chrisl- 
liche Biographìe Tom.I (Lips. 1849) p. 19. 

29) luslinus derMdrt. Brief an Diogne- 
lus, gr. tt. deutsch, mit Einleitung u. Er- 
Iduterungen (Neisse 1851. 4^) p. 1—9. 
Censuram huias libelli Teci in Gersdorfii 
Repertor, d, gesammt. deutschen Litleraluf 
(Lips.) 1852. N. 2. p. 68 ss. 

30) Lp. Georg. W a 1 e h Histor. eccles, 
N.T, (Jen. 1744. 4°) p. 617. — Aug. 
Gabr. Geble Brein- u. Verdische Bibliolh. 
Tom. L Fase. II (Hamb. 1753) p.221. — 
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Fauci tantum, quid statuerent incerti, rem in medio reliquerunt. 
Qaonim in nuraerum referendi sunt Io. £rn. Grabe^')^ Theoph. 
Stelle'^), Prud. Maran*^), Io. Matth. Schroeckh^j , alii^). 

§. 5. 

Ad extern a primum quod attinet argumenta, qui S. lustino Epi- 
stolam ad Diognetum censuerunt denegandam esse, pJerique fere omnes 
praeeunte Lardnero crediderunt*) veterum codicum manu 
scriptorum, quibus continetur, inscriptiones nomen lu- 
stinì Philos'ophi et Hartyris neutiquam exhibere, ut non 
tantum ab Henr. Stephano, qui primus eam edidit, sed eruditorum 
etiam multorum consensu tributa sit lustino ex mera coniectura, sci- 
licet propterea quod lustinianam cogitandi dicendique rationem multi- 
modis redoleat et multa insuper cum scriptis sancii illius Patris habeat 
communia. Sic autem factum esse ut ex singulari ista edìtione dein- 
ceps in eas quae quotquot innotuerint lustini opera complectantur edi- 
tiones recepta sit. Summus hic error viris doctis condonandus. Nam, 
ut ex ipsorum scriptis bue pertinentibus perspicuum est, ncque Ste- 
phanìanam Epistolae edìtionem quippe rarissimam in manibus habue- 
runt neque ullum codicem manu exaratum inspexerunt. Enirnvero ex 
iis quae supra exposui dare patescit Stephanum banc Epistolam et 
ad Graecos Orationem , quam una in lucem protraxit, non inani con- 
iectatione sed veteris codicis, quo usùs est, auctoritate lustino tri- 
buisse. 

Fuerunt alii, ut Fabricius'), qui putarent Epistolam in co- 
dice Vossiano bibliotbecae Leidensis, h. e. in apographo 
Stepbani, Amphilochio episcopo tribuì. Yariorum qui ilio co- 



lo. Georg. Th. Graesse Lehrb. einer 
allgetn, Lilerdrgesch. aller bek, Vólker der 
Well. Tom. [. Sect. II (Dresd. et Lips. 
1838) p. 939. 

31) Spicileg. SS, Palrr, seculi secundi 
(0x0(1. 1700) p. 165. 

32) Àufricht, Nachricht von den Leben, 
Schriflen ti. Lehren der Kirchenvdt. (leti, 
1733. 4°) p. 56. 

33) Opp. hsUn. (Par. 1742. Fol.) Pro- 
legg. p. LXXIV 8. 

34) Christl.Kirchenaesch.ed. 2. Tom. Ili 
(LIps. 1777) p. 45. 

35) Vii. A nt. Win ter Patrologie [Ho- 
nac. 1814) p. 279. — Frano. Wenz. 
Goldwitzer Bibiiographie d. Kirchenvv. 
tt. KirchenlL (Landish. 1828) p. 14. — 
lo. Nep. Locherei' Lehrb, d, Patrolog, 



(Mogunl. 1837) p. 34. — I. A. An ne- 
ga rn Handb, d, Patrolog. (Monast. 1839) 
p.*26. — Io. Car. T h. Otto De lustini 
Mart, scriptis et doctrina (len. 1841) p. 53 
— 60. — Consl. Kontogonis «P«Ao- 
Xoytx^ y.al tcqitix^ tajoQia rtSy , . . 
àyitay naTÌQ(ay xal tìov ffvyyqafÀfÀU- 
T(ay avTtay (Ey A^i^vMg 1846) p. 196. 

1) Lardner Gtaubw&rdigk, P. II. T.I. 
p. 205. — Wicst Institi, patr, p. 92.— 
Moehier Ges. Schriftt, T. 1. p. 19. — 
BoehI Opuscc, P. I. p. 109. — Von 
Grosshcim De Epist. ad Diogn. p. 4. 

2) Ioann. Albert. Fabricius De- 
lectus argumentorum et syllabus scriptorum 
qui veritatem religionis christianaeadv. atheos 
eie, lucubrationibus suis asserucrunt (Harab. 
1725) p. 48. — V a n S e n d e n Geschichte 



12 



dice contìnentur tractatuum primus quìdera in fronte gerit nomen Am- 
philochiì, quipye auctoris yitae Easìlii^): sed hoc nihil refert ad Epi> 
stolam ad Diognetum. Doctissìmué van Hengei, iam supra laudatus, 
ita'mihi scripsit: „In apographo Stephaniano nomen Amphiiochii.nus- 
quam legitur. Epistolae titulus sic se habet: rov avrov TCQÒg ^tóyvrjrov, 
Iam praepositus quidem est tractatus ita inscriptus: TOY EN AriOI2 
nP02 HMSÌN AM0IAOXIOY Eni2KOnOY Jùrjpjaig eìg 
tÒv piov .... BA2I^EI0Y cet. Sed illud lov aviov cum eo 
nihil commune habet. Ipse Uteras vìdistì, quibus nomina auctorum 
exhibentiir, in altero minores, in altero maiores esse, atque sic iam 
manuum prodi diversitatem. Et praecedens ab alio homine, quam 
sequens, profectum esse multa sunl quae luculenter doceant. Diffe- 
runt inter se chartae materies et color, literarum forma, tota scri- 
bendi ratio. Hoc illud ceptum annos , nisi amplius temporis spatium, 
antiquitate superat." Illud vero rov avxoy unde ortum sit, supra 
(§. ij dixi. 

§. 6. 



Nonnulli autem, Oudinum secuti, negaverunt Epistolajn ad 
Diognetum vere esse a Instino Martyre profectara*), quandoquidem 
ncque Eus'eb-ius Hist, eccL IV. e. 18 ncque Hieronymus De 
vir. illustr, e. 13 in recensendis lustini operibus mentio- 
nem iilius fecerint. Ast, hoc argumentum, ex silentio ductum, 
per se parum habet quo commendetur^) Quid? Omnino iis infringitur 
quae Eusebius 1. e. enumeratis pluribus lustini scriptis profitetur: 
nkelara de %cà erega Ttagcc Ttolloìg cpégerac aòslcpoìg vwv av- 
rov Ttóvcov. Ne opus qui^dem lustinianum „contra haereses*' ille hi- 
storiae ecclesiasticae auctor memoravit. Hieronymus vero in catalogo 
scriptorum ecclesiasticorum fere nihil praebuit nisi quod in Eusebii 
historia ecclesiastica invenit. Ex ea nimirum pendet. Noli ad Pbo- 
tli Bibliothec. cod. 125. p. 94 s. ed. Bekk. silentium provocare; is 
enim in Bibliotheca eos tantum libros descripsit quos legerat in Assy- 
ria legatione, absente Tarasio fratre, cui illam dedicavit. 



der Apòlogelik, ùbers. von Qaack n. Bin^ 
der, P. I. (StaUg. 1846) p. 189. 

3) Fa bri ci ì Bibdolh, gr. Voi. Vili. p. 
505 s. 

1) Oudin Comment. T. I. p. 202. — 



39: „Le sìlence des anciens n'est pas 
toujonrs une preuve convaincanle de la 
sapposiiion d'un oavrage; et sMl en éloit 
une, il prouveroit également que la Letlre 
à Diognet n'est ni d'un Auleur plus ancien 



LtaràncvGlaubwùrdigk. P. II. T. I. p.' que S. Juslin ménae. Les ouvrages d'Alhe- 



204.S. — He re le Opp. PP, apostl. p. 
LXXVIII. — Neander KG. S. I. T. II. 
p. 1157. 

2) Reclc CeìWìcr Hist, gén. T. II. p. 



nagorc sont recas de tont le monde, comme 
étant inconteslablemenl de«cel Apòlogislc. 
Cependant ni Eusébe, ni S. Jerome n'en 
onl rien dK." 
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§. 7. 

Tarn interna quae vocantur argumenta recenseamus. Ac primum 
quidem chronologica sub examen vocabo; multa enim putabanLur 
luslini Martyris temporibus nequaquam convenire. 

Plurimi autem, Tiiiemontii parentes auetoritati, hoc urgent^), 
Epistolae nostrae auctorem apostolorum se esse (lisci- 
pulum fateri. C. 11: aXkà aTioarólcov yeróf^evog fÀadnrjTrjg. Id- 
circo esse eum aetatis S. Instino Martyre superioris; buie enim, qui 
anno ciroiter Christi CL floruerit, illud non convenire. At vero lu- 
sùnus, qui non* ita multo post apostolorum tempora vivebat, optimo 
iure poterat sibi illum imponere titulum, qui strìcte intellegi non de- 
bet; nihil enim. aliud illis verbis scriptor exprimit, nisi ipsum factum 
Cbristianum ac mera evangeiìi doctrina, qualem tradiderint apostoli, 
instìtutum esse eique animum accommodasse^). Non alio sensu Pseudo- 
Basilius ^) piscatorum discipulum se esse fatetur. Idem profìteri nostro 
licebat scrìptori. Exemplo etiam esse potest symbolum quod vocatur 
apQstoHcum, ita appellatum non propterea quod ad ipsos apostolos 
auctores referretur, sed quod conveniret eorum doctrinae"*). Verum 
enimvero, ut quae res sit dicam, verba illa nullani prorsus babent 
offensionem, quia ad spuriam Epistolae partem pertinent. 



§. 8. • 

Tum Tìllemontius quique eum secuti sunt') inde, quod res 
Christiana in exordio Epistolae dicatur nova res, qua*e 
nunc demum apparuerit (e. 1: ri di] Ttore Ttatvòv rovro yivog rj 
eTtmjdevfÀa eìa^k-d'ev sìg tòv fiiov vvv xa2 ov TtQÒxeQOv)^) ^ con- 



1) Tillemonl Uémoir. T. II. p. 494^ 
— Nonrry Apparai. T. l. p. 445. — 
Ondin Comment. T. I. p.202s. — Ron- 
caglia Animadvv. T» V. p. 33. — Ba- 
raiier Disq. chronoL p. 77. — Orsi 
htoT. eccl. T. I. p. 271. — G a 1 1 a n d i 
Biblhlh. T. I. p. LXVIII. — Liimper 
Histor. P. I. p. 184. — Moehier Gcs, 
Schriflt. T. I. p. 19 8. e( PalroL T. I. p. 
164. — Grimni Krit, Fred, - Bibliolh. T. 
XXII. F. HI. p. 518s. ~ Permaneder 
Biblioth, T.JI. Vol.I. p. 51s. — Gren- 
fell The EpisUes of Bum. etc. p. XIII. 

2) Methodiiis ap. Pholium Bibliolh» 
cod. 234. p. 298. ed. Bekk.: ^lovarivog 
dk o NtcmoXÌT/jg, àyrjq ovn Ttp ^q6p(^ 
7i6^Q(o lay Ttay ànoCTÓXiay ovr( rj 

3) Opp. Basii. Epist. 355. 



' 4) Adiicio locum ev. Joann. 9, 2S, uhi 
Pharisaei de se praedicant : ^Hfxèig &l 
Tov Miavaiiùs l<ffÀÌy f4a&ijTaL Ne obii- 
eias secandatn eam analogiaro fuisse no- 
stro loco scribendnm : àXXà Xqkjtov, 
sive xvQiov, yey. fia&rjT^g. Ulrnmque 
enim hoc vbcabiilum in Epistola, de qua 
agitur, nnsquam invenitur. 

1) TillemonlJlf^ofr.T. U.p.494. — 
N u r r y Apparai, T. I. p. 445 s. — Ron- 
caglia Animadvv. T. V. p. 33. — B a- 
ratier Disq.* ckronol. p. 76. — Orsi 
Istor. eccl. T. I. p. 271. — Gallandi 
Bibliolh, T. I. p. LXVill. — Lumper 
Hislor. P. I. p. 184. — Moehier Palrot. 
T. I. p. 164. — P e r m a n e d e r Biblioth. 
T. II. Voi. I. p.52. - Hefele Opp. PP. 
aposlt. p. LXXVIII. 

2) Coosimiliter scriptor e. 2 doctrinam 
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cludunl ìUam non tanto post ecclesiae christianae prìmordia scriptam 
esse quanto lustinus Martyr. aetatem degerit, ideoque ei denegandam 
esse. Vana condusio. Nam inter duas aetates distinguìlur sic, ut 
Christiana aetas opponatur longe remotiori '). Comparat videlicet animo 
scriptor orìginis christianae religionis epocham cum originis tempore 
antiquissimarum religionum tam Gentilium quam~ ludaeorum. Itaque 
ei, quippe reputanti secum quot saecula Christi aetatem remque ab 
hoc in mundum introductam praecesserint, licebat aetatem a Christo 
nato exorsam ut praesentem atque rem christianam ut recentem fingere, 
lustinus in ApoL J. e. 63 disertis verbis: Ylòg S^eov, inquit, xai 
oLTtòatoXog 'Irjoovg 6 Xqiaróq èarc, Ttgótegov Xóyog oiv, xal èv 
ideile TtvQÒg TtOTÌ (pavBig, nork dh xal ev eixóvc aawfitdriov* vvv 
oh dia d-Bhijiiarog d-sov VTtÌQ tov iv&QcoTtsiov yévovg av&QcaTtog 
yevófievog VTtifiBtvB xal nad-eìv xrÀ. In eadem Apologia, Antonino 
Pio eiusque filiis adoptivis nuncupata, e. 29 de Antinoo ab Hadriano 
inter deos relato ait: Ovx arortov de CTtifÀvriad'fjvcci èv rovroig 
i^yifjaafÀed-a xaì ^Avrtvóov rov vvv'{h, e. nostro tempore: Antinous 
enim confertur cum paganorum diis longe ante inter deos relatis) 
yeyevfjfiévov , ov xaì Ttavreg cjg S-sòv dia fpófiov ae^tiv (Sp/ii^vro, 
iTtiarafÀevoi tig te ^v ytal Ttód-ev vTtfiQXBv^ Pari ter bellum a Bar 
Cochba excitatum, posteaquam diu finitum erat, vocatur ò vvv ye- 
ysvtjfÀévog [yevófievog) ^ólefiog Le. e. 31 et Dial. e. Tr. ci. Etiam 
alii Patres christianismum tamquam recens ^onditum designant. Exem- 
pia ut in medium producam, Tertullianus eum vocat sectam novellam 
{Àpolo^ e. 21) ac novitioiam paraturam (l. e. e. 47). Idem Christian 
nos esse hesternos profitetur (1. e. e. 37). Ipse Eusebius quarto 
Christi saeculo eadem loquendi ratione utìtur in Praepar, evang. I. 
e. 1: Tavra TtQOTtalac x^sioig xQV^f^oìg àvaxei^eva, vvv elg 
fjfÀag avrovg dia rrjg rov acorrJQog rjfjiiiv 'Iijaov Xqiotov didccaxa- 
liag 7téq>7jvev. Idem in ^Tts^ ecci. e. 4 : Néoi, inquit, oaq)oig '^fisTg, 
'/.al TOVTO naivòv ovrcog ovofia tò xqiariavòv aQTicog Ttagà Tta- 
aiv ed-veai yvcoQiQevai*). 

§. 9. 
Porro sunt qui eodem Tillemontio facem praeferente ^) Episto- 



christianam Xóyoy xaivov vocat. C. 9: 
, » . vvv éì atoT^Qtt ^éi^às» 

3) Pape HandwOrterb. d. griech. Spraehe 
T.ll (Bruns 1843) p. 254: „Nvv, Dun, 
i e t z t , sowobl von dero gegenwdiiij^en Au- 
^enblick, alsvon einem tàngern Zeitraume, 
der dei* Vergangenheit and Zuitunft ent- 
gegengeselzt wìrd, im Gegeosatz von na- 



4) Mnltos praeterea alios simili ratione 
dicentcs inducit C. KortboU De chri- 
slianae religionis novilate a gentibus expro~ 
brala, in : TractaL de calumniis paganorum 
in veti, Chrislianos sparsis (Kiion. 1668) 
p. 69. Coli. Eiusd. Commentar, in lusli- 
num Mari, (in fine edit. Colon.) p. 31 et 55. 

1) Ti4l emoni Mémoir, T. II. p. 494. 
— Nourry Apparai, T. 1. p. 446 s. — 
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lam, -de qua agitur, lustido Martyri opinentur suppositam esse, quod 
stante adhuc tempio Hierosolymitano sit scrìpla. Nituntur 
autem io verbis e. 3 obviìs', quibus ludaei aperte dicantur per san- 
guìnem et nidorem et holocausta facere deo sacrificia ; nam eversis 
Hierosolymis temploque diruto (anno Chrisli LXX) sacrificia ab illis 
fieri desiisse. Locus bic est: 01 de ye -dvaiag aitq) dì aì'fÀOTog 
xal xvicfTjg xal òXonavrcù^artav eTtireXelv olófiBvot xat ravTaig raìg 
Tifiaìg avTÒv yBQaiqeiv^). AUamen vero urgendum est istud oìófie- 
voiy quod quo sensu possit accìpi edocebimur, si Dial. e. Tr, e. 10 
contulerimus : . . . vi^eìg, evaefieìv Xéyovreg xat rcov akkiov oìófié- 
VOI óiaq>éQeiv. Tempio in cineres redacto, quum ludaei non amplius 
in eo sacrificarent, nonn^ licuit dicere illos per sacrificia putare se 
deo pergratum facere? Etsi ludaeis ademta fuerat sacrificia Hieroso- 
lymis deo ofiferendi facultas^), scriptori tamen, discrimen Cbristianos 
ìnter atque iilos exponenti, in universum veluti praecipuam supersti- 
tionem licebat ista taxare, quippe quae post quam per vini erepta 
erant populus iudaicus mente semper retineret ac voluntate, in- 
super sperans fore ut pristinus ipsi cultus resti tueretur/) Provoco 
ad exemplum Flaviì losephi, qui anno XCIIl. p. Chr. n. {Antiqq. iudd. 
llf. e. 10) de sacrificiis non aliter disputavit ac si teinplum adhuc 
exstiterit. Ipse lustinus in Dial. e. Tr. e. 117-claris verbis pronun- 
liat: &vaLag, . . . Tag Iv Ttawì rónq) rrjg y^g y cvofÀévag vtcò 
Tùiv XQiariavviv, TtqoXa^ùv 6 ^eèg fiaQTVQel evaQéarovg vjtaqxeiv 
avTifi • lag de vtp vfxoiv (ludaeos indicat) xai di ineLviav vjliùìv %ìov 
legécov yivofiévag aTtavalverac.^) - 

§. 10. 

Venimus iam ad alterum internorum argumentornm genus, quod 
videtur. gravissimum. Recentiores enim critici prae caeteris conten- 
dunt in Epistola ad Diognetum data doctrinas ab iìs quae in scri- 
pUs vere lustinianis, h. e. in utraque Apologia et in Dialogo cum 
Tryphone*), tradantur adeo diversas inesse, S. lustinus Martyr ut 



Ronpaglia Animadvv. T. V. p. 33. — 
Baratier Disq. c/trono/, p. 77. — Orsi 
Jstor. eccl. T. I. p. 27t. — Gallandì 
Bibliolhec. T. I. p. LXVIH. — Lumper 
Histor. P. I. p. 84 s. 

2) Similiter e. 3 : ' ovioi xaS^oTiEQ 

3) Non ludaeis sacrificia offerre licebat 
nisi Hierosolymis: Diàh e. TV. e. 46; 



CI e m e n s R o m. Ep. L ad Corinth. e. 41. 

4) Friedmanh und Graelz Die an- 
gebliche Fortdaucr des jùdischen Opfercul- 
tus nach der Zerstùrung des zweilen Terii- 
pels, in: Bauri et Zelleri Theoìog, 
JahrbùckeriTuh.) 1848. Fase. III. p. 33Sss. 

5) Non provoco ad testimonia S. Hila* 
rii aliorumque ad rem illnstrandam a Ma> 
rano Opp» luslin. p. LXXV laudata. 

1) Hornm scriploram autbentia certa est 
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illìus Epistolae auctor fuisse nequeat. Àt sunt Uunea haud pauca quae 
respondeam. Ante vero, quam ad adversarionim argumenta accedati! 
examinanda, in memoriam revoco id quod GuiL Muen seller, toto 
animo ac cogitatione his in rebus versatus, in simili causa — nerope 
Dialogi yvrjaiÓTìjra defendens — scile admonuit. Qui quidem: „Pri- 
mum," inquìt,^) ^consentientes me habilurum confido arlis criticae 
peritos, si iudicium, quo libri, uni scriptori attributi, ob sententia- 
rum aliquarum diversitatem et repugnantiam ad diversos auctores re- 
ferantur, curam et cautionem maximam postulare contendam. Vel 
acuti scriptores non semper sibi Constant contrariasque interdum sen- 
tentias defendunt vel ex memoriae aut attentionis vitio vel ex animi 
quadam fluctuatione vel ex studio sententiam suam lectorum captui 
accommodandi. Minus accurate igitur ageremus saepissimeque fallerc- 
mur, si hanc legem criticam $criberemus: Libri, quorum quaedam sen- 
tentiae inter se pugnant, eiusdem auctoris esse non possunt in 
primis ad eos scriptores, qui ea, quae scribant, diligentjsr expendere 
et notionibus satis distinctis et definitis operam dare non solent, ista 
lex applicari sine aperto errandi perìculo non potest. Nee igitur in 
ecclesiae Patres quadrat, quorum plurimos minus accuratos in seri- 
bendo fuisse ncque sempar sibi constare omnibus notum est^^ £a 
maxiqae de Instino valere, neminem vere criticum, qui eius scripta 
attente perlegerit, scio infitiaturum esse^). Exemplis id probare po8- 
sem: a quibus tamen enumerandis abstineo, quum infra occasio data 
sit passim memorandi nonnulla bue spectantia. 

Unum superest quod attingam. Amabant quum Apologetae fere 
omnes tum lustinus noster nonnunquam optimo iure xcer eìxovo(ÀÌav 
disputare, h. e. in quaestione quadam instituta non semper ita versa- 
bantur ut piene eam cumulateque perficerent, sed in ea ut hoc tan- 
tum exponerent et illnstrarent quod prò re nata summi erat momenti. 
Quocirca, ut quod volebant certius assequerenlur, unius eiusdemque 
materiae prò tesnpore et loco nunc partem hanc nunc illam curatius 
tractabant, simul Gentilium ingenio et cogitandi rationi sapienter se 
attemperantes^). Formalis igitur differentia est, non materialis. Unde 

et explorata. Sed lastiniana origor Oratio- 3) Vel in iis scriplis, de qnoram aa- 

nis ad Gentiles, CohortalioDÌs ad Geotiles, ihenlia nemo hodìe dubitai, parom sibi 

libelli De monarcbia, Iractalas De resar> constai. Fr. Chr. Schlosser Vniter- 

rectiooe a mullis criticis io dnbium vo- salhisL Uebersicht der Gesch. d, alien WelL 

cala est. Adeas meam de bis scriptis T. Ili. P. Ili (Francor. ad M. 1832) p. 

ezpositionem in Ersehii et Gruberi 107: „Zoerst ist ganz daullich, dass die 

Allgem. Eneyclopddie d. Wissensehaflen u, beiden Verlbeidignngen des Cbristentbams 

Kùnsle, Sect. II. s. t. „IostinQS derApo- in einem gaoz andern Geisl gescbrieben 

loget.** sind, als das Gespràcb mit dem loden 

2) Afi Dialogus e. Tryph. lustino Mart, . Trypbon.*' 
recie adscribaiur (Marb. 1799. 4'') p. 16. 4) Recte Semi^cb lustin d, Mdrt. P. 
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BequHur, etiamsi in Epistola nostra eyidenter nonnulla ostendn^entur 
quae contra sententias in genuinis lustinl scrìpiis obvias repugnent^ 
nondam posse certo ac liquido condudi alium quemdam diversumque 
a Instino illam scrìpsìsse. 

I 

§. ti. 

Primum sententiae, quae de deorum cultu inter Gentiles 
vigente proponnntur, repugnare sibi existimantun Etenim Cross- 
beimio praeennte Semi^cbius aiiique viri docti') lustìnum asse- 
riMil potare deos Gentilium esse spiritus realiter existentes, scìlicet 
daemones, Epistolae vero auctorem e 2 eos habere prò meris sìmu* 
lacris: i^ude alium quam lustinum Epistolam exarasse colligunt. Is 
enim in Apologia maiorì docet homines, qui res quae fiebant ratione 
non diiadicarent, a daemonibus adeo terriculamentis perculsos esse 
ut meta correpti ae maios daemones esse ignari eos deos appeUarent 
et eo quemque designareàt nomine quod sibi quisque daemon impo- 
suisset (ÀpoL L e. 5). Addit autem horum daemonum, qui sacrìficia 
et cultum ab bominibus praeter rationem viventibus petant (1. e* e. 12. 
coO. ApoL IL e 5), et nomina et figuras referre deorum statuas 
(ApoL I. e 9). ^ 

Observandum igitur est Martyrem deos (daemones) inter atque 
ea qubus repraesentantur (si mula era) distinguere. Unam autem 
alterarave huius sententiae suae partem, id quod critici illi prorsus 
Don considerarunt, in Gentilium cultu impugnando solet prò re nata 
maxime respicere. Et ìd suo iure. Quemadmodum ènim in rebus 
aliis, sic hlc quoque fons ei est Vetus Testaméntum secundum alexan- 
drìnam Septuaginta virorum interpretationem. Quodsi pronuntiat deos 
Gentilium esse daemones, nititur Ps. XCVI. 5, ad quem aliquolies 
(DiaL e. Tr, ce. 79« 83) provocat: Havreg ol d-eol tuìv idrUv dai-- 
li ó via. lìs vero locìs, quibus illos nil nisi simulacra esse contendi t, 
aohmm intendit ad I Parali. XVI. 26: Ilavteg ol -d^eoì xdv èxhoiv 
eìdiaXa. Denique loco ante memorato, Apol. L e. 9, quo piene 
suam exponit sgntentiam, procul dubio itlas interpretationes mente 
contexuit ; id quidem patet ex Dial. e. TV. e. 55 , ubi : Tò aycov 
nvevfia, inquit, dia vov aylov Javìd eÌTtev' Ol 'd-eoì tcHv Id-vcivy 
vofxi^ófievoi 'd'eoi, eìdwla daifiovlwv etolv, ttkK ov S-eoL 

I. p. 156: „JDStinos entwickell niémals lassung die eine oder die andere Seile 
einen BegrìflT nach alien seinen Momen- desselben einseitig faeraos/' 
tea ao Eiàer Sleile, sondern hebt immer 1) Von Grossbeim De Epist. ad 

nuT je nach Verscbiedenbeit der Veran- Diogn, p. 7s. — Herbig He tcripU.lutt. 

2 
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Adde e. 73: Ovx eativ ofioiog rotg x&v i9v&v d-^olg* ixeìva yàq 
eìdcola éoTi daifiovlcav^)» 

Ratìone autem habita Gentilium, qui ista tempestate ad id stiliti- 
tiae delapsi erant ut re vera effigi es colerent neque ea quae desir 
goabant, satis clarum est cur Martyri tantummodo alteram illius do- 
ctrinae partem plerumque tractare licuerit: ad banc enim disputandi 
methodum errori castigaudo maxime accommodatam perversa Gentilium 
opinione: agendlque ratione ista proTocabatur. Optime sic taxare et 
F^robare poterat quae in usu erant vilaque communi: nimirum illi 
neutiquam ^eos colebant, sed dumtaxat deorum simulacra: in quibus 
omnem fidudam reponebant^). Quod quidem etiam eifecit ut in Epi- 
stola quaestio de cultu Gentilium divinò non ita omnibus suis numeris 
et partìbus absolveretur, ad ipsam idololatriae originem ut recurre- 
retur. Inutile san^ hoc et praeter rem fuisset^). Àudiamus quid 
scriptor (e. 2) dicat. Primum ad opinionem popularem se demittens 
admonét Diognetum' gentilem, ut non solum oculis sed etiam ratione 
.perspiciat, cuius substantiae aut cnius format {TlvogvTcoaTaaeiog 
fj zivqg eìdovg) sint quos Gentiles et vocent et existìment 
{ovg ÌQ€iTe X. vofil^ze) deos. Dein ostendit simulacra ista e varia 
materia studiis artificum {ijv &Laarov fieraiiefÀOQqxofiivov) ficta eaque 
surda, caeca, omnis sensus expertia, putredini obnoxia {H(oq)a, Tvq>la, 
aìpvx(x xrÀ.) esse. „Idcirco sunt Gentilibus odio Chrìstiani, quia boa 
esse deos non arbìtrantur. Quid? Gentiles quum deos suos lapìdeos 
et testaceos band custoditos colant, argenteos autem et,aureos noctu 
includant atque interdiu, ne furto auferantur, custodes apponant, multo 
magis quam Christiani eos contemnunt, irrident, contumelia aflGciunf 
Consimiliter lustinus insigni ilio loco ApoL L e. 9» quo daemonum 
mentionem eum vidimus iniecisse, de statuis loquitur quae diì vócen- 
tur a Gentilibus^): Christianos minime eos colere quos illi, postquam 



p. 84. — Semi se h Justin d, Mdrt, P. l. 
p. 179 8. — Hefele Opp. PP. aposU. 

p. Lxxvir. 

2) Comp. De resurr. e. 5. p. 222. Si- 
militer Ireoaeas adv, haeres, IV. e. 24. 
§2: ^Doctrina, deos gentìum non solum 
non esse deos, sed et idoia esse daemo- 
nioram.** Ib.lU. e. 6. § 3: „Qiiemadmo- 
dum apud David : Dii genlium idola dae- 
moniorum. ** Clemens.Alex. Protrept, 
e. 4. §. 62 : JlatfTtff ot d-€oì jiòy id-yùiy 
éaifÀoyiuìv ilaìy iidiaXa. 

3) Coli. <i(f resurr, I. e. : Ttayyàq éd^yiSy 
imdvTwy ini tà él^toXa ntTnanvxó-' 
Tfoy xal nsnetiFfAÌy(ay Zzi nayra dvyatà 
WTOÌS' éuTiy xrA. 

4) Analogiom praebenl qaum alia tum 



Instìni indiciam de pbilosophia gentili. 
Semisch l.c. p. 127: „Nacli dem Ur- 
tbeile lustin's war die giiechische Philo- 
Sophie eia Kongiomerat ' grober ifr- 
tbùmer mil Beimiscbung einer par- 
tielien Wahrbeit. Diese Ansicht 
beri'scht ebeosowobL in den Apoloyieen 
und dem Dialoge ais in der Mahnrede, 
aber mit dum Unlerscbiede, dass in 
dem Dialoge iind besonders in der Mahn- 
rede der ersle Faklor derselben am eot- 
scliieJenslen hervoitritl, wàhrend die Apo- 
logieen vorzngsweise den zweiten Fak- 
lor hérvorheben." 

5) Petr. Halloix Vit, et documm, S. 
luslini Muri. (Ouaci 1622) in: Hlustrr. ec- 
clesiae orient. ScripU., qui ... sec» Chri^ 
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effinxerint et in fanis eoUocaverint, deos appellent, siquidem haec sint 

inanima et mortua. Ovài Svaiaig TtoXlaìg tuxì tvIoiwIq àv&wv r^ 

fÀuifiev ovg av^QtùTtoi f^OQgxóaavrsg naì èv vaotg lÓQvaavteg, 

S-eovg tn^QoatJvófiaaaVf ijcel axpvxa xai v ex Qà rarità yivd» 

ancofisv. Satis notum esse eos, qui dii vocentur, artificum stadiis 

ficta esse ex materia, quam variis modis tractent. Immo saepe ex 

vasis inhonestis forma tantum artificiose immutata et effigie inducta 

deos ab istis cognominari. Ut ipsa verba proferam: TI yaQ, inquit, 

del eió00iv vfiìv Xé/Biv, a rijv vkrjv ol %v^X%oli diatvd'éaac ^éovteg 

TMxì rifivovreg xal j^iovevovreg nai TVjtTOvtBg; Kaì i^ arlfjKov Ttoìr' 

Xaxig exevuiv dia léxvvjg rò cxfffia fióvov àlla^avteg xal ftOQtpO" 

TtotqGavreg •9'sovg ÌTtovofiàtfìvaiv. CoH, Epist. ad Diogn. e- 2: Ovx 

fih avraiv Xvd-o^òog, o oh xahiBig, ò dì aQyvQoxóftog, o oh xe-^ 

Qdfjiehg eTthaoBv; ... Oi ria vvv he rìjg avrrjg vkrjg ovra oytevrj 

yévoiT av, el tv^ol riav avr&v rex^'iriHv, o^ota rocovrotg (h. e. 

rolg eig rrjv lAOQqyqv r&g 'd-eiov èurv^ta^eìaiv) ; Talibus rebus cor* 

nqitioni obnoxiis et assiduam curam requirentibus dei nomen imponere 

lastinus ApoL L L e. non tantum a ratione alìenum esse, verum etiam 

contnmeliam in deum commissam censet. Condudit exdamatione: 

"ìì Tìjg èfi^QOvrrialag, àv&Qixyrtovg omoXaarovg (artifices notat vitiis 

dedìtos) -d'eoi) g eig rò TtQoaxvvetaS'ai TtXàaaein kéyeO'S'eit 

xaì fÀBraTtOéeìVy xor2 riSv Uqùìv, ev^a àvari/9'evrat, qjióhxniag 

roiovrovg xad-^ardvaiy^firj cvvoguivrag àd'éfiirov xaì rò voetv ij 

léyetv àvd'QÓTcovg &etuv elvai (pvkaxagl Coli. Epist. ad Diogn. Le: 

Ovx 6 fiév rtg (se. deorum) Xl&og ioriv . . . xffì^^'^ av&Qfjmov 

rav qwkà^avrog; . . . Ov Ttokv fialXov avrovg %A€i;a^ere xaì v^qI* 

^BtB, . . . qmXoMxg TtaQana&lc&vreg , %va /irj likaTtUcvv; Ex iUìs 

patet Martyrem lubentius centra sìmulacra disputasse, quam centra 

daemones iiiis repraesentatos. Certe ista disserendi ratione melius 

excitabàt sensum Gentilium moralem, eosque ut suàe ipsorum puderet 

stultitiae efficiebat. Perpaucos supra citavi locos quibus divìnum inter 

GeHliles cultum ad daemones refert. Sed liceat ex multis locis qui- 

i)us, etiamsi occasio data erat, ne verbo quidem daemomim mentionem 

im'ecit saitem hosce afierre. Homines gentiles eiàuiXoXópcQag esse di- 

cit DiaL e. TV. cT 130; eos dei nomen inscribere rolg xeiQOTtovfiroig 

e. 35 contendit. ApoL L e. 53 : ^!EQr]fia yàq rjv havra rà ìldrrj aAij- 

'9'ivov S-eov, xevQoiv egyotg Xargevovra, Christum autem effe-' 

cisse ut a simulacris {ajtò rdv eìdtiXiov), quae adorassent, accederent 

ad deum: DiaL e. Tr. e. 11. Illa scilicet esse re$ inanimas, ex 

sti saec. fioruervnt, vUt, et àocumm. (ib. gentinm et eorum oblationibcis eBdem 
1636. Fol.) p. 280 8. : „De diis autem , tractantnr in Apologia ad AmooinomPÌQm.*^ 

2* 



muteria fabnefiictàs; cf« e. 69:. Swetvat vfitv iwatóv, jtaig kal votg 
iffqft04S ^(icetog '&£cS, Xéyta àk tcìq Hd'peaip, ot xal òg>dtcÌ4Wvg 
^[ovveg oix inifiov ovdh na^ilav %ai^«$ awleactv, tcc è^ vXfjg 
a^^tcifxevaifiÀata fCQoaxvvovpxeg, o kóyog TtQoikeyev à^rq- 
&fjifat avvà Korl èkTtl^éiv ènl %civ%.0¥ %òv XQMnàp. Verbis ot xaì 
• . . awlaaw alludit ad Ps. CXUI. 5. 6. Eadem occurrit sententia in 
Bpiit. ad Di^gtu 1. e. : rikeop f avrolg (dììs vestris , rebus inanimis 
M caducis) Ì§Ofiounia&€. Evidens ibi allusio est ad iniprecaticmem 
eiuadem Psalmi v« 8, in idoloniiii caltores factaìn: ^Ofiotot etizoìg yé-* 
y^yro o^ Ttotovvteg avtà Tiàl nayres ol TtenoiS-óreg Iti àv%olg. 
Goii^. Oial. e. 7r..c. 55: Km ijtayei Koragav rolg TVOMvctv avrà 
wcA TtQOoyLvvomu Videsis ibid. not. 5. Gentilibus, qui Christum agno- 
«ednt, ^arifuitùvg xaì vXwavg (materiales) d-eoòg periisee : I. e e. 134°). 

Itaque iliis in locis omnibus, quibus alii .addì possunt, de dae- 
monibus ne y^v quidam. Quippe anuit lustìnus oìxwofiauog rem 
iato modo tractare. Eodemque modo ree tractator in Epìstola. Quid? 
lioet in ea optimo iure origo iddolatrìae ncm eiponatur, indicatur 
lamen verbis '€• 2. obviis: /ti^ dedovkwa^ai X^iatiavovgTOiovvoig 
(qtiales dii Gentilium sunt) ^eoìg, fa* e. huiufm^di dm (materia 
fiitarefactis) in strvitutem redaetos sive addictos non esse, Alind 
enitn son^t /117 dadovX&a&aij aliud pài óovìfsvewy iìcet hoc ex ilio 
aeqpmlur. Qui dicuntur deo vero dovleùeiv non tamen et dedovloi* 
aS^ai dici solent. Itaque sic haud dubie lociitus est auctor, ut banc 
aeryituiem, qua falsis diis servitur, tamquam coactam et per improba 
daemonnm commenta extortam ab altera distingueret. ÀpoL L e. 58: 
Daemones TOlg yrftvotg utaì x^iQOTtovqtoig (h. e., simulacris) nQoarilta^ 
ecof xftì TcqoorihìViat se. tovq avd-QÓTtovg. Ibidem e. 14 lectores 
admonentur ut aibi a daemonibus c^veant: àytovlt/ovrai yòtQ ìs^eiv 
vptag dovlovQ xal VTtfigévag, b* e. servos quorum etiam mimsterio 
ntantor. Coli. ÀpoL IL e. 5: Tò ày^gdniet&y yévog mmoig ìdov^ 
ioidrav. Auctor autem, ne Epistolam nimis extendat, non vult de 
istorum madìtnationibus disputare , id quod ipse verbis I. e. adiectis 
aignificat: . . . ^ollà ^èv xaì alka eÌ7C£lv H^oifii' ei óé rivi fjtq 
doxolrj xav renira hcctva, ntsQiaaòy ^yovfiai xcà tò nXelw Xéyeiv, 

Haec iam sufSciant ad adversarios refellendos. "Quibus vix ac ne 
vìk quidem Ucebat ex iUis de idololatrìa dictis elicere argumentum, 
etiam eo nomine quod iustinus hac in materia tractanda fluctuat nec 
sibimet satis oonstat Nun, Ut exempium producam, in Apologia maiori 

6) Etiam in AelUmartyr. lusUn. et socc. sacrìOceDt, respondent: 'HfÀek • • • €i- 
e 5 (Corp. ApoU. Vol.lII. p.272) marty diSXotg ùi 9vQfuy, 
tu RoMioo pracfeclo» «ifaiorubii al dii» 
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* I 

(11. oc) idololatriaiD a solis daemoiribus repetit, in misori (e 5 coIL 
G. 9) ab eoruiB parentibus, maKs angelia, qui, ex qua oopidilatum mor- 
bis emancipati sint, eguerìnt sacrificiis; daemones obiter tantum me- 
morai. Adeas ibid. p. 182. not. 13. Non provoco ad dubiam Co- 
hortationem ad Gentiles, quae, etsi dedita opera de idololatriae origine 
loqaitur, nusquam tamen daemonum mentionem ftbcit, aed in prorsus 
aliam descendit senitentiam; docet enim deorum simuhcra originem 
ddinere falsae loci Genes. L 26 interpretationi. C. 9A: El òk wxl t^ 
^^^ TcSv àyalfuiTùtv tig i^era^oi lóyov, nód'^v ÒQfKÀfiévoi ol 
ft^wvoi tùvg '9'eovg éfitiv xavatncevaaavTss ay&QtÓTtfov fMOQg>à$ ^eiv^ 
avrovg diéyvwaav, ev^aei nai ravro aTtò r^^ ^elag latOQiag crv- 
vovg fi€fia&f]xÓTùg. Tìjg yàf Mwvoifog Unoflag èa 7t((ocmtùv 
%ùv &€0v Xsyovatjg' IIùirjacDfiev op&Qwrtov xat ebcovnt YHétiiQav 
xol òfioUoaiy, óg ùvrmg 8Ìigì}a&ai tHv àp&QtÌ7twv xavà trjv fiOQ^ 
gjìpf èomórtaif r^ 'S^etp, oSroi xataaytevà^eivToifg S'eovg av^ 
Tùir i]Q Scevro, ex rov Ofiolov rò Sfioiov dtjfiiovQyetv oiófiBvoi, 
Neque idem tractatua multorum deorum cultum a daemonibua r^etit^ 
sed a sapente (Gen. IH. 5: toBod'è wg '$•€01), qui deos appellaverit 
eos qui non erant, ut bominea, arbitrati alios etiam deos esse, se 
quoque deos fieri pdbse crederent; protoplastos antem nomen deorum 
prognatis ex se bominibus tradidisse. Cf. e. 2t. p. 72^). Diversae 
bae sratentiae de deorum cultu Inter Gentiles vigente aliquatenus qui* 
deffl possunt cum sententiis eonsoeiari a Martyre in Apelogiis et ia 
Dialogo expositis, sed tantum artiiciose nec tmn fadle quam illa 
in Epistola ad Diognetum pronuntiata. 



§. 12. 

Tum Moehlero, Grossheimio, Semischio, aiiis viris eru- 
ditis^j'quae de sacris ludaeornm ri tibus in nostra Epistola 0.3 
et 4 dicuntur doctrìnae in Dialoigo cum Tryphone propositae adeo ad- 
versari videntur, ut illa ad eumdem atque bic auctorem referri nequeat. 
At vero, res si accuratius expenditur, ista repugnantiae speeies diluetur. 

Contendunt iUi, potissimum Seroischius, ni Epistola (e. 3) ritum 
ludaeorum sacri fi cum eodem loco haberì cum Gentilium. cultu; 

7) Pari modo alii Patres eadem de lius malae opiolonìs auctores ludaeos 

re floctnant in ano eodemqne tracia- ?ocat. 

ttt, ut Cyrillus adv, hlian. IV. (Opp. 1) Moehler Ges. Sehriflt, T.I.p.20et 

ed. Anberl. T. VI.) p. 121 s. coli. III. p. Patrol. T.I. p. 164. — Voa Grx)ssheim 

91. ... In Apologia prima (co. 10. 23) De Epist. ad Diogn, p.Oss. — Herbig De 

Ittstioas dicit daemones perfecisse, scripU. lusL p. 85 s. — S e m i s cb Justitt 

nefanda ot facinora Cbrislianis affige- d^MàrU P. l. p. 180 s. — G u e r i k e Handb, 

rentor; in Dialogo (e. 17) anlicipatae il- d, Kìrchengesch, ed. 5 (Hai. 1843) p. 222. 
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jUum non diTinìtus instilutum putarì, sed inventum ab hominibus. 
lustìnum contra in Dialogo cum Tryphone ladaeo sacrìficia docere lege 
divina esse praescrìpta, maxime propter conflatum in solitudine adora- 
tumque yitulum aureum, ludaei ut in posterum simulacra respuerent 
ac dei essent memores. Cf. Dial. e, Tr, ce. 19. 22. 67. 92. Attamen 
illi viri docti non respexerunt, qui cardo sit disputationis in Epistola 
institutae. Scriptor enim de causa illa et origine rei apud ludaeos 
sacrificalis ne verbum quidem facit, idque summo iure (agit enim cum 
pagano), sed, ut in idololatria impugnanda, vehementer illorum per- 
^ versam de re ista perstringit opinionem, quae tum temporis admodum 
vìgebat. Inde autem, quod cur antiquitus praescripta sint sacrìficia 
silentio praetereat, certo coniicere non poteris ipsum de origine ilio- 
rum divina dubitasse. Dicit ludaeos rectius qnam Gentiles sentire, 
quandóquidem non plures deos sed unum agnoscant et colant. In hoc 
tamen eos cum Gentilibus .consentire, quod, falsas notiones de numine 
divino foventes, sacrìficiis se jlli tamquam. indigenti putent per- 
gratum Tacere. Dum videlìcet opinentur se aliqua praebere deo, 
nullius sane rei indigo (tq! fÀtidevòg TtQoadeofiévi^ -^ ovSevòg 
av airvòg Ttqoadéoixo tovtwv wv roZg oiofjtévoig didóvat ftagixei 
€ATÌg)y eumque sic honorare, nihil ipsos vidéH differre ab iis qui 
sensu carenila eodem honore studiose prosequantur, quae percipere 
honorem non possint. Hoc igitur sibi vult auctor: Uni quidem deo 
ludaeos servire, sed ita, quasi eorum servitio indigus sit. Hanc 
cavillatur ridiculam ludaeorum opinionem. Pariter lustinus in Dialogo 
sac^ius data opera contra illos hoc urget, sacriiicia non sic facienda 
esse ac si deus iis indigeat. C. 22 : Jià rag éfxaQTlag tov Xaov 
vfiiov ytaì dia rag eidioXoXoTQlag, cclX* ov dia tò èvdsijg elvai 
TOùOVTùJv 7tQoa(poQoivy ivBXBÌX(no òfioloìg Tovra ylvea&ai. 
Ibidem: ovtb (og èvdefjg rijv ègxV'^ iverelkazo noieiv se. 'dvalag. 
Adiicias e 67. p. 230. B. Propter stultam opinionetn istam cultus 
ludaeorum non videbatur a cultu Gentilium differre. Quibus pariter 
inculcat Martyr deum haudquaquam indigere sacrìficiis. Loco enim 
incinto ÀpóhL e. 9. post quam de idololatria locutus est addii e. 10: 
^jilK ov déeod'ai rrig Ttaqà àvd'QioTttJv vlmrjg 7tQoag>OQag Ttgoa- 
uhqipaiiBv ròv &eóv, avtòv Ttaqéxovxa Ttavta OQùivreg. Repetìt 
e. 13 deum àvevdeìj esse alfiarcmv xai afcovòtiìv xai dvixiaiiaxtjv. 
ludaei autem ad opinionem istam, adducti erant a magistris, qui, id 
quod lustinus in Dial, e. Tr. e. 114 iis exprobrat, docebant summum 
numen manus et pedes et animam habere instar animalis compositi 
ìdeoque aifectus et appetitus. Eumdem errorem ludaeis attribuunt 
Origenes Hom. IIL in Gene$,, Eusebius in Psalm, {CollecL nov, PP. 
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et scrtptt. ed. Hontf. T. I) p. 313 et 336, Gyrilins e. lui Vili (Opp. 
ed. Àubert. T. VI) p. 256. Observat Phiio hunc errorem actionibus 
magts quaoi Terbis dedarari : vtjv fihv arùTtlav tov kóyov ore àv- 
&Q(aftófiOQ{pov tò d-^ìov aTtodtdqàaytovTBg y tÌjv 3è èv róig ^€Qyoig 
àaé^tav o%t àvd-qwTtona^hg iTcavoq&ovfXBvoi — De saerifims 
AbeL et Cain. (ed. Hoesch.) p. 146. 

Porro scrìptor (e. 4) non tantum meticulosam ladaeorum circa 
cibos cautìonem . et circa sabbata celebranda superstitionem eludit, 
sed perstrìngit quoque eorumdem de circumcisione iactantiam at- 
que sifflulatam in ieiuniis et noviluniis servandis reli^onem; 
liaee omnia ingenue profitetur esse ridicula. ludaeos enim primum 
dicit iniuste Tacere, quod alio tamquam recte creata admittaiit, alia ut 
inatilia reiiciant. Deinde eos impie agere, quod deum mentiantur Te- 
tare quidquam, quod quidem honestum sit, sabbati die facere. Tum 
de carnis imminutione tamquam electionis testimonio gloriàri irrisione 
dignum censet Denique quod et menses et dies certos observent at- 
qi\e temporum yices aut ad festos dies aut ad luctus prò suo arbitratu 
dìslribuant, dementiae ipsos argumentum éxbibere. lustinum vero 
crìtici illi contendunt docere universam legem ritualem ludaeis divini- 
tus imperatam olim esse propter iniquitates eorum cordisque duritiam 
(Dtol. e. Tr. oc. 18. 46); mandata de cibis sabbatisque observandis a 
deo esse ludaeis data ut continuo memorìam eius in animis haberent 
(ce. 19. 20), circumdsionem autem secundum carnem illos accepisse 
ut quum a reliquis ^enlibus tum a Christianis segregarentur • et legiti- 
mas propter animi contumaciam poenas solverent: non enim aliam 
esse notam, qua prae caeteris mortalibus agnoscantur (ce. 16. 92). 
Haec docet lustinus. Ubi vero ilocet? Nusquam nisi in Dialogo. 
Ibi cum ludaeis egit, non cum Gentilibus. Quid igitur? ludaeis pri- 
marias fons erant Veteris Testamenti libri: ex bis igitur ortus legis 
, iis demonstrandus ; Gentilibus fons erat vita quotidiana: ex hac igitur 
iis ostendendum quales ludaei apparebant. lilic praecipue ratio ha- 
benda legis initìo datae a deo; hic potissimum oculi advertendi ad 
iegem tempori s decursu deformatam a ludaeis. Perversum hoc 
studinm auctor Epistdae maxime respuit, quo ducti ultra legem a deo 
primitus sancitam progrediantur suo arbitratu et ea glorientur. Itaque 
eos partim Ttolv^tgay^ioaivrig accusat, propter curiosum ipsorum stu^ 
diana permulta coacervandi. ad cultura dei pertinentia, partim àXa^a- 
velag, quam in omnibus legibus observandis exhibebant. 

Totam autem doctrinam de sacris ludaeorum ritibus licebat seri-» 
ptòri ista ratione nroponere , quod non aetatis quae Chrisli adventum 
in terram antecessit, sed aetatis ab hoc adventu coeptae 
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rationem bàberet. Pariter lostìnus in Dialogo cam Tryphone docet: 
„Vetas rex ritualÌB non aeterna est (e. 40. not. 6) aed popolo iudaico 
data propter eius iniquitafces et cordis duriiiam, nec necessaria ad sa- 
lutem nanciscendam, prout ex historia patet patriarcharum, qui etsi 
illam non observarunt deo tamen placuerunt (ce. 19. 20 S9. 46. 67* 92), 
ideoque non nisi typus eorum quae ad lesum eiusque res pertinent 
(ce 40. 41. 42): unde concludendum est eam temporalem fuisse ac 
particularem ') habuisseque finem in Chris to, dei filio a prophetis 
praenuntiato, 'qui lex nova et aeterna universo mondo praedicatus est" 
(ce. 11. 23. 30. 43^ 67). Lex adversus legem posita priorem abrogat. 
Nófiog Kotà vófiov Te&Big tòv tcqò amov ^Tcavae, nal óia&iIJKq 
fiecémetTa yevofiévrj t^v TtQtniqav òfÀOiiog »^éoTriaev — e. 11. 
Ck)ntendit legem anUquitus datam deo, quandoquidem novam dederit, 
prorsus dispUcere : bone igitor ludaeorum sacrificia, quibus non egeat, 
respuere (ce. 22. 41. 117), ncque iam hircomm et ovium sanguine aut 
vitulae cinere similaeve oblattonibus placari (e. 13): nempe siicrificia, 
ad tempus data, Ghristi morte sublata esse (ce. 40. 46). Deum post 
filii adventum reprobare panem absque fermento, qoo sumio ipeius 
Toluntatem impletam putent (e. 12) ; iam deum sabbata reiicere, quibus, 
quod inertes siot per unum diem, pii sibi esse videantur (ce. 12. 23); 
iam deum nelle circumcisionem olim in signom , non vero ad opus 
iiistitiae in8tit^tam (ce. 23. 28. 137), in qua male plurimuài glorientur 
(e. 12); iam deum repudiare falsa ielunia (ce. 15. 40). Novae iegi 
obsequendum esse. ludaeos autem, idque praesertim culpa aia- 
gistroFum (qc. 112. 113, coli. e. 115), omnia carnali modo (aecQHauig) 
intelUgere et evcé^iap putare esse, si^ dum legem observent, dolo 
aiùmi et omni sint nequitia cumulati (e. 14). Absconditum dei conai- 
lium et novam legem eos ignorare (e 123). Non coosiderantes., cor 
et quod ad tempus olim data sit lex rilualis^), ettam post, qoam 
Chi^istus advenit , per sanguinem et /lidorem et bolocausta facere se 
deo sacrificia autumabant. Àt vero abrogata lego etiam illa sublata 
erant; quae igitur post Christi adventiun iiebant, non talia erant qualia 
deus antiquitus j)raeceperat: videlicet non iam qfferebantur propter 
populi peccata, sed utique propter dei penùriam. Ita, idque luce eia- 
rius patet, ludaei band videbantur differre a Gentilibus, qui* etiam sa- 
crificia propterea faciebant quod deos iis indigere opinabantur.^ Omnino 

2) Aliter statoit de lege etbica; nam- 3) C. 12: f^fi yoòvytBS, ^w tC v/jlìv 

que Mosen dicit multa praescripsisse ipv- nqoCBvnyii, ' Negabant oh. peccata illam 

tf<» lUcXà xal &Uaia, Qai fecerint quae datam. esse; e. 67: 5r( dta rò «xAjj^òo- 

sint natura et perpetuo praeclara (rà xd^dioy tov Xaov hfAtay àia Mwvaias 

xa&óXov xal tpvaei xaì aiiayia xaXd) rtyks tuiy èyroXtoy Ti&HfUyai ^iUfiy, 

deo gratos esse. IHai* e. Tr. e. 45. àyuXviiy-neiQoi/uiQfoc» 
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autem ludaei, quiun Jegem mosaicara ad tétopus praescriptam et Cbristi 
adventtt abrogalam obstinate retintrent, amie observareot, additamentis 
curiose augereot, eius observantia gloriarentur, ex ea omaem pendere 
' iustiliain ac salulem putarenl, perverse et sentiebant et agebaot. Haea 
igitur Epistolae fen lentia, uti vides, nequaquam repugnat lustinianae, 
sed eiu3 consequentiam continet. Scrìptorì vero, quum tantummodo 
ladaeorum suae, h. e. christianae, aetatis rationem haberet *) , de ve- 
leria lii^is et orìgine et abrogatìone expositionem licebat praetermit- 
lete. „Si enim,** rec^^ Lumperus^) ait, ,«IMogneto, gentili ouinis 
revelationis inscio, abrogatìonem legis mosaicae estendere voluisset, 
oportuisset ei totam revelatìonis oeconomiam exponere, quod prolixi-^ 
late sua argumentum Epistolae longe superasset. Ad baec poloit op 
portone ex boc capite religionem mosaicam impugnare, quum religió-p 
uem christìanam ex adverso capite commendare in animo habuerit 
Atque boc est argumentum, quod in sua Epistola ulterius presequitur.'' 
Cam ilio argumento aliud arcte^ cobaeret a Uoeblio excogitatum 
et aliquot vìris literatis ^) probatum. In eo cemitur, quod, quum lu- 
slinos non solum accurata legis mosaicae et propbetarum cognitione 
in&tnictus sit, sed etiam ex sacris Yeteris Testamenti libris, quorum 
djrinitatem quam maxime veneratus sit, ad defendendam religionem 
christianam argumenta saepissime petierìt, huius centra Epistolae au- 
ctor Hbros Yeteris Testamenti parum curaverit, quandoquidem ncque 
uUfun ex iis locum alleget neque verbo quidem diviùam iis vìndicet 
audoritatem. Tale argumentum quippe ex silentio elidtum nibil va^ 
ìert coBstat Yerum eoimvero utraque illa re baod erat opn». Àgi* 
tur enim cum Gentili, non cum lujdaeo. Marlyr in prolixa Cobòrta*- 
tiene ad Graecos, si ab eo profecta est, perraro Yeteris Testamenti 
libros citavit. Quid? In Apologia priori usque ad e. 32 et in tota 
Apologia posteriori nullum locum, etiamsi interdum copia data erat^ 
aUegavit ex Vetere Testamento* Nibilosecius, id quod viri illi non 
animadverterunt, et in brevi nostra Epistola aliquoties iUud in usum 
simm convertii; qua re ostendit se id nec ignorasse nec contem^isse* 
€• 2 verba Tékeov S^ aiyuoig è^OfiOiovad'e apertam allusionem conti- 
nent ad imprecationem Psalm. CXUI. 8 in cultores simulacrorum factam. 
C. 7 verbis %Iq avrov zijv TtaQOvalav VTtooxria&tai; ad illud ilfa2<icA. 

4) Huc forsan respìciens Neander ludaeis qnidem ea, quae profert, valde 

non aperte negai Epistolae scriptorem de iis similia sunt, quae in Tryphone/* 
divina legis origine dubitasse , sed caute 5) Hktor, P I. p. 192. 

ail KG. S.I. T.ll. p. 1157: ,,Er scheint 6) Boebl Opusce. P. L p.ll2 5. — 

den jùdiscben Kulltts nicbl vnn gòtllicher Permaneder ^tò/tofA. T. 11. Vol.I. p.52. 

Sliflong abzuleilen." Coli. Scbroeckh — Hefele Opp. PP. apostt. ^.LWWÌ. -^ 

£C. T. 111. p. 45. -- Halloix llluslrr. Grenfell The Epislles of Barn. etc. 

ecclesiae orienl, Scripit, T. II. p. 280 : „De p. XIU. 
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III. 2 evidenter respicit: rig vTtoanqaevai iv ri} òfCtaoUf ovtov; 
C. 9 XQoq>éa, TtcttiqtXy didàoìuxXov yccX. dieta sunt ratìone habita lo- 
corum hiaiae XI. 2. 3 et XII. 2. C] 10: ov$ (se. aP'9'Q(ÓTt<wg) 
-h Tìjg Ulag ehóvog ^TcXaae coU. Genes. I. 27 ^). 

§. 13. 

Sed noyae surgunt obiectiones velut bydrae eapita. In doctrina 
enim deChristi persona et munere eenset Semischius') adeo 
Epistolam differre a sententia lustini Hartyrìs, ab hoc auctore ut con- 
fecta esse nequeat. 

Ad personam Christi quod attinet, ìpse Setìaischius concedere 
coaetus est auetorem Epistolae in universum consentire com Instino; 
in singulis tantum ab eo discedere. Numne vero eamdem putas ma- 
teriam semper iisdem esse verbis exponendam? Levis diserepantia 
dumtaxat in eo cemitur, quod in Epistola id de quo Martyr plerum- 
que solet simpliciter dicere amplificatur et exornatur. ProTocat ille 
yir docttts ad illustrem locum e. 7: Avxòg aXti&aig 6 TtavronQctTioQ 
xal TvavroKrlaTrjg xai aÓQorog S'epg, avtòg otre oiqov&v t^y àXi}- 
'&éutv Tcai TÒv.Xóyov ròv ayiov ucci aTZBQùvórjtov w&qwnoig 
ivldQvce nal iyKareffTrjQi^e raìg xaQÓiaig aituiv, ov, nad^Tteq av 
ifég eixaaeievy àvd'QWTtocg VTtriQéTT^v tivù Ttéfixpag rj ayyeXov 
V cifX^^'^^ V '^^'^^ ^^^ óùeTtóvrtov rà ire ly eia rj viva tcJJv TteTti- 
ovevfÀévùtv rag èv ovQOvoXg dio^tjaeig, aXX avròv tÒv rexvtrìjv 
xal drifÀiovqyòv raiv oXwv, i^ Tovg ovQccvovg h^xiOBVy tp t^v S'à- 
kaaactv idloig OQOig ivénXeiaev, ov rà fivan^Qia TtiarCig navra 
qwXaaaei rà aroixBla, rtaq ov rà iiirga x&v TÌ]g fifiéQCtg ÓQÓfiùìv 
eìXr]q>e qtvXàaaeiv ò' ìjXiog, <^ Tteid^Qxet fj aeXrjvr] vvavl g>alv€tv 
neXeùovTi, tfi TCeiS'aQXBl va aOTQct t^ tijg àeXrjvrjg cacoXov&ovvra 
igófifp, ifi rténfra diatércn^ac xai diwqiaraL mai VTtOTércncTai,' ov- 
fovol xai rà èv TOÌg ovQavotg, "yrj nal rà h ti} y^, S'àXaaaa xal 
rà èv T§ &aXàaar], ttvq, ài^Q, afivaaog, ree è'fi vipeai, rà iv fia- 
d'Baiy rà iv rt^ fxera^. Tovrov, nqòg avrovg aTtéoreiXev. Largì or 
equidem verbis illis amplitudinem Christi perquam illustrarì; nihil ta- 
men iis uberius explicatur nisi haec sententia lustiniana: Summum 
numen, mere spirituale et ab omnf mortali concretione segregatum, 

7) Non provoco ad verba e. 9 avios • nnlla eorum , qnae Semiscbius habet, 

rag ^fÀttigoff a/iagriac àvedi^aro, qnae iam Grossheimius De Epist. ad Diogn. 

ad lesai. LUI. 4. 11 alladunt. Haec sci- p. 12ss. et Herbigias De seripll. fust. 

Hcet verba, qaum genuina non sint, e p. 88 ss. proposaerunt, sed .confuse et 

teita eieci. perplexe, nt qai sint nervi caosae pie- 

1) Justin d, Mirt, P.I. p. 181 ss. — Noa- ramqae non cognoscas. 



27 

ad homìnes misisse dìvinum logon, per quem rerum universHatem 
construxerit gubernetque. ÀpoL IL e. 6: Tfjv àg/riv de avrov Ttavxa 
hfxiOB naì hióa^riae, ÀpoL /. ce. 59. 64. DiaL e. TV. e. 61. Coli. 
Cohort. ai Genti, e, 15: ròv %ov d'eov Xóyov, diov ovgavòg xaì 
yfj 7UXÌ 17 Ttaaa iyévevo xrlaig. , ^ , 

At dicitar 1. e. deos logon inter homines collocasse, iis non mi - 
Bistram aliquem mitiens aut angelum aut principem. Haec 
opinatur Semiscfains lustinum pronuntiare non potuisse, quuih Chri- 
ftium inierdum tamquam dei vjtijQétriv vel ayyelov Tel ìxQxovra de- 
scribat Sed ìustam loci de quo agitur desidero interpretationem. 
IVeiu enim curatius perspecto haec elucet sententia: Deum non natu- 
ram aliquam inferiori loco positam ad homines misisse, sed logon ipsi 
proximum. {ÀpoL /. e. 32: 7} òi Ttgcirri òvvafitg fiera ròv Ttaréga 
itamtav xai deOTtòvqv -d-sòv xal vlòg o kóyog èarlv.) Verba enim 
oèx VTtrjQérriv riva Ttéfiìpag xtA. graviter opponuntur iis quae sequun- 
tm: àì£ avròv ròv rexylrrjv xal dfifitovgyòv rwv okcov. Observan- 
dum autem est pronomen indefinitum, teyà non irastra ad vTtrjQérriv 
appositum esse; haec verba (irgend ein Diener) aliquem indicant 
qui ex ordine est ministrorum. Talem vero nusquam Martyr logon 
deseribìt: alioquin eum caeteris ministris parem posuii^set eiusque ma- 
iestatem minuisset. Contra ludaeos disputans tantum dicit logon — 
numero quidem a patre diversum, non yero yoluntate {DiaL e. 7r. 
e 56) — /quando deus ìnterventu eius cum patriarchis egerit, mini- 
strare voluntati divinae {vTttjQerétv r$ ^elrifiorv s. rfj fiovXi} s. -^c* 
Xi^aei rov S-sov), h. e. divinam voluntatem ad illos perferré. DiaL 
e. Tr. ce. 58. 61. 113. 126. 127. Pariter in Epistola nostra 1. e. logos 
talis describìtur qui supremi dei yoluntatem exsecutus sit: ^ (r^ Xó^ 
ytf) vfjv S'akaaacev ìdlotg OQOig èvixXeiaev . . . Tovrov fCQÒg cdrovg 
aTcéareiXev se. avròg àXrjd-oig ò TtavroxQorioQ x. TtavroTfrlavìjg 
X. àó^arog &EÓg, Verba vTtrjQénjv riva jtépixjjag omnino in uni- 
versum pronuntiata sunt: Deum non aliquem ex numero spiri- 
tuum sibi ministrantium misisse ad homines — ita ut quae 
sequuntur, rj ayyeXov rj aQxovra, accuratiorem designationem 
contineant: ex classe aut àyyéXcov aut aQxóvxuìv. Certe ayysXog 
Iilc non id quod nuiitius est. Hanc enim significationem vox sem- 
per apud lustinum obtinet ubi de Christo dicitur. ^IdyyeXogy inquit, 
xoJUlTat (in V. T.) dia tò àyyéXXeiv roìg àvO^cùitoig oaaTtEQ fiov- 
Àerat* avtoìg ayyeìXai 6 rwv oXtov Ttoir^riqg (DiaL e. Tr. ce. 56. 86. 
ApoL L e. 63) vel èa rov VTtrjQerstv rìj yvcifif] avTOv^ (DiaL e, Tr, 
e. 127). Itaque nomen a m un ere repeliit, ìd quod etiam ex DiaL 
e. Tr, e. 57 patescit, ubi narrat ex tribus angelis, qui Àbrabamo ap- 
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paruerint (G$ne$, XVIII. 2), duos ftiisse t^ irvi àyyélav$, tertìom 
(logon) tantummodo hoc nomine nuncupari. In Epistola nostra desi- 
gnatur angelus stride sic dietus, t(^ opti ayyeXog*): talem non 
misisse deum ad homines. Conspirat igitur Epistola etiam bac in re 
cum doctrina lustiniana. Scriptor autem (ov, Ka&aTteQ av rtg ei- 
ìtaaeievy xtX,) errorem praecavet, in quem facile aliquis poterai in- 
cidere, quum angeli curam hominiun et terrestrium rerum gerere ere- 
derentur. Apoh IL e. 5 : 'O &eòg xòv TtàvTa nóa/iov Ttoirjaag . . . 
vfjv fikv Tùiv àv^Qtùmav xcri t&v ino ròv ovQonfòv (h. e. rerum 
terrestrium) tzqòvomxv àyyéXoigf wg ìtvI rovroig ìra^e, naqiàùh- 

' xev'). Inde concludo ea quae in Epistola sequuntur, ^ riva rùv 
jSvBTiórtwy rà èTtlyeia, adiecta esse ad notionem a^^^Aot; illnstran- 
dam^). Denique quod ad vocem aqxmv attinet, lustinus quidem 
Christom semel, Apoh L e. t2, ^aailixatTarov xcrì dfxaunaxow 
Ì4^X0VTa fiera ròv yevvrjaavra S^eav appeliat. Al vero quum in 
Epistola 1. e. deus dieatur nullum aqxovta ad homines misisse, nihilo 
tamen secius panilo post (in eodem capite) logos fiaocXsvg aperte 
nominetur (sic etiam lustinus quum alibi 'tum in DiaL e. Tr. e. 86: 
wtò Tov Tfcevqòg tka^a rò fiaaiXevg se. elvai): condudéndum est, 
ne discrepantia oriatur in uno eodemque scripto, iilud a^(M^ quoque 
angelum quemdam designare. Cui quidem explicatìoni faVent non 
modo verba tj ayyeXov, quae praecedunt, yerum etiam Terba rivà t&v 

' neniarevfiévtav rag iv ovQavolg óioixi^aeigy quippe explanationis 
|;ratia procul dubio adiecta. Firmat interpretationem nostram lustinus, 
a quo DiaL e. Tr. e. 36 angeli, ad hanc classem reCerendi, ol in 

. TOtg ovQavoZg tixx^évreg V7tò tov ^€0t; aqxovreg vocantur; 
ibidem, exempium coelestis eoruod muneris exhibens, narrai eos ape* 
rire portas co^ar«un. 

Monuit praeterea Semischius lustinum ludaeos reprehendere qui- 
dem quod Christum non cognoyerint {ApoL L e. 63), al Epistolae au- 
ctorem 1. e. eum àTzeQCvórjrov (incomprehensibilem) vocare. 
Quid vero sibi velit hoc vocabillum, vir ille doctus mìnus perspexit. 
Certe in tota Epistola Christiani tales depinguntur, qui logi, postea- 
quam in lesu persona apparuit, cognitìone fuerint imbuti. Quid igì- 

tur? Verbis o Xóyog 6 ayiog ìcaì à7tsQivór]tog designatur 6 Ttag 

« • 

2) Id Tidcmnl iam Gehle Brm- «. «•• i*"^ *• ▼»»• 3. e. 4 et Papias ap. 
VardUche Biblioth, T. I. F. II. p. 230 et Routh. Reliqq. sacrr, T. I. p. 14. 
Sailer Briefii aus alien Jahrhh. Fase. I. 4) Non erat necessarium scribere row- 
p. 47. Quare recle verlerani: „eineii «<^«*' ^ rwaxkX, Tel simile quid, quogi 
Engel." verba apposilioois locum obtinere et pa- 

renlbesi ÌDcludi possint. lustinas quoqae 

3) Idem ante luslinum docuew Her- coniunaioncm interdom omisit. 



làyog (8. XoytHÒv %ò olav), quq)p6 qui ante, qttani homo factus est, 
comprebendi non potuerit ab hominibus, quia taotunimodo partieulam- 
eins {OTCiqfia s. ptiifùg %ov koyov b. e. kófov a7€€Q(A€nuièv) habe- 
bant (ApoL IL e* 8. al.); tandem a deo e coeiis in terram missos 
lesa pèrsonam assumsit, totus ut cognosceretur ab bominibas in eo* 
mmque animia habitaret (1* e e. 10. al.) *). Nihil igilnr discriminis. 
Yerbis ày&Q(Ì7toig ivld^vae xal iyannean^ifi^e rais nc^gòlaig avtuiv 
Ghrìstiani designantur. JBimili modo in ÀpoL L c..82 iidem Tocantur 
ol Ttunevarreg avi^QffiTtoé, iv olg oìxel ò lóyog. 

Addit Semischiua loatinum declarare Chriati potentiam in glo- 
rioso reditu magnam fore {DiaL e. 7r. e 31), auctorem yero Epi« 
stolae profiteri illum reditum a nemine posse sustineri. Is enim 
e 7 dicit: nifiif^ei (deus) ctvròv ycQlvopva' naì rlg avrav tÌjv 
Ttaqcvificty vTtoari^aeTai; Sed verba, ut iam (§. 12 fin.) observavi, 
ex MalaelL III. 2 desumsit: quod quidein omnes bucusque et editore» 
et inteq>retes fugit. Et piane de Cbristo iudiee Joquitur, ut vtvo- 
0vifl€%ai referendum sit ad malos: bis nimirum-Christi adventus ad 
iu^dum fonnidandus. Consentit Martyr in DiaL e. 7r. e 121: Ei 
Sk iv TTf ari^fp Tuxl 'àeióél xal è^ovd'syrjfAéyjj nqwtji Ttaqovalq 
avTOv Toaovrov iXafiipe xcu ìaxvaev, dg èv fÀTjdepì yévei iyvo-' 
elaS'ac avròv xcei OTtò nonnòg fieravoiav Tt&toi^Gx^cu arcò 'nfg 
nt^Mtg TuxKTJg kma%ov yivovg TVoXiTeiag, oÌotb xai va óaifÀavut 
VTtaraaaeC'd'Cu mrov t^ òvófÀori xal Ttàaag tctg ànyijàg wxì %àg 
§aaiXelag tovtov tò ovofia Ttaqà Tcàvtag tovg an:o&cnfóvTag de- 
doiitévai, ovY. ix Ttavzòg tqÓtvov iv rfj ivdó^(ff avvov 
jiaQOvaltf ^iaraXvaei ^Ttavrag rovg fÀioi^aavtag avròv \ 

%aì tovg avTOv adinwg aTtoaravragy vovg ók idlovg avch- 
cavaci, aTVOÒLdovg ccvrolg rà ^Qoadoxcifieva tvóptcc; ^ 

Denique censet Semischius aliquìd momenti ad denegandam lu- 
stino Epistolam babere diversam interpretationem loci lesaianiLIII» 
4: rag '^/Àerigag é/Àagrlag avedi^ctro. Hunc locum a scrìptore e. 9 
ad deum, sed a fustino ApoL L e. 50 et DiaL e, Tr. e. 13 aeque ac 
reliqua illius oraculi membra ad Messiam referrì. Monendum est ista 
verba lesaiana a librario quodam in textum Epistolae infulta esse / ut 
infra in adnotationibus criticis ad b. 1. demonstrayi. 

' Transeamus ad ea quae de Chris ti munere proponuntur: haec 
quoque Semischio^ videntur doctrinae repugnare lustinianae. Dicit 

5) Dful e. Tr, e. 88: Tir$ (in béplis- 22) simillimain Metbod ìi seotentiam at- 

mo> yipéàw cevrov Hytny (deus) yi- Ioli. 

yta^iti Toìff èy&^taJiùiSj i^ówv ^ ypia- 6) Adfltipolatur Hefel^e Opp. PP- aposU, 

ct^ avrov IficAAc ylyia^ai. Ibi (not. p. LXXViU. 



30 

ex Martyris senteniia logon salutare suom negotium iam tempore pa- 
tri^rcharum aggressum esse omnesque ad eiimdem referendas Veterìs 
Testamenti theopfaanias; consìlium autem de hominum salute conce* 
ptum , per illum post quam homo factus esset periciendum , iis per 
prophetas praedictum esse: quocìrco lògo post, quam- homo factus 
lesu personam assumsisset, aliqua ex parte nihìl fuisse faciendam 
praelerquam quod Yeteris Testamenti propheiias adimpleret* LaiHlat 
Tir doctus Àpol L ce. 31. 32. 33. 52. 62. 63. Dial. e. Tr. ce. 56. 58. 
113. 136. Ài vero ex eius qui Epislolam nostram scripserit opinione 
logon opus redemtorium incepisse demum ex eo tempore quo homO/ 
natus sit; nihil scriptorem dicere de christophaniis et vaticiniis in 
Vetere Testamento exhibilis, sed statuere revelationem ante natum 
Christum faclam huic soli contigisse, quocum solo pater consilìum 
ineffabile communicaverit: ob diuturnam hancdei reticentiam homine3 
quidem veritjos esse ne esset ipsorum immemor, fìlii tamen adventum 
iis omnem hac in re scrupulum exemìsse. Locus est e. S: Ovrog 
(deus) ^y fxèv àeì roiovtog xal cavi xal %ai;ai, %qif}atòg xaì àya- 
&òg xaì àÓQytjTog xaì àkrjdrjg, xal fióvog àyad'óg èariv* hvoi^aag 
dk fieydhfjv xat aq>Qixarov evvoiav ravrrjv htoivóaaxo (lóvqf r^ 
TtacóL ^v oaip fièv ovv xarétxsv èv fÀvavrjQlq) xal dcesi^Qet^ v^v 
ao^prjì^ avvov ^ovhqv, àfiekeiv i^/ucSv xah otq>QOVTiateÌv èòòui' Ìtcbì 
dh àft&LàXvxjJB olà tov a,ya7tr\%ov Ttatòog xaè €q>ayéQioa€ Va i% olq- 
XÌ}g ri%Oijiaaiiévay Ttàvd-^ iifia Ttagécx^v fifiiv^ xal fievaùx^tv twr 
eveQyeoLuiv avTOv Kal idelv xal noirjaaL. Tlg av TtcÌTtoze Tcgode- 
dóxrjaev rjfiùiv; Hólvt ovv fjdet TtaQ éavri^ avv t<^ TtaiSì oiìtovo- 
ficKoig, Scriptor duarum aetatum habet rationem: christianaé et eius 
quae antecessit. De illa a^tem, qua res Christiana in mundum ìntro- 
ducta est per logon incarnatum, Diognetus exquisiverat ^). Ea igitur 
scriptori maxime respicienda erat. Neque attinebat homini gentili, 
omnis quippe revelationis inscio, totam revelationis oeconomiam sic 
expooere ut ad ipsas fuerìt christophanias ac prophetias Yeteris Te-. 
stameiiti recurrendum: id quod insupér prolixitate sua primarium Epi- 
stolae argumentum longe superasset. lustinus quoque, summo pie- 
rumque studio suanx lectoribus sententiam attemperans, dìsquisitionem 
accuratiorem de mediatorio logi nondum incarnati negotio non quovis 
loco putabat instituendam, nec semper sibimet satis constabat. Quare 
in Apologia prolixìori obiter tantum tangit christophanias in Yetere 
Testamento narratas, lubcntius vaticinia ad Christum pertinentia in 
medium proferens. In Dialogo centra saepenumero Christum patriar- 

7) CI: r/ àìj nove xaipòp rovro yÌ¥OS $ kniri^evfAU eia^k^iy eiff ròr 
fiCoy, 
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diis apparuisse didt. In Apologia minori neglecta esterna cognitioiiis 
causa lequitur de ìogophaniis ante Christi kvaéqvuùaiv in animis ho- 
miniun factis, quibus ex parte aliqua potuerìnt veruni et cognoscere 
et dicere. At minime in Dialogo ciun Tryphone Xòyov iilum •d'etov 
OTtBQiiodfpfhv commemorat. Nolo ad Cohortationem ad Gentiles prò* 
Yooare, quae daris verbis negat Veleris Testamenti theophanias ad 
Christum, %òv lóyov^ referendas esse ^) , quum negotium is squm sa- 
latare inceperìt demum ex tempore quo hominem assumserit. €f. 
ce. 21 et 38. Constat autem omnes fere Patres antiquos in exponenda 
bac de Christi munere doctrina nùrifice filuctuasse. Exemplum ut af- 
feram, quod nescio an sit instar omnium, Tertullianus adv. Mare. 
e 27: „Profitemur/* inquit, „Ghristum semper egisse in dei patris 
nomine, ipsum ab initio conversatum, ipsum congressum cum patriar- 
chis et prophetis/' Ibidem: „Ille est qui descendit, ille qui interro* 
gat*^ At L e. III. e. 10 de deo ait: „Creator meus per rubum 
quoque et ignem, idem postea per nubem et globum cum homine 
congressus est.^* Quae quum ita sint, minime liquida est condusio 
ista, ex qu0 Instino tribui Epistola nostra nequeat. Ncque est òpus 
ut hanc doctrinam cum ea quae in Apologia malori et in Dialogo prò- 
positat est conciliem, sed, ne quid videatur meae disquisìlioni deesse, 
et hoc tentabo. Etenim docet lustinus summum numen, quum sit 
mere spirituale, ab omni mortali concretione segregatum esse ideoqae 
nec ad terram descendisse nec bominibWs apparuisse, sed numine in- 
termedio ùsum esse, scilicet logo (b. e. Christo), pef' quem efficaciam 
in illos exseruerit {ÀpoL L e- 62. Diah e. Tr. ce. 56 ss. *127. al.). 
Haec l|aiid dubie etiam in Epistola causa est cur consilium iliud de 
salute ^neris humani conceptum cum solo logo communicaverit: ev- 
voiov hcoùvciaocto fióv(p T(p' TtatdL Interveniente autem, pergit 
ille, logo vel spiritu sancto") deum quidem omnia de senratore ad 
homìnes mittendo praedixìsse (ApoL L e. 61), sed tam arcane ut nec 
prophetae propriam ipsorum oraculorum significationem et gravitatem 
per^ìcue intellexissent ncque alius quisquam ante adventum Christi 
degens (Dial. e. Tr, ce. 52. 76. 90. al.). Quam ob causam non adeo 
oifendunt verba Epistolae: (Deus usque ad Christi adventum) xazéixev 
èv fivarrjQlq) xa2 ÒLerrjQec tÌjv Goq>r}v airov fiovXrjv. Homines ni- 
mirum eam non cognoscebant. Ac licebat, ut supra monui, scriptori 
dicere deum non aperte prolocutum esse suum consilium; nam cum 

8) la Dial, e. Tr, e. 60 aperte stai- dus; in^piralionem enim prophrtaram, 
tos vocator qui aadeat dicere deum io quam alias spiritui sanclo adscribii, in- 
terram descendisse. terdnm logo diserte tribult. Cf. Apol. /. 

9) Keqae hac ia re sibi coaslat lusti- ce. 33. 36. Apol, IL e. 10. 
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proposito hmid conveniebat gentili homini de revelatìoDis modo in Ve- 
tere Testamento eihibilo plura exponere. Similiter ilhid coosiikun, 
non dare sed abscondite in Vetere Testamento indicatum, a iiutino 
DiaL e. Tr. e. 123 vocatur fiovkij d'eov xe^QVfàfiévrj, quam ne 
ludael quidem tntelligere potuerint. Cur vero deus, qui noloit faanc 
povkijv cogoosci, non intra silentium sese tenoit sed vaticiniis usus 
est? Propterea ut incredibiles res ad Christnm periinentes, qaum 
evenissent, ex eo quod essent praedictae crederentur {ÀpoL L e 33). 
Itaque valicinia norma erant, aà quam logi, posteaquam in lesu per- 
sona apparuit, facta et fata exigi possent^^j. Cur autem mystioe ea 
proposuit, ut non intelligerentur ? Primam propter daemones, qui, 
res christianas vaticiniis praenantiatas imitando, facile efficere possent 
ne Christus divinus logos ab hominibus agnosceretur {ApoL L e. 54. 
al.) ^*) ; deinde propter ludaeos, ne scilicet testimonia de ^sorum re- 
probatione et gentium vocatione expungerent (DiaL e. Tr. e. 52. not. 2). 
Absconditum vero illud consìiium, de salute hominum conceptmn et 
ista ratione temporum decursu praeparalum , ait Martyr per lesum 
Christum dare patefactum esse, qui mystice olim praedi^rum (jvSv 
àyvoovfiévtov TtQognp^Bitiv) interpres dei voluntate exstiterit (ÀpoL L 
e. 32, coli. ce. 31. 52. ai.). Consona fere babet Epistola L e: (Deus) 
^ mcexakvìpe dia tov ceyaTvrftm n:aidòg xo2 iqxxvégcjae %à l| iQxfJQ 
'qvoifiaafiépa, b. e. quae inde ab initio (non: h àfxfj s. rrjv à^xfl^)^ 
deeursa temporum, parata erant* Quo id modo factum esset, non 
erat exponendum scrìptori. CoU. DiaL e. Tr. e. Idi: et ov (se. 
XqtaTOv) hdrj^fiev €Ìg, aùìvtjQlav rijv TtQorjvoifiaafJtévrjy ftagà 
tov ^argòg tuaìHv. 

£tiam de causa, qua commotus deus ante Cfaristi adventum 4e- 
pravationem bumani generis invalescentem non probibuerit sed sala- 
taris illius consilii exsecutionem in longinquum tempus distulerit, 
Semiscbius censet auctorem Epistolae longe aliter sentire atque lusti- 
num. lUum enim ita docere : Deum sivisee homines ad tempus usque 
quo Ghristns venerit incertis motibus agitari, non quidem quod pec- 
catis eorum gauderet, sed ut, quum ilio tempore ex operibus vita 
aeterna indigni fuissent inventi, nunc divina benignitas istos ea digna- 
retur, et, qoura manifestum fedssent i|)sos non posse suis viribus in 
regnum codeste ingredi, per potentiam dei id posse daretur (e. 9). 
lustinum contra docere: Deum illud consìiium proptera tam diu non 

10) ApoU i. e 33: Oi ànofJivtifÀOVBv- 11) Sic factum ut ipse diabdlus dam- 

cvytK ndyra tà tibqì tov aiat^QOg naiionem suatn io Velere Teslami^iilo prae- 

^fnSy'Iìi0ovXQunovi&ldaSay, oh in^ d iota m non cognoveril. Cf. Fragmm. iU-^\i 

OTivcofity, inéid^ xal dtà'RaaUv {Corp. Apoll. Voi. Ili) p. 246 ss. 
. . . rò TgQOiftjrixòy nviv/ia . . . £^9. 
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exsecolMu esse, <]uad hominilMis liiierum dederjt ariièrium et iiatiira- 

iem haitc vim -attxìlio iegìtSuLaduivcfit, ut. rem pevagendam, dummodo 

YokuBseBt, potaerìnt ipsi absolvere; quodsi .peccata .adinì»effìnt,.excu- 

sationi nulluin dari poase locvin. At, amabo-.te, ubi lufttìnua aU deum 

ob facaHotem recta.fadendi hominìbus ooncessain illius consilii exse- 

catìonem in longum tempii s dìsttiUsse? )Soc^dtoit: JBomines.fa- 

coitatem iuibere libera animi .inductione et fogiendiUurpia et.hi^neata 

sectandi ^.poUI. c.\43. ÀpeL IL e. 7); qaum igitur rationeipraediti 

aplique ad inteUigendum nati sint, nuUam.iis apud dfìumirdinqui ex- 

cusationeiD (Ap0LL^€,28j coìl. J)dal e. Tr. . ce. 45. £8) , . quumq^e 

. praetarea ipartieulam < logi. dìiuni, aceeperìnt, cuius auEÌIio intetlìgerept 

qmd esset honestum :qiiid .prairum, minime . eos .èvevdvvovg ess.e 

(Àfitl /.. e 4^, ooiU. ApoLIL ce. 8. 13). . Paulisper yer^ -cflaetuans ur- 

get etiam bocce: Homiaes ne Jogi. quidam. ope plenam- rerum diviqa- 

rum aogniti0ii«m aibi parare potuisse, . qnandoquidem iUius UnUifn 

partioaTam «acceperint; potuisae eos quidem dia /njg èvavorjg, èf^- 

qmov fGv hó/Qv OfCù^g dìvìnam yeritatom cogD.0SGere'.sed «u«b- 

obscure (àfÀVÒ^Hg: Àpol. IL e. 13. al.). .42uocifca oportebat deus, 

istum hominum statiun «ommiseratus , * totum logon h. e. Chri(sti¥n 

mitteret, ìilis ut auxilium ferret. Soli Christiani,-inquit, neutiquam 

xorà a7t€Qf4aTùxov Xóyov fiéqog vitam instituuht, sed xaràtrjVTOv 

Ttavvòg Xóyov, o ìotl Xqiatovy CQgnìtionem {Apoh IL ce. 8. 10. 

dL). I Sx. iluatuìi igitur sententia homìnes ante Christi h(^aQ7uagcv vi- « 

?QUtesirminiime,res 'divinas omni ex parte cognojscc^^e poter^nt,. s^d 

insuper, praesertim malìs daemonum artibus prorsus obcaecati,, in er- 

rores deinceps inducebantiir gravi^simos, ncque iam amplius poterant 

interaoscere yerum a falso (ApoL L e. 5. ApoL IL e. 5. al.). Itaque; 

auziliator. iis neces$9rius erat. Martyr non modo iudaeos, quod non 

omnia . dei < mandata pbservaverint, sed et Gentiles oa)nes,^quod per- 

multa perpelravennt mala facin.ora,. maledictìoni obnoxios esse asserit: 

at Toluisse benignis^imum deum ut prò ^hominibus ex omni genere 

suus Chrjstus maledictiopes omnium in se suscjperet (Dial e. Tr. 

e. 95). llli yocantur eqrifioi yvciascog ^eov (1. e. e. 69, coU. ApoLL 

e, 53), .hi \aoq>ol dicuntur eìg tò xaycOTtocrJQai, iàÓvov , yvcHvai dh 

povliiv "S^BOv àdvvaroc {Dial e. Tr. e. 123). Similiter in Epistola 

nostra 1. e: homines manifestum fecisse pperibus h. e. peccatis suis 

tò xa^ écrvTOvg {per semet ipsos, fUr $tch) àóvvcctov daek&eiv 

eìg trpf fiaoileiav %ov S-eov, Illud àdvvccrov dictum est ratione ha- 

bita .cupidi tatum {è7t^9vfiiwv)y quibus bomines obsecundantes adeo a 

recta via abducti sint ad mala opera, ut prorsus prohiberentur quo 

minus in regnum intrarent (pauUo ante: èkeyx^évtsg h tcSv idlwv 

3 
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igycjv àva^ioi ^(oijg) : itaque auxiliatore coelesti iis opus fiibse. Mi- 
nime negat scriptor libera hotniaes animi inductìone egisse. Immo 
initio illius capitis dicit: deum nos sivisBe incertis motibus ferri wg 
l^ovXòfiB'd'a. Igitur potuissent turpia fagere, honesta ut sectaren- 
tur. Ole ipse fatetur deum hominibus rationales facultates dedisse 
(e. 10: olg Xóyov Mco^ev olg vovv, olg fióvoig avcj ^QÒg oanòv 
OQttv eTtéxQetpev — coli. A^oL IL e. 7 : iiridky elvai nuoodav fir/d' 
àQetTjVy . . . TtaQÙ , . . Xóyov yiai vovv èaTi), linde seqoitur iis 
nullam relinqui excusationem. Coli. ApoL /• e. 28 : Sor àvaTtoXò' 
• yr^ov elvat rolg Ttaaav àv&Qti^oig Ttagà T^.&e^' Xoyixol yàg 
xaì 'S'etoQritixoì (paullo ante: votj^òv rò yévog avd'^iOTttvov) 
yeyévf]vtat. Etiam Epistolae auctor addit: manifestum factum esse 

- OTL ò pLtad'òg oA'crigy scil. z^g adciciag, nòlaaig ycaì 'd^avaroq 
TtQoaedoxaTO, Deum*tamen et benignissimum et potentissinaum im- 
probitatis nostrae memorem se non ostendisse, sed filium suum pre- 

- tium redemtionis (Xvtqov) prò nobis dedisse. Pariter lustinus io 
DiaL e. Tr. e. 95 docet omne genus bumanum propter peccata male- 
dìctioni obnoxium esse, sed voluisse deum prò sua benignitate ut 
suus Christus maledictiones omnium in sese susciperet. 



§. 14. 

Respiciendmn est denique ad placita anthropologica etso- 
terologica, quorum nonnulla Semischius^) diversa opinator a 
lustinianis. 

Namque lustinum anima e relativam adscribere immortalitatem 
b. e. dei voluntate concessam (Dial e. Tr. ce. 5. 6), scriptorem cen- 
tra Epistolae putare animam sua natura h. e. per,se ìmmortalem esse. 
Male provocai ad e. 6. Hoc enim loco , quo pulcherrima comparatio 
animam inter et Christìanos instituitur, ille non nìsi in universum di- 
cit animam in corpore habìtare et invìsibilem esse et immortaleni 
{ad-àvoTOv); ne verbo quidem addit illam sua natura corruptìonis 
expertem esse, nec id potest ex iis extorqueri quae disputavit. Et 
lustinus, de animae immortalitate nihil dubitans (ApoL /. e. 18. al.)t 
praeter istum locum ex Dialogo (e. 5 s.) citatum nusquam adiecit illam 
dei volun.tate non perire. Ncque erat cur plenam semper de hac . 
re sententiam proponeret *). | 

1) Juétin d, Màrt. P. l. p. 184s.— Pau- ' lust, p. 87 indicaradt, idqae mÌDOs ac- 
ca eoram , qoae Semischins proponit, curate. 

iam Grossheimius De Epist. ad 2) Non pro?oco ad tractatom De resurr. 

Diogn. p. 18ss. etHerbigius De seripU, e. 10, ubi Dot. 9 coosulas. 
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Porro Semiscbius. ait lustinum docere ex hommìbus ante Christi 
ivaoQXioaip degentibus eos qui legi morali et divino, logo obtempe- 
raverint ìustos ac salvo s factos esse. Hoc elicit ex Àpol. L ce. 8. 
43 et Dial. e. Tr. ce. 4&. 93. At Epistolae auctorem contendere ho- 
mines ante Christum natum viventes, quum naturalibus viribus sibi 
introitom. in regnum dìvinum parare non potuerint et logi divini fue- 
rint ausilio desti tuti, certam de vita a e te ma spem concipere non 
potuisse. C. 9: ^Xéy^ag ovv èv (xkv v^ Ttqóad'ev XQÓvtfi tò àdvpa- 
.Tov T^s ^^evéQag gwaefog elg tò Tvxelv ^onjg, vvv de tòv aayfìjQa 
d£i§a^ òvvoei^òv ad^ecr Ttaì *rà advvata, Haec verba explicantur 
praecedentibus: iv t^ vóre (ante Christum) x^óyij^ èkey^S'évreg 6x 
Tiif idlùìv ìsQywv àvà%LOt ^w^g . . . xai rò xa^' kavi;ovg 
(pavBQtóacevreg à&ùvavov aiaeld-etv elg tìjv fiaaiXeiav tov '9'eav. 
Homines enim conditionem animi {q>vaLv^)) talem exbibebant, ut cupi- 
diiatibus (èni^fiiaig) inservirent maiaque facinora perpetrarent. Vitam 
igitur aeternam per semetipsos consequi non poterant, sed opus erat 
sgrvatore. . Àtque lusitinus quìdem, ut supra (§. 13) proba vi, saepius 
dicit potuisse eos qui ante Christi adventum fuerint ope sibi insiti 
Xóyov OTteQficetixov meliora (ex parte) cognoscere ac pietati studere, 
nusqnam tamen quod ad Gentiles attinet eos apertis asserit verbis 
aeternam salutem consecutos esse^). Locus ÀpoL L e. 8 supra cita- 
tus bue non quadrat, quum in eo de Christianis sermo sit. Ex lu- 
dads autem in Didl, e. Tr. e. 45 fatetuf^ eos deo gratos esse et sa- 
lutem consecuturos {dia rov Xqlctov acjd^'jaovrai) qui fecerint rà 
xa^óXov xal q)vaei xaì aicivia xakd, scilicet in lege mosaica. Àt- 
tamen paucos tantum salute 'dignos censet esse. • Quapropter, id quod 
rem conOcit, non semper necessarium putat respieere ad paucos, illos 
excipiendos, sed, quemadmodum fit in Epistpla 1. e, de universis 
bominìbus loquitur. Ut.iocum in medium pro^ucam, qui mirifice cum 
ilio consentii, in DiaL e. Tr, e. 95 disertis verbis profitetur omne 
genus humanum {itàv yévog cb/^^C(Ì7ra^v) maledictioni obnoxium esse : 



3) F r. G a r. M e i e r KommenL ùber den 

Br. P. an die Epheser (len. 1834) p.5$s. : 

. jj^vais bezeicbnet nicbt blos die aoge- 

borene, mit seinem Ursprunge aufs 

innìgste zusammenbangende fieschaffenheit 

des MeDScben, sonderò aucb die aufdem 

Gronde natòrlicher Aniagen, unter dem 

£iallasse von Sitte und Gewohnbeit, doch 

Dicht oboe die Mdglicbkeit freier Selbst- 

bestìmmnng nnd SelbsUbàtigkeit gewor- 

de ne geislige Bescbaifenbeit: Gesinnung, 

Cbarakter und Gemùtbsart des Menscben, 

= indoles/' Pariter Bauragarten^ 

C r a s i n s ad joc. Ephe$. 2, 3 (p. 60). Gf. 



anicros tpvais P s. - I u s t. QuaesU, 
Christt, ad GenltA. Goof. cc.2.4.5. Epiit, 
ad Zen. et Ser, e. 2 : (pvaeég ei/xi roi- 

4) Quaré G a v e u s Scripti, eccles. histor, 
liter. (Lond. 1688. Fol.) p. 39 : „Gerte non 
memini me observasse, lustinum alicabì 
affirmare Genliles, exlra chrislianae reti- 
gionis professionem pòsitos, salvandos 
fore, neqae ad banc rem sufficere nadam 
pbilosophiae cognitionem, veram id sibi 
tantum voluisse, quotquot inter illos in- 
nato T<p Xóyfa, ratione scilicet, ad deum 
coleDdam vitamque optime institaendam 

3* 
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'et'Iudaeos, quod non omnia a^^curate* obsenraverint, et multo magis 
^ntì^es' Otnnes, qaod simulacra* colu^rhit et alia nefarìe fóeeritit. > Igì- 
tur' Cbristo auliliatore opus ftiisse: tòvècpvrov Xg^uttòv vtvìq rwv 
'hi'TtotHÒ^ yivovg àv^QWTtwv o wori^ t^v SAoiv "tàg fv^vrwv 
'itxtTéìfag èvaii^atfd^t ifiovlrj&rj. 

^Addit ^emischius lustinum docere poenas daiUBatoruni' ae- 
térnas esse {ApoLI. €C. 28. 52.'I>t'te^.'c.'7r. oc. 45. 180), Epjslotee 
T^o sefìptoretaixfitfein iis e^nstuere, quukadiBat €.10: o* (sdì. 
tò ^VQ tò ahóifiihf) "iroig àtxÈ^aéofS'éP€ùg'^£i!^^ 
kaaec, Àt nihil tamen imp^it quo mfnus iUud ad ftnem' usque com- 
muui'usu dieendì (€t;. lue. *XV1II. 5) prò perpetuo dietum putemus. 
'Sane siéntefttìam «eriptorvoluit exprimère^). Otnnino autem -tainafii 
Pètres qQam lustìnus ^in doctrina de rebus p^t mortem fnturis non 
tibique ooiisona habent. Unum^saltem «xeknplutn maxime bue speotaos 
ut afferam , in Apol. IL e. 7 aperte dicit ^deum finito supremo iudicio 
'deletionem totius mundi introducturum, qua etiam mali homìnes de- 
sinant esse, ^Ttifiévei 6 •^cèg'T^v ev^xo^iv -mi naràlvaivf^ 
TtavTÒg 7có<rfiov fi'^ TtOiìjaatf %va nal ol'q>avkoi Hy/ekBC'xaì 
S'alfioveg xal av'^qioTtoi firiTtéri ofoc, dtà'tòoTùéQfia twv 
XQiariccvùiv. Aide DtaL e. Tr. e. 5: al óè (novtjQécl tfH^x^O ^oXo" 
Xùvtaiy ìscT^av eeèràg xal elvat Tial xaììà^etr^at 6 -d-^^lji. 



§. 15. 

Tandem aliquaiìdo ad argumentmn venie, cui fere emiies,'qui 
dÌTersum a Instino Martyre auctorem £pistolae opinantur Tillemon- 
tio' praeeunte ^) summum tribuunt momentum ad opinionem suam ad- 
dtraendam.' Petitum est a scribeiidi ratione. Quumque senten- 
tìrae me quidem iudiee setis congruant, si quid est cur Epistolam In- 
stino abiudicem, dumtaxat stilns est quippe aliquanto> elegantior quam 
in illius scriptis eonsensu omnium criticcH^um^genninis, b. e. utraque 

recte usi esseot, Cbristo, aeterno r^ K6- ner GiaubwUrdigk. Pi H. T. I. p. 204. — 

ytp, proxime accedere et eoasqae confor- Gallandi Bibliolh. T. J. p. LXIX. — 

mes lesse." Lumper Hislor. P. 1. p.l87. — *Moeh- 

5) He f eie fa Theolog. Quartalschrift ler Ges. SchriflL T. I. p. 19 s. et Patrol 

(Tabing.) 1843. Fasci, p. 145: «^Gerade T. 1. p. 164 s. — Boehl Opuscc. P. I. 

dtese Stelle (e. 10) sprìcht emscbieden pllUs. — Dan. von Goelln in AUq. 

gegen Semisch, and von einem ewigen Ball, LiL-Ztg, 1828. p. 391. — ' Von 

Feaer , welches der Verartheflten harret. Grossheim De Epist. ad Diagn. p. 6. — 

\¥as Herrn Semisch irre gef&brt hat, ist Tzs e fair ner Der Fall d. Heìdenth. T. I. 

der Ansdrack fjtéxQi réXov^, der aber, p. 217 s. — Semisch JusHn d.'^Mdrt. 

neben den andern cwigre» Fett<?f binj?estellt, P. I. p. 177s. — Grimm in' Krit. Pred,- 

keine' Scbwierigkeit machen kann." Bibliòth. T. XXII. F.fll. p.518. — Per- 

1) Tillemont Jtf Anotr. T. IL p. 494.— maneder Bibliolh. T.II. Vol.I. p.52.— 

•Noùrry Apparai, T.I. p.446. — Lard- Hefele Opp. PP. apostt. p. LXXVf. — 
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Apologia. 1 et Dialogo. cum Ti'yphoae» Ha^^profacto^di^er^i^a dubitare 

ìae ' facit. C ah o r t ai i o. n i . qnidem- ^ ad . Genljlea oMo^ . et Dìlor inest < 

quem in istM scriptis pporsus desider^s *). b tractatu l>e reaux* 

rectione coAtra. Gnostico^ non logica . tantiup. argimenti. totiiis tra-* 

ctatio.el dialectica singularum parti]i|in«ei[posiliO| veriim etiam dictios 

depiEiebenditur politior multa «ac fl47i:idioF« Qnamquano.baud provooa- 

Tenm. ad utrumgue scriptiun; qijuiinob^.iilam maxima atili^dì^eraitatemi 

lu8^ denegetun Elteaìw in Apologiis ^ et ia DiatogP pjl^miwiui^. is 

uiUuT , sermone vitae « comoMiois ; quace sentenliai*um > ordo. saepp^im- 

p^diu. est, singularum. enuntiatiofium structura intepdum ' languida, 

pbrases vocesque. non, sempjer diligenter lectaa, At EpÌ3tola ad Elio- 

gaetuin luwersam rerum, seriem, qua par est cura parsequitMr et par^ 

spiata venuatoque difendi gisnere excelliL 

Passim-Apologjai) quoque lustinianae oratiouam a)liii3 assurgtin- 
tem, offerunt, ubi scrjptor de rei . cbristianae praestaniia eiusqueàn* 
bomìDum. animos eificacitate.agit,^). Ut ex^multi^unum saltem exem- 
ploin affieram, in Ap^L h e 14.1egitur: ^HfiBÌ$, fi^à tò r^ i4yV' 
TTfita^^at hceùfMVx (se, , dou/iói/cdy) fxiv à^éopruMV^ S"^ dh i^vfff 

XalfovTsg, vvv eh owgfQoavvfjvfióvrjv àarcu^piA^QL' ol óè^yujà.fÀQ^ 
yixic^g Tèxyaig )igfyi(jis¥0^^ vvv àya^t^K^ ayevv1gge^^^é^ iafirovg 

i^p ' ati^ovTeg^ vvv. xdi a €X9f^ ei$ tcqlvòv q)éiji09t9^.:xalin:€cprì\ 
ósòfiévtp^xoivùtvoikes: ol fi^aall^ot dhiiQÌlàllfiXoq)fìv(H.'K(A^ifW. 
^(tttg ovX'^M^V^^ys àtà *cit ^^ xal iaT^&g,yl0^lvàg^p^ TtiotovfJbfivo^ ^ 
vvv fiera xìpi. Ì7ti4jpipnf£t^ tov XQurroS oiii^dtai,7;oi.,YtvQfi^(^^%oA,^ 
vTéÌQ Tuiv èx^fwv evxófievoc Quin: etiam iuDialogo^ qp iipk^ujoàr 
Teraum magis.quam; Apologiae omam^otìs dicendi cai:?t> lustinus np-* 
ster icterdmn. prò re^ nata.merus est orator audìtarea et aUicii^o^^' et' 
moYens. DiaL e» TV» e. 12: TlaQ^ariv a vofioAérqg^ xal ovx.OQ&ifi: 
nftwiol evayysXì^Qvrai, Tvq>Xoì ^XéTtovaiy tmxì.oì avvide,' ^ev%ér 
Qog ìjót] XQ^lot^ 7t€Qfvoiìiijg , xal vfXBÌg. btcì t^, aaQuà f^éya qìff^vttte' 
Cfxfifiari^éiv. vjiàg ò Yjoiivòg vófiog dia Ttavròg l'^ikep, , xa2 v^atg 
liUof àoyovvreg fniéqav evcefieìv òo^BlzBf ju^ voov)rf^ iUà. tI i^Zy, 
TtQoaei^àyrir xoi ios,v aiv^ovaQiov qtdytjTe^ nB7thf^wiiiiiWk\Th.'9^ 
Xrjfia rov d-eov qxxne. Ovx hv TOVt(Hg, evàoKst %vqì4^ a- 'd^òg, 

Neander KG. S. I. T. II. p. 1157/— censet Epìstolae scrìptoreoi Cohprtatioiiem , 

G r e n.f e1 1 TheEpisììts ofBam. etc. p. XHI. lastini legisse. 

2) Ob magnitin siili similitaéiotin, qaae 3) Cane ScnpU^eccles, histotu lU..Vi^ìf' 

Epistolae cum Coborlatione intercedat, lo. „NulIi enìm dubìam.esse potest lasttoam 

lortinos (Anmerkungen ùber d, Kirehen- prò re nata tersiori et floridiòrt slylo mi 

hisiorie. Au d. Eogl. Brem. 1755. p.340> potai^ie.'"^ 
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^jUcSv. Ei tiQ ìariv h vfitv Ì7tlo^og tj xW^wrijg, TtavaàaS'to ' eì 
ng fÀOCxóg, fieTavorjaaTù) , xaì aeaapfiarixe rà tqvqìBqà xai ctXri- 
'9'ivà aafifictra rov ^cotJ* eì rig TcaS'aQÒg ovx, ^ei x^^^S» Xovaà- 
aS-w, xaì xa'&ùQÓg iariv. C. 24: Tè alfia t^g ^egcrofxijg helvrjg 
Mw^Oyrjtai, xaì aY/ÀCtti ' aayvrjQUf) TceTttatevxafiev' SlXr] dia&i^TCjj 
xavvv, xal aXkog i^X&ev «e ^vùv vófÀog, ìrjaovg XQiaròg Ttav- 
tag rovg fiovXofiévovg Ttegcréfivec Ttergivaig fiaxcclgaig, %ya yévrjrai 
%difog dhcaiov, Xaòg qwXàaatav TtlqttVy àvriXafiffavófievog àXrjS-elag 
xal q)vXa,aaù}v elgi^vrjv. ^Jevte avv l(.iol nàvreg ol (po^ovi^evoi 
tùv ^eóvf ol '9'éXovTeg rà àyad'à ^govaaX-^fÀ lòeìv. déotE, Ttoqtv- 
'9'ùifisv T(^ g)oyrl xvglov àvfjxe yàg ròv Xaòv avrov, tÒv olxov 
^IccKii^. ^Jevre Ttavra za ^^rrj, avvaX'O^fjiBv elg 'legovaaXrjfi rf]v 
lirpdrL TCoXBfiOVfiévrjv dcqe rag àvofilag t(Sv XatJv, C. 29: ^o^à- 
acDfiey ròv '^eóv, apia rà %Syri avvEX&óvra, ori xal rifiag eTtecxé- 
ìparo' So^aacofisv avròv dia tov §aavXimg %fig óó^g, dea rov 
xvglov rójv ówafiecov. Evóóxrjae yàg xal elg rà edyri, %aì rag 
dvalag ridvov Ttag ^fxiov rj Ttag vfxwv Xafi^avu. Tlg ovv Iki 
fiot Tcegirofiìjg Xóyog, VTtò rov S-tov fiagrvgi^d-ivrc; Tlg htsivov 
rùv paTtriafxarog XQ^^^ ^y^V ^veviAori pefiaTtriofÀévq) ; Tavra al- 
fiat Xéyiov TtUauv xal rovg figaxvv vovv xeKrrjfiévovg, Ov yàg vn 
ifiov avv eaxevaa (levo i elaìv ol Xóyot ovdh réxt^f] àv^gwTtlvrj xeital- 
Xamiafiévoi, aXXà rovrovg Javìò fihv 'éipaXXev, ^aatag dk fièrjy- 
yeXl^ero, Z&xaglag Sé èTviqgv^e, Mcovaijg Sh àvéygcnpsv. C. 113: 
Ovrog (Christus) yàg èariv aq) ov xal ròv ovgavòv xat rrjv yijv 
x&l di ov ò Ttarrjg /àìXXbi xaivovgyetv, ovróg iariv ò iv 'legovaa- 
Xrjfi aiiivcov q)ùig XàfiTtBiy fiéXXoiv, ovróg èarcv o xarà rrjv rà^iv 
MeXxcffedht^aacXevg SaXrjfi xal alwvtog legevg vxplarov vTcàgxo^v- 
Addendi alii splendidi ac magnifici loci , sed prolixiores quam qui falò 
descrìbantur, ut e. 110: itiXóyiaroi, firi avviévreg . . . ó Xaòg ccvrov 
ieri. C. 122: ^EtHbì eì vòftog ... Ovx ò Xgiaròg; C. 127: *0 yàg 
a^^tjrog Ttarrjg . . . o 2oXofÀÙv ^xoòofxrjxec;^ C. 134: 'EóovXevaev 
'lÒKÒfi r$ ^à§av . . , o cSv xal xaXovfievog jfijàovg. Sed haec suf- 
ficiant. — Veruni enimvero Epistola ad Diognetum paene tota fio- 
rìdiorì gaudet stilo, potissimum antithesibus conspicuo, quibus scri- 
ptor eximiam mentem repraesentat coelestemque vitam, quam Chri- 
stiana res inter homines effecerit. , 

Quodsi Epistolam fustino abiudicare nolis, istam stili elegantiam 
ita tantum esplicare poteris, ut lustinum dicas Epistolam primis post 
quam ad castra Christiana accessit annis exarasse. Sane diversis tem- 
poribus et locis, diversa materia et animi affectione, diversa diligentia 
ad scriptionem adhibita auctores diversum in modum scribere quoti- 
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diana nos docet experientia. Probe Semischius'*) ait: „Ofifenbar 
wird der Stìl des MeBschen ìmtner diirch seinen allgemeinen Ent- 
wickelungs- und Bildungsgang bedingt und nimmt an den Fortscbrit- 
ten und Rdckscbrìtten des Indhiduuins Theil; es kamn darum an und 
far sidi#nicbt Wunder nebmen, wenn derselbe in verschiedenen Le- 
bens- und Bildungsepocben aucb eìn verscbiedener ist. Nur in sel- 
tenen Falleii geschieht es, dass die stilisCìscbe £igentbùmlicbkeit eines 
Schriftstdiers gleicb von yorn berein eia so festes Gepràge erhàlt» 
dass sìe sicb in alien Lebensperioden im Wesentlichen gleicb bleibt 
Es ist weiter zu beacbten, dass aucb die Verscbiedenbeit des Inbaltes 
und der Darstellungsgattung, so me der Stimmung des ScbrifLstellers 
und der geringem oder grdssem Sorgfalt in der, Ausarbeitung zweier 
verschiedenen Sebriflen notbwendig eine mebr oder weniger bedeu- 
tende Verscbiedenbeit der Sprache in denselben zar Foige baben 
mu8s/* Àtque maxime baec valent de Apologetis yeteris ecdesiae'). 
Quid.mirum si lustinus ilio tempore ad dassicorum graecorum, quo-, 
rum (ut Platonis) scripta legerat, exempla dictionem prò virili fuigere 
stttdebat, ipsa materia quani tractabat invitatus et adiutus? Ad prì- 
mordia igitur referas, si lustini est, Epistolam Diogneto inscriptam. 
Postbac vero dictionis elegantiam apud scrìptores gentiles receptam 
sensim paullatimque. abiidebat, prò viribus appetens simplicem scripto- 
rum sacrorum orationem. DiaL e. Tr. e. 58 : rQaq>àg vfÀlv avcaro- 
QBÌv fiéXixoy ov ìcctTaOKeviiv Xóywv èv fióvfj Téjnyjj iTtideixvvad-ai 
OTtevòto. Qaid?Mn librìs apologetids exarandis, ut taceam de Dialogo, 
in quo iam innumerabiles loci ex Vetere Testamento citati orationem 
langoidam reddunt, neutiquam ita affectus erat animus S. Martyrìs, in 
acecbissimos. luctus vocati propter maximas Cbristianorum easque fere 
coDtiiiuas calamitates, ut ad ornatum oratorium consectandum promtus 
esset atque paratus^). Quid igitur? Quum Epistola nostra, ut suo 
loco ostendam, antiquiar existimanda sit Apologiis, in quibus lustinus 
studio Cbristianorum defendendorum injQammatus ornamenta dicendi 
mimine sectatur, non mirum videri possit si in ea stilo usus sit ter- 
siori ac floridiori. In librìs illis id efficere studet Romani ut àbsti- 
neaot a persecutipnibus in Cbristianos inique susceptis. Diognetus 



4) L.C. p. 117. 

5) Inóias De Instino Mari, apologeta 
adv. ethnieos (Lagd. Bat 1836) p. 17: 
,,Scribendì ratio omoiam scriploram, Apo- 
logetaram maxime, explicanda et diiudi- 
caoda ex farla scriptorum indole, ex di- 
versis in qoibas versantur temporam ra- 
tiooibas, ex diversis qoae tractanl arga- 
mentis, aliis quae ex his nasci solent.'* 



6) Ipse TilIemoDtias }. cp. 645 
Inslinianam Cohortationis originem defen- 
dens faletor: „S. laslin ne pourroit-il 
pas avoir un pen pina travaillé son stylo 
dans le commencement de sa conver- 
sione dont cet oiivrage peni estre oa 
frait, et l'avoìr negligé dans la saite 
pour s'occuper entiérement aa fond des 
choses?*' 
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Tero rei'cbrìBtìanaev: cuius oogaosoeodte era(:GiipMissinliis;,.expo8Ìtio^ 
nem . expetiverat Hoc. profecto * primariunt Epistolae- airgumentenn est 
tale quod non sine eiitbu&iasino tractarì' po4erat 

JEEoc adiicìaM? memorata vix àipìvmtj Némpe S:è!mi»i>hliu)B^) 
aliquot Episftòlae pfaras^s et voceA in medium, prodcxit, qoseinofi 
io lostini seriptistreperianiar. At hoc^ obsecro, nomie in. casa posi- 
tiuB est? Certe' in quo vis s<^ipto • Martyr locutlones babet, qtnbfu 
alibi non utitufé Innumerabiles enim Dialogo cum Tifypbone* proprias 
afiferre possem, quas frusf>ra quaeris in Àpologiis, et vice versa. Se* 
miscbiàs ipse concedere coaetus est plerasque fòrmulas, a Instino lu- 
benter usurpatas, et in Gobortalione ad Gentiles et in fipagmento de 
resurrectione desideraci. Strenne tam«n utriusquo tractatns < aothen- 
tiam defendà; Audias cpiid ba« in causa dicati Primnm de Gobor- 
tationci: ^Schliesslicb istziiibedenken, dass^. wBna:dìe:Mabnrede 
darum fùr unacht gebahen werden solile , weil sie; gewisstt Lieblìngs- 
ausdrucke bat>. welcbe den Apelogisen .lAid^dew Dialège' hìùmfy uad 
aadere Aosdràoke anch' wieder nichtthat, welcbè drasen Schr^en ge^ 
là«fìg sind, gegengar» viele Sobriftén ' des Altertbums der Verdacht der 
Unacbtbeit erboben. werden mùsste, weldie ùbrigens alstauthentìscb 
hinlaBglicb bezeugt sind; demi dcrartige stilistJscbeDiBcrepanEeo ^dao 
sica leidit ùbérall vor^ Di»Abcbtbeit des: Dialogs kéaate au&.mit 
soleben Beweismittein ahermals in Frage. gesleliÉt werden^ indem in 
ibm manehe. besondere. Wortterbiiidungen) wiederbolt^ vorkiMumeD, 
welcbe den- Apologieen. dnccbans abgebn*^^). Ad fragmeDtiun . antem^ 
de resurrectione» qood attinet: ,^ìidi< mit dér Versobiedenheiti der 
Scbreibart, welcbezwiBcbenideni: Fragdoiente. und deivianerkan&nleii?: 
Werken" Jiisti'n's bestekt,. hat es nrcbt so viel ant sidi^ Weloher 
Sebriftsteller batte demm einen so armseligen Spraobsefaatz^ dass^er 
denselben . in Eóner Schrìft . vdlfig ersehdpflie und in einem zweiteu 
Werke keÌD;Wort, keine Formel^ kbine Wendungi.gpbvaucbenikdnntev 
welcbe: er nicbt aucbscbon in: dem. erstén* za >Tage<gebracbt sbàtte ! 
Sodann.: bat.aucb eiir Sobnftdteller zn einer Zèit fnr gewìsse Begriffé 
und Ideen einen fiiirten; Avsdriick:, so folgt daraus in;keìnem Falie^ 
dass sicb derselbe Begrifi! und ^lieselbe Idee zu ^iner>;3ndern Zeìt nkht 
aucb in einer neuen Form auspràgen kònne'' ®). Rectissime vir do- 
ctissimus ista monuit. Et sane mirantur mecum omnes, cutnonriis- 
dem armis ad • verba Epistolae. peculiaria defeodenda usus sit. Sed 
illis armis ne opus quidem' est; summa enim blc cernitilr et in fòr- 
mulis et in verbis. consensio cum lustini scriptis. Quo factm» est ut 

7) Seeatus estHerbigton DesoripU,* 8) L. e. pi 119. 
lust. p. 91. 9) L.C. p.U9s.; add. p. 117. 
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Semisehius perpauca tantum notare posset, quae a lustiniana loquendi 

consuetucUiie recedere viderentur. Eoimvero et de perpaucis illis mi- 

nus recte ìudìcavit. Nbtavit videlicet vocabulum Xóyiov ^(reddit: 

Sprachgabe!) e. 10. Sed hoc contra codices mauu scriptos errore 

Morelli prò kóyov textui infultum est^^. Itaque in mea editione reposui 

olg ,XófOiV eiùniev. Notavil vocabulum^ Set y fi a > (documetUmm; argu- 

menium} ce 3. 4. 7. Sed idem/ Re r#«tirr. c.5 comparet Notavi tvocabuT 

lum a6(gy.r}*rog.c8.^ Sed iétm ÀpoLL d 16 reperitur. Hlc de homini* . 

\)uS).iUio uaurpatur d«deo^ id'qvod'noftfoffendit. ColLe^g* Coh$rt. ai. 

Genti; c« 25 1 àv&gim^^^g^TÒ S-ètov^^ Tum attulit innooentem lor* 

inulaa 7oaa4icvvn Bi^'o^Av{mnnimi a^pìsmarf), Epiatoiae exovdio e. 1 

oimam. Sio t. hifw>g vit^^^av le^turap. Thucydid. de belLPelopA\i 

e. 62 et Xenoph. Contati;, e» 8. §« 3. Nequeiconaideravit eam Diogoetoi. 

quaerenti imputandam esse. Huc etiam verba S€iaidaifÀOvlagetq>i- 

XooTOQylag {Ttqòg àXhqXovg: Polyb. Histor, XXXII. e. 11. §. 1 ; coU. 

Ep» ad itosian. XIL 10. Apol. L e. 15: Ilegl dh tov axéQyeiv 

oBKwnag.vwka idlòaie! Ei a y arti ve mk.} pertinent Porro at- 

tidi&tepìtheteii Ttoo^TOXTlarov, quod e». 7 de deo, et aTtefivoi^" 

tav,^ qtiod ibidem de log» dki&ar^ At etia^i^x semel tantum iUe in 

Ap^» IL Cé Q:ycgifft9}g {uq* o Ttivtiov Ttoi^rjvi^g Apa^h L e 20 vel, ut 

seail- appeMatUF, y&tvriT(aQ t. aTtoa^iA Le. e. 13; coli. Ap^L IL 

e 6: 6. Tgcarwwv ncm^) et'bio in Cohen, ad Genti, e 38 àxiÌQf}Tog 

(ceìL ApoL IL e. 10: Aot^ocòv/^ò oÀoy). vocatnr. Neque offensionem 

Terba afferuntic. 7 de logo pronuntìata o rex^^^VS ^oì ÓTifiiovQ" 

yÒQ tAv\ aXHiì.v. Nam egregie l()go conveniunt, cuius interventu 

deuBi ^ mavTOiifmtof tcoì TteafzoKtlatfjgwxìaafaTogf mundum» ex- 

slmxili eft> condidit. Bariter Qhristus a Instino semel tantum (Acth 

mart^.c: b).óea(jcésv}g\7U3à' aaniiQ nuncupaliir. Denique conunemoravit 

ille philosophdrum ' dogmata graecorum: e 8 appeUari Te^avelav tuxI 

TtXarfrf^ Ttav* yc^tirviv. His vero, verbis significantur impotiwrae 

ifmkny a- p^aMtigòUeribus fiunt. In Cohort. ad Gentt. e. 5 ipse re- 

prebeiì£tur Nato , quod de deo docuerit dg avia&ev xetrekrikv^ùfg 

xal rà èvrovQapotg aitoj^a jooiQi^ùig étoQeaaig, Ibid* e. 11 phi- 

Josoph)i)r«imi0piiiione6 (Hcuntur igooFationis omnis- et fraudis plenae. 

10) IndeÌD omnes transiit editiones. 11) Pariter €pù.avd-^ii}ma de homÌDÌ/- 

Simile typothélae vitium dépreheoditar in bos {DiaU e. Tr. e. 110) el de deo (1. e. 

£9. Uailh, 14, 14. Vid. Paulus et Fritz- ce. 47. 107. Apol. L e. 10) pracdicalàr. 
schias ad h. 1. 
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in. DE GNOSTICISMO IN EPISTOLA CONSPICUO. 

§. 16. 

Opinatur Guerickeus^) scrìptorem Epistolae ad Diognetum non 
tam orthodoxum fuìsse quam lustinum Martyrem. C o e 1 1 n ì u s , Gr o s s- 
heìmius, Neander, Scbweglerus') Epistolam contendunt gno- 
sticam quamdam indolem antiiudaicam redolere, quum auctor eius 
iudaicum cultum (ce. 3. 4) videatur non ab institutione repetere divina. 
Sed caute Neander: ,,Und doch findet sicb nichts eigentlich Gno- 
stisches in der Schrift.'' Cum coque faciens Schweglaras: „Der 
ùbrige Inbalt des Briefs ist rein christlich.^^ 

§. 17. 

Coniecit clarissimus Bunsenus auctorem Epistolae Marcionem 
fuisse. Librum, quo eius coniecturae dìcit argumenta se aliatòrum, 
iam anno 1847 (Ignatius von Antioehie^ nnd seine Zeit p. 244) sub 
' boc titulo promisit: „Marcion und Hegesippus oder der Brief anDio- 
gnet und das muratoriscbe Bruchstùck ùber den Canon.*^ Nondam 
prodiit liber diu exspectatus. Ex mea quidem sententia, nuper in Re- 
pertorio Lipsiensi (1852. N. 2. p. 75) exposita, ad coniecturam istam 
firmandam baece imprimis rationes proferri pos'sunt: 1**. quod qui 
Epistolam dedit religionem studeat ad vitae usum convertere (ce 5. 6); 
2^. quod assiduum Pauli apostoli lectorem se praebeat (videas infra 
adnotationes exegeticas) ; 3^. quod infesto sit animo in cultum iudaeis 
usitatum (ce. 3. 4 — vide supra §. 12); 4''. quod religionem cbrisGa- 
nam tradat novam prorsus exstitisse (ce. 1. 2. 9 — vide §. 8), quan- 
doquicTem logos opus suum salutare inceperit demum ex eo tempore 
quo homo natus sit (e. 8 — vide §.13); 5^ quod dei àyaS'ÓTijTa 
praedicet omnino petfectam et absohitam. (e. 8: fióvog aya&òg iariv); 
6"*. quod deum hominibus bucusque incognitum in Christo sese mani- 
festasse dicat. C. 8: ^^v&QiÓTtiùv óè ovóeìg ovtb eldev ovre iyvw' 
QKTev' avròg ók iawòv STtéóec^ev. Pariter Marcion apud Ter- 
tuUianum adv. Marc, I. e. 19: „Deus per semetipsum revelatus est 
in Cbristo lesu" *). 

1) KG, p.222. nachapostoL Zeitalter (Tabing. 1846) T.JI. 

2) D. von Goelln Allg. Hall Lit,-Zlg. p. 240. 

1828. p. 391. — Von Grossbeim De 1) Neander 1. e. p. 808. Genet, Ent- 

Epist. ad Diogn. p. 28. — Neander KG, wickel. der vornehmsten gtiosUschen Sy steme 
S.I. T. II. p. 11578.— Schwegler Das (Ber.1818) p.2928S. — fiaamgartea- 



43 



Haec vero omnia nihii valent. Sunt nempe eiusmodi ut aKus quo- 
que serìptor isque catholicus poterai prolerre: neque a fustino Mar- 
tyre prorsus abhorrent, qui, ut Epistolae auctor, in numerum Chri- 
stianonun e Gèntilibus arcessitorum vere apostolicorum referendus 
est ^). Dicit quidem 1. e. auctòr deum seipsum ostendi^se. Sed alibi . 
distinguit aperte logon a deo (e. 7: cevtQg àhjS'uig 6 Tcavrox^arwQ 
« . . ròy kóyov . . « ctvS'qiaTtOig èvlÓQvae . . . ^ tovg ovqovovq hcTù- 
oe xtX.), fìlium a patre (e. 8: ìhvoiav . . . eKOivciaazo fióv(p xQ 
TcaiiL . . . navi ovv jjdei Tiaq éavTtp avv %^ irtaiòl): bic per 
iUiim, dia àyaTcrfcov Ttaidóg, patefecit Ta i^ òiQx^g '^Tocfiaafiiva 
(e. 8). C. 7: ^g fiaaiXevg Tcéfiniov vlòv fiaailia Ì7teftipev, wg 
^%òv %7teiitpBv, C. 9: avròg zòv ìàiov vlòv àjtidoTO Xvxqov 
v7t€Q '^fiojv. e. 10: *0 yÒQ S-eòg rovg àvd'QiOTtovg ^yartriae . • . 
Ttf^hq óvg àTtéareile zòv vlòv avtov ròv fÀOvoyevtj, Deus igitur, 
quem nemo prius quam venerai novit, ipse sese manifestavit ^ , quod 
fiiium scilicet ante mundum conditum ex se progenuit, ròv &etov Xó- 
yov, et tempore ad homines misit. Logo interveniente se manifesta- 
gli hominibus. Verba, uti vides, discrimen inter patrem fiiiumque ne- 
quaquam tollunt, sed Christi S'eórrjra affirmant^). Ita tantum nexui 
seoteotìarum, qualis in Epistola conspicitur, accommodata sunt. Pro- 
cul dubio auctor, si Marcion fuisset, aliter scripsisset. 

Accedlt quod sententiae alìquot gnostico illi maxime propriae ab 
Epistola prorsus absunt^ quas exponendi occasio data erat. Quid?. 
Nonnulla gravissimi momenti, quae in Epistola comparent, Bunsenianae 
evidenter obstant coniecturae. l''. Marcion iustitiae notionem restrin- 
lit: at auctor Epistolae óixaioavvrjv depinxit ceu attributum absolu- . 
. tum. C. 9: ròv vvv r^g duaioavvrjg, sdì. xaiQÓv, dr^fiiovQyuiv. 
Panilo post Christus o dlxaiog vocatur eiusque di/Kaioavvtj laudatur, 
2"^. Marcion Vetus Testamentum reiecit: at auctor Epistolae interdum 
illud in usum suum convertit. Cf. §. 12 fin. 3^. Hardon evangelium 
loaoneum tamquam iudaicum reprobavit: at .auctor Epistolae et evan- 



Crasias Comp, d. ehrisiL DG. P. I. 
p.49. 

2) là probare studui: Zur Charakieri- 
'tik des heiU Justinus des PkiL u. Mdrt, 
Viodob. 1852. (Aas dem Febroar-Hefle des 
Jabrg. 1852 der Sitzangsberìchte der phi- 
los.-bistor. Classe der kaiserl. Àkademie 
der WisseDscb. besonders abgedrackt.) 

3) C. 7 naqovclag avrov (dei) mentio- 
Bem facit. C. 8 nQiy aètòy iX&€ly. — 
Deom in Cbristo apparnisse Locas Ev. 
I. 17 ait: avTÒs^ nQoeUvafrai Iptanioy 
tttrtov, h. e. xvqiov xov &€09. Ibid. 76 : 
nqofpwìjris dìfficTov (dei) nAfj^^cp * tt^o- 



noqevcji yàg n^ò TtQoatanov nvqiov 
(dei). Etiam Marcus Ev* 1. 2 s. dodoi 
dei et Cbristi ad?entum memorai. 

4) D r n e r Enlwiekelungsgesch, d. Lehre 
V, d. Persoti Chrislù P. i. p. 414: ,iJene. 
Worle beweisen also dass der Verfasser 
in Cbristo wabrhafle GoUheit siebt, and 
sind nar anter diesar Voraasselzang er- 
klàrbar, soilen aber den Unterscbied zwi • 
schen Valer and Sohn nicbl anfbeben.^' 
— Aett. martyr.S, lust. (Corp. Apoll.VoK 
HI) e. 2: Kayù avd-Qtonog dir fiotgà 
yofii^io kiy€0^ TtQÒff tìjy avrov (logi- 
niiì) ansiQOP d-iÓTìira» 
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gelio et epistola prima loannÌB . apostoli saep^ Inbenterqipe' usuai est 
(gc 6; 7« 9» 10). CL infra aduotatiooes e3^egf)ticas« Nolo equidwnr alia 
addore % 

Itaque cautius saltem diceres: Epistolam a Marcione agnosti- 
co*' non compositam esse, sed a Marcione „catholico", eo fere 
tempore quo gnosin, quam deinde professus est, inci])eret excog^are. 
Veh Epistolam repraesentare transitnm Marcionts ex catholica senten- 
tìa in gnosticam. Inèst autera Epistolae snmma in exponendis prae- 
cipiùs evangelii ' articnlils simpHcìtas, disciplinae apostolornm-, ìnprimis 
PttnK et lòapniSi iralde consentanea. TértuUianus 'Kc. I. e. 1: ..Non 
negabunt^S ìnquit,' „dfscipuli eius primam illi^s fidem. nobiscum fuisse, 
ipsius literis testfbus/^ Sed latiori voce „literìs'^ non Epistola ad 
Diognetttm signatur: seripta potius Marcionis indiéantiir. 



IV, DE TEMPORE ET LOCO QtJO EPISTOLA DATA EST. 

§. 18, 

Qui Epistolam IN^ogneto inscriptam' lustioo phiiosoi^o ei Martjrì 
denegarunt, fere omnes multO"ante htoiusPàtris aetatem esse iUam 
conféctam cenanerei II aque* ' Ti 1 1 e^m o n t i u s ^) , prìmmn i qnod - auctor 
se ' apostolMlim' dfecipìilnnr voeet, tnm^ quod' dm chrtstianismo tamquai» 
de re nova loquatur, denique quod'.inéfeet suo adbuctempore ludaeos 
saerificia deo offerre sotótos,^ — quae quidenr'argumenta supra ostendi 
niMl valere — , Epistokim' ante quam Hierosolyma et templum^ suis 
ruinis sepelirentur hv e. ante annum partae salutis LXX exaratam esse 
putavit. Idem statuerunt alii viri eruditi ^ sic tamen, ut ant ipsiiin 
scriptorem aiit temporis momentttm defii^e studerent. Etenim 6ai- 
landius') Epistolam- iHam opinatusest ab Apollonio, cernite Paul! 
apostoli celeberrimo, qui a Luca (Ì€«. .apo««. XVIII. 24) àvi^Q lóyiog 
et dvvccTÒQ kv ralg ygcryaZg dicatur (coli. Ep. ad TiU III. 13, Ef.l 
adCorinth* I. 12. III. 4^—6. IV. 6), Nerone imperante circa annum 
LXVI aut paullo serius scriptam esse. Baraterius^), autem Cle- 
menti Romano {Ep. ad Philipp. IV. 3), qui anno Doraitiani duode» 
cimo h. e. circa annum XCII episcopus . romanae ecclesiae factus 

^ 5) Cf. V.C quae r.7 ad verba. wi" tt^pp p.33.-^ GreafeJl Tbe.Epistì^s of^Bom. 

àv&qióncvs InifAìif^v in adnolt. excgg. etc p. XIU. 

observavi. 2) G a 1 1 a o d i Bihlioih, T. I. p. LXX; — 

1) Tillemont Mémoir. T. II. p. 372 L a m p e r ^»ior. P. I. p. 189s. 
et 494. — Roncaglia Animad»v, T. V. 3)/ DisqtUs, chrcnol. p, 77 a. 
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efet^), emn adAeribit, quandoqiriéeni' Caem^ntìs ^slilus vaMe eonveniat 

oom* Btilo'^oistrae E(ÙBMae. Idii>^f:en{elias^<^)> pi^be <idfìtra>iiidftitit: 

,;Tlu9re is an entire'^itbs^iiee of>^atiy proof-^lBit'iji^ 

ment was its anibor.*' Moe&ierus ^) ^emperihos Traiani è. 'e. Inter 

• aniHun XCVIU^t GXVII' et Permanederus '') '^irca annum^ &X¥I «am 

"confectam cenguerent 'erae^a disciplilo -qu(Mlain ''aj^ostoli&o^j. 

'Etiam Beehliud®)'iudieavit huitis Epistolae condcriptae tempora sai- 

tem ^d aposrtolofum aetetetti-prope aoeessisse. 'D-6FHerus^) eam 

' Quadrato triboendam' conieeit. Àst crìtid'ìlli' omnes firmia «an^argu- 

mealis destitnti. 

' Emm vero ante fmtini tempora ad Diognétum Epistola nentiquam 

data'^sse potest. Nam, id< quod dotti illi 'viri nondmn animadver- 

tenint, eius-auetor permulta ex plerisque fere omnibus' Novi Testa- ^ 

'menti seri ptis, h.*e. ex Evangèliis, Atlis rapoatoloram , EpistoMs ad 

'Romanos, Gorinthios,' Galatas, Ephesios, Pbìlippenses , alìis, suae 

~oratioDÌ ititexuit^^), ifiterdam^ liberius quidem'^^), aemper ita temen ut 

ipsum scripta ìUa legisse appareat. Vixit igitur aetate citeriori^ qua 

in Cbristianorum «oetibus sakem plurima scnpta Novi Testamenti col- 

lecta erant, b. e. aetate lustini Martyris. Quem quidem primum com- 

.pioribus Novi Testamenti! scriptis usum esse^.^) coostat. insuperno* 

.Ubile est eadem fere scripta, quorum, usus in Epistola comparet, a 

Hartyre in Apologiis quoque • et in Dialogo cum Tryphone usui^pata 

esge, Accedit aliud indicium, quod lustini aetatem indicat. Chiristiani 

enim in Epistola iam longe late,que propagati apparent atque a 

ladaeis aperte discernuntur. Cf. potissimum e b: KarouLOvvreg oh 

nióleig élkrjvlóccg i;b xal fia^fiaQOvg. C. 6: Jìq^otuxvoI xaTazàg,. 

tov xóofÀOv Ttóleig se. eOTta^fiévoc elaiv, Coll.\i}»oZ.. /. c.<25: i/, 

Ttonmòg yévovg àv^t^Ttiav^ DiaLc.Tr* e. 117: Ovóh ev^yciQ okwg 

4) Easeb. Hist. eccL III. e. 15 et 34. sciam, quorum stadia in diìudicaDilis. ex- 
Coll. Hieronym. De virr. Ulustr. e! 15. . piicandisve Nt)vì Testamenti scriplis ver- 

5) L. e sala snnt. Uberias ea de re exposui lo- 

6) Moehler Ges.SchriflL T.I. p.2l8. cosque bue pertinentes notavi in Illgeni 
tiPatrol. T. I. p. 166. — Hefele Opp. Zeilschrifl fùr d. histor. Theologie (Lips.) 
TP, aposU. p. LXXIX. 1841. Fasc'll. p: 80 s., 1842. Fase. il. p. 

7) BihlitHh, T. II. Voi. I. p. 54. 54ss., 1843. Fase. I. p.43ss. Coli. Indi- 

8) Ad tempas apastolicam Epistolam cem locorum in fine baitis libri. 

etiam refernntTbolack Die Lehre von 12)l ^.Dòerbaupt darf man bei der gei- 
ger Sufflè undvtmVersvhner {HBTabAS2Z) stig-freien Stellupg der àltesten Kirche zu 
p« 146 et Fessier InstituH. patrol. T.I. den Aposlein nicbt immer wòrtlicbe nnd 
p. 193. — Primis saeeulf secondi tempo- namenUicbeAnfùhraDgenverbngen." ,Haec 
ribos ^am exaratam dicit Neander ir(7. Le. 1841. Pascli, p. 78 (J842. Pascli. 
S. I. T.I. p. 118. p.48) inter alia animadverli. 

9) Opuscff, P. I. p. 113s. 13) Id oslendi I. e. 1841. Fase li. p. 

10) Entwickelungsgesch, d. Lehre v. d. 77 ss., 1842. Fase. II. p. 41 ss., 1843. 
Person Christi P. 1. p. 178. Fasci, p. 34ss. Coli. Corp. ApolL Voi. II. 

11) Fogit id omnes, qaod equidem p. 507 ss. 
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f^Tt$fiovv òvóficeri 7tfoaayoQ€vofié9f(av, ^ ofio^ofiUav ij 'àoUfov xa- 
kovfiévcav ^ iv (mfivats ìLvqvoxQÓq>iov oìhovptìjv , Iv olg fiij d^àrov 
èvóficetOQ Tov (n(xvfù}.d-évTog ^Itjaov evxai naì evxaQiAJxlai t^ TtaxQÌ 
xaì noirjtij vùv ohav ylvuivtai. ÀpoL /. ce 92. 40. 53. 56. Dial, 
e. Tr. ce. 52. 91. 110. 121. 131. Post lusUoi tempora, ultimìs sae- 
culi decenniis, Zellerus*"*) Epistolam dataxn esse contendit. Ad In- 
stini vero aetatem eam relerunt Coellnius quoque et Semischius^^), 
qui Tzschirnero adstipulatur dicenti: „in das Zeitalter Justin s wird 
diese Schrift deshalb mit grosser Wahrscheinlichkeit gesetzt, weil sie 
ihm zugeschrieben worden ist, und Nichts entbalt was auf ein spàte- 
res Zeitalter fùhren kònnte. Vielmehr rechtfertiget die frische Begei- 
sterung, die in ihr sich ausdruckt, und die Schilderung der Cbristen 
als eiaer zwar verfolgten, aber schon ùber die Welt sich ausbreiten- 
den Gesellschaft die Annabme^ dass sie in die Zeit gehòre, wo eben 
der neue Glaube angefangen batte lauter sicb auszusprechen und be- 
merkbarere Fortschritte zu machen''^^). 

Scripta autem est Epistola tempore, quo Christian! non modo a 
Gentili bus sed a ludaeis quoque et vexabantur et cruciabantnr. 
C. 5: ^Ytvò ^lovdalojv (òg akXó^vXot TtoXefiovvrat , xal irto 'EX- 
Itjvwv òtùmovrac. Coli. ce. 6 et 7. Illud wg allóq)vlot Christianos 
haud dubie indicat in Palaestina viventes, hincque potissìmum Chri- 
stianos ex ludaeis arcessitos. Nec temere ludaeos primo loco com- 
memoratos esse putarim. Observes etiam levius dcwycecv de Gentili- 
bus , Christianorum persecutoribus , dictiim esse ; at gravius Tcolefieìv, 
impugnare, de ludaeis esse pronuntiatum cernis. Igitur, id quod 
fiasnagius, Ceillierius, Grossheimius, Herbigius'^) scite 
observarunt, Epistolae scriptor aperte ad bellum iudaicum tem- 
poribus Hadriani gestum respicit. Namque ludaei anno CXXXII 
rebellione facta duce BarCochba ad bellum' contra Romanos con- 
surgebant; quo in bello, per integrum triennium (usqUe ad annum 



14) Theohg. lahrbùcher (Tub.) 1845. 
Fase. IV. p.6l9s. 

15) S a i l e r Briefe aus alien Jahrhh. d. 
christL Zeitrechn. Fase. I. p.38. — Dan. 
Ton Goelln Allg. Hall, Lit,-Zlg. 1828. 
p. 391. -- Gnericke KG. p. 222. — 
Semisck Justin d. Mdrt. P. I. p. 186. — 
S e h w e g i e r Das nachaposlol, Zeitalter 
T. II. p. 240. 

16) Der Fall d. Heidenlh, T. I. p. 218. 
— Ciedner Beilrr. T. I. p. 50; „Der 
ganze Inhalt spricht dafùr, dass wir in 



dem Verfasser dieses Sendscbreibens ei- 
nen Mann aus der ersten Hàlfle des zwei- 
ten Jabrbunderts vor uns baben/* ^Bit- 
ter Gesch. d. chr. Phibs, P. V. p. 290: 
„Der Brief an Diognelas — wabrscbein- 
licb die àltesle der uns erbaltenea Apo- 
logieen.** Soias Lardneros Glaubwùr- 
digk. P. II. T. I. p. 205, tempas distincte 
non definiens, in universum ail Epistolam 
ante aelalem Conslantìni Magni esse coa- 
fectaip. 

17) Basnage Annal. T. II. p. 129.— 
Ceillier Hist, gén. T.II. p.39.— Voa 
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CXXXV) acerbissime gesto, ludaei crudeliter in Christianos, ipaìsob- 
temperare nolentes et fidem abnegare recusantes, saevierunt eo^que 
ultìmis affecerunt suppliciis "), Id etiam lustinus testatur in Apologia 
prolixiori, annis l'ere tribus post illud bellum finitum conscripta, ubi 
alt e 31: Clovdaìoi) èx^QOvg ^fiag Tcai TtoXefdovg '^yovvTai, Ofiol- 
tag vfiXv (Romaùis) avaigovvTsg xal ìcoka^ovreg fjiiag òrt&cotv di- 
vcorraCy wg xaì fceiO'^vat dvvaO'^e' xai yàq iv T(p vvv (nostro 
tempora) yeyevrjfiévfp iovóa'ix^ Tiqléfiip BaQx^X^P^Sf ^ '^S ^lov- 
òoUiav ajtouvaaewg àQxt^yécTjg, XQiavcavovg (lóvovg eig ti- 
IKùQiag deivàgf et fit} aQvoZvTO 'itjQOvv tÒv XqiotÒv tuxì §Xa0- 
(pqfioiev, ènéXevev aTcàyecd'ai^ Coli, e 36 et Dial. e. Tr. e. 16. 
Uade luce, clarìus apparet Epistojam ad Diognetum circa hoc fere tem- 
pus h. e. circa . medium quartum saeculi secundi vdeceu- 
niiim (a. 133—135) scriptam esse, igitur non ita multo post quam 
lustinus in Palaestina ad rem christianam conversus est ^^). Certe eam 
Apologia priori , anno CXXXVIII aut initio sequentis exarata , antiquio- 
rem esse inde coUcluditur quod scriptor Aiognatum, in aula impera- 
toria viventem (§.21.22), saltem verbo ad banc Apologiam revocasset 
Antonino Pio et Marco Aurelio et Lucio Vero et Sacro Senatui et 
universo Populo Romano nuncupatam: quemadmodum lustinus in eadem 
Apologia (e. 26) lectores ad opus suum „contra omnes haereses*' 
relegavit, et in Apologia posteriori (ce. 4. 6. 8) illis Pii filiis adoptìvis 
memoriam prioris renovavit, ad eamdemque in Dialogo cum Tryphone 
(g. 120) respexìt. Nusquam vero in lustinianis scriptis Epistola com- 
memoratur. Minime mirum id quidem. Est enim scriptio privata, 
ad hominem singularem data, ncque iuris publici facta nec divulgata. 

§. 19. 

Quod ad lo cum Epistolae conscriptae attinet, nihil certi con- 
slitui potest. Videtur Grossheimìo*) potissimum oh insignem cogi- 
tandi rationem Alexandriae confecta esse. Quid? Portasse, siqui- 
dem lustini est, Romae exarata e&t: ubi ille post conversionem. 



Grossheim De Epist. ad Diogn. p. 29. — 
Herbig De scripH. Just. p. 87. 

18) Oro si US Histor. VII. e. 13. — - 
Base KG, p.40: „Die Chrìsten in Pala- 
stina baben in diesen Kdmpfen viel ge- 
liUen, unler den BOmern, Ton denen sie 
ofl als Jaden behandelt worden, nnd nuch 
mcbr uAter dem Messias, weii sie sich 
weigerten ihm zarReltang des gemeiusa- 



men Vaterlandes zu folgen.** — Nean- 
der I. e. p. 176. 

19) lastini conversio, per ludaeo-Chri- 
stianum ecclesiae calbolicae praeparata in 
vaile Jordani ad mare morludm, circa an- 
num CXXX facta est. Piura videsis in 
scriptis meis sapra §. 10. not. 1 «t§..17. 
not. 2 citalis. — Bdecnm fecit. H offmann 
Just. d. Màrt. Br, an Diogn, p. 6. ' 

1) De EpisL ad Diogn* p. 29. 
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«hristianam rem vti pFaediearet, commoFabfttar, iam qiiidem ante<q«am 
^Apoldgiam-pnorem AntoBinoiPio tradMit'). 



V. DE DIOGPWrrO CUI EPISTOLA INSCRIPTA EST- 

,§. 20. 

Temere loannesLert in^u s ^) potavit hanc^'EpisColmn 4ion - esse 
-ni6i exercitatìonem riietorìcam ideoqiie nuqqHatn Diogneto oblatam. 
• Idem oiim multi de lustini aHoFumque Christianoritm veteram ^ libris 
' apologetids statuervnt. Ex animo a^sentior Tzechipnero sic praedare 

dicati: ^Dass Justin's freimùtbige und kfibne Apologieen nur rbeto- 
triache UfebuDgSfiobriften seien, welohe er gar nicht in der Abaieht 
'^daeS'Sie den Kaisern M)ergeben wdrden geschrid^n babe,'koiiiite nur 

der Unverstand feiger Pedanten behaupten. Die Zeit der Vetfolgang und 
-Gdahr bringt keineRbetoren berror; aucb vennftgen die welcbenur 

reded um zu reden nicht die Wahrbeit und Innigkeit auszddrneken, 

welohe wir in diesen' Scbriften finden/^ ^) 



' §. 21. 

Nemen ^Jioyvtjrovy a ^co'ei yvrjróg > (yevrjróg) duotum, in 
antiquitate frequens videtur fuifise. Accurate autem inquirendo fere 
ihos Diognetes cognovi a Yeteribus.esse memoratos. 

Àc primum quidem Atk.eniensegyei Attici fuere: 1^ iévòyvri' 
TOQ septimus Archon perpetuus circa annum 907 a. Chr. n.: Marm, 
Par. ep. 29'). — 2°. J. Archon Olymp. 72, 1 (a. 492): Dionys. 
Hai. Antiqq. Rem, VI. e. 49^). — 3?. J. circa idem tempus: ap. 



2) Easeb. Hist, eccL IV. e. 11.. Qoae 
lasUons io Apologia priori (a. 138 ve! 139) 
e. 26 de statua Simonis Magi in incula 
Tiberina erecta narrai apcrte^ndicant ipsum 
illam stalaam vidisse. Herm. Schlarick 
De Simonis Magi falis Romanis (Misn. 1844. 
4^) p. 18. — Roma io Àsiam minorem se 
coDtalit, nbi colloquialo cum Tryphone 
ladaeo babuit. E a s e b. Le. IV. e. 18. 
lode in Italiani reversus scbolam Romae 
institnit ibìqoe ad mortem nsque docuit. 
E u 8 e b. I. c^ V. e. 13. AclL marlyr. S. lust. 
e. 3. In bis Actis Rnstico praereclo dicit: 
^ETnófiifÀfica Tj 'Ptiìfiiai^y nóXei xovio 
ÓEvvBQoy. — Unum addo. Cohortatio 
ad Geoliles, siqaidem a luslioo originem 



habet, non ita molto* post conwrsioQem 
seripta est. • Ex hoc aotem libro cOlligere 
licet lustinum in peregrinatione post con- 
verstooem suscepta Alexandriam, nobile 
iilnd literarom domiciliom, petiisse (e. 13): 
onde in llaiiam primom profectus est (e. 37). 

1) Anmerkk. ùber d. Kirchenhislor, p«341. 

2) Der Fall d. Heidenth. T. I. p. 209. 
Add. Resto e r Agape p. 354, Neander 
KG. Sul. T.I. p.299, Semisch Juslin d. 
MdrL P.I. p. eas. 

1) Herm. Weissenborn ire/{efi(Ien. 
1844) p. 58. 

2) Car. Fr. Hermann L^b. d. griech, 
Slaaisalterih. ed. 2 (Heidelb. i836) p.. 431. 



49 

Rangabé ÀntiquUi$ HeUinique$ YoK I. N. 259. p. 343. — 4\ J. 

miles de patria meritus latra anoos 444 et 404 : ap. eumd. 1. e. N. 308. 

p. 375. -^ 5^ J, cogDalus vel amicus familiae Niciae e. a. 403: Lys. 

àt bonis Niciae fratr. §. 9. — 6^ z/* e a. 400: Andocid. de my^ 

ster. §. 14. — 7^ ^, e. a. 380: ap. Boeckh. Corp. inscriptt, gr. 

Voi. I. N. 92L p. 532. ~ 8^ J. &OQlmog e. a. 348: Demosth. in 

Mid. §. 82. — 9^ J. homo disBolatus: id. in Nausim. §..27. — 

10^ ^. Archon Olymp. 129, l (a. 264j; Marm. Par. prooem. L3.') — 

11°. ^. iè Oìov e. a. 170: ap. Boeckh. l e. N. 124. p. 169. — 

\T. ^. 'Fafivovaiag: ap. eumd. N. 761. p. 512. — 13**. J. qui iri- 

sidiis civitatem quamdam cepit: Polyaen. Strategem. V. e. 38. — 

14^ z/. ìncertus: ap. Ross: ZHé Demen von Àttica (Hai. 184Ci) 

N. 179. 

Sed etiam apud alias nationes graecas iUud nomen in usu 
erat. Hemorantur: 15^ z/tó^^yijro^ Eryttiraeorum pnnceps: Parthen. 
Erot. e. 9. — 16'i z/, Hegarensium princeps: Polyaen. l.*c. I. e. 27. 
$.3. — 17°. J. Gres, pugU, qui ut heros a Cretensibus cultus est: 
ap. Phot. Bibl. cod. 190. — 18°. J. vates: ap. eumd. 1. e. — 19^ 
^. Grotoniates, qui Olymp. 58,% 1 (a. 548) palmam tulit: Pausan. 
Beseript. Graec. X. e. 5. §.13. — 20^ J. itinerum Alexandri Magni 
mensor: Plin. Hist. Nat. VI. e. 17. §.21. — 21°. J. in nummo 
Chio, qui tempore Alexandri M. percussus est, ap. Mionnet De- 
script. médaiUes antiq. T. I. p. 523. — 22°. ^. navarchus Antiochi 
Magni: Polyb. Bi8tor.\. e. 43. §. 1. al. — 23°. J. Bbodius, archi- 
teclos Tel potius mechanicus e. a. 312: Vitfuv. de archit. X. e. 22. 
-^ Aecedit 24°. ^. Carthaginiensis , Clitomachi philosophi pater: Ste- 
pban. Byz. s. v. KafXJlóiav. 

Bios yides Diognetos omnes diu ante christianam aetatem vixisse. 

Hentio quidem fit Diogneti cuiusdam qui Tiberii Claudii tempore a. 

41^54 p.Chr. Athenìs fioruit: ap. Boeckh I. e. N. 266. p. 368. Sed 

in feterum monumentis demum secundo Clirìstì saeculo nomen illud 

denao idque ultimum memoratur. Eo enim vocatu^ est Marci Au- 

relii praeceptor. Qui quidem Diognetus quarto saeculi se- 

cuodi decennio Romae in aula imperatoria vixit, quandoquìdem 

Marcus anno CXXI editus est in lucem et duodecennis ad altiera phi- 

losophiae stoicae studia pieno gradu contenditi Is imperator ipse 

honoriOcentissimam mentionem de ilio fecit Twv eig kavxòv I. e» 6 

dicens: se ab hoc praeceptore didicisse rerum inanium studio absti- 

nere, iis fidem denegare quae a praestìgiatoribus de incantatìonibus 

3) Hermann 1. e. 



50 

«t de daemonibus ayerruncandU aliisi^e eiu^modi impoftturìs dìcaniur, 
coturnices ad pogaam boh alere neque iiiBana talium rerum admira- 
tioBe teBeri, libere dieta aequaBimtter sustÌBere; eumdem effeciase ut 
philosophiae auimum adieeerit, ut Bacchium et-TaBdasidem et Marcia- 
•num^) audierìt, ut dialogoe puei^ adhue coBScrìpserit, ut grabatum ac 
pellem (prò stratis) expetierit eaeteraque institutiouis gi^ae^ae (neonpe 
stoicae). admÌBicuia. ipsa iHius verba appoBam. Ilagà Jioyvri- 
%ov {fiiòtamàhov) , ÌB4iuit, tò àìuyóaTtòvóov , wxì zò aTtiavtjTtxòv 
TOig vnò Tiìv T6Qccv^0fiév(av xai ye^tonf Ttéqì ifetfddv xal Ttegl 
daifAÓv(av aTtCTtopattis xai t&v roiovtuiv Xefopiévoigf wxì %ò firj 
OQTvyoTQOf>Blv fojdi fceqì va xoioSka èjttoija^ai, nal rò wéxBti'dtu 
n:a^§f}ciag, iiuxl rò oìxeuj&ijvac q>iXo'ao(pUfy utai tò iìtovaac TtQuhov 
(ihv Baxxiov eira Tavóaaióog xal MaQxuxvov, xaì tv yQaì/Mxi óia- 
kàyovg h fcutòl^ xoì %ò (nUfinodog xa/ òoqoq itti^piijcai xeù oaa 
%oiùnka Tnqg éUrptudjg àywy^g k%óiieva. Dioguetus igitur philo- 
.sophils isque Stoicus fuit; ad Stoicum enim, axlfimovg et óoQa 
attiueut. Sed luiiae Capitoliaus ìb vita iUiu? imperatoris e 4 
refert: „Operam praeterea (M. Aur.) piugeado sub magiBtro Diogoeto 
dedit." Quid igitur dicemuB? Ab eo DiogBeto, qui Haroum piagere 
docuit, di?ersum fuisse illum Stoicum? Potest hoc dici. Utrumque 
san^ discèroi malit Salmasius*), cui Reimarus et Silligius'') 
adstipuIaBtur. Putaverat enim CasauboBus^) uemifii praestigiarum 
istiùsmodi repreheBsioaem (tò aKepóoftùvdov . . . Xeyopiévoig) magis 
couveaire quam pictorì, qui uosset „pleraque eurum quae de diis 
vulgo credereutur, ad UBidiuem pictorum iaveuta primo, rìdióule postea 
fidemiBTeBisse apiid hoBÙBes qua superstitiosos qua veiritatis incurio* 
sos.'^ Recto coBtra haac opiuioBem CasauboaiaBam Saljuasius re- 
puguat. Qui: „Nec eaim/* iaquit, y,ad deorum opiaioBem au( ea 
quae de diis creduutur vulgo, quaeque ad pictorum arbitrium, ex in- 
geaio cuiusque inventa primo , mox propagata fidem de iis apud ho- 
miaes coBlSrmarunt, pertiuet ille Marci locus, sed ad magicarum in- 
cautatioBum praestigias et ludibria, quibus fidem nullam adiuogi et 
accommodari debere Marcum docebat ille Diognetus; qua in re non 
pictorìs officium faciebat scilicet sed philosophi/* Agnoscit vero Sal- 
masius potuisse eumdem Diogaetum esse pictorem simul et phi- 

4) Qanm homm philosopboniai neqae incerta qoid statnas certi ? Vid. Brucker. 

in Capitolino neque alibi fiat mentio, Hiftar, crU. philos, T. II. p. 580. 

guspicatur Gatakerus ad loc. ciL, Ca- 5) Ad Capi t. vit, Marc. Aur, e. 4. 

sanbonam secotns, corrapta esse bàec 6) Rei mar. ad Dioii. Cafes. HisL 

nomina et prò Bacchio ponendum EiUy^ rom. LIXl. 1. p. 1177. §. 9. <ap. Stori. 

ehium (Capitol. e. 2), prò Tandaside Voi. VI. p.691). — Sillig Catalog. arli- 

Andronm [(1. e) prò Marciano Metianum ficum (Dresd. et Lips. 1827) p. 189. 

(rectius Moeeianum: 1. e. e. 3). In re tam 7) Ad Capit. i. e. 
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losophum. Id ^ideìn Teri esse similliinmn qiHMbet concedet Pe- 
tuit, ut post Gatakerum^) Bruckerus et Harlesias') censuenint, 
Marcimi ad philosophiae studinm impdkre monitaque einsmodi ei Bug- 
gererò, etiam qui phitosopfaiam non esset professus; quamquam, id 
quod probe admonent, nec {Hngendi artificium qaidquam impedit quo 
minus et philosophiam aut profiteretur aut eadem saltem imbulns flieiit, 
quum inter disciplinas liberales pictura quoque olim babereUir'^). 
Paudslimi quidem Romanorum eam exercebant, non tamen quod infra 
se positum arbitrarentur pingere, sed quod studia rei mtliUris pm- 
dentiaeque civilìs et eloquentiae colenda esse statuerent, nipote qmbus 
ad dignitates liceret grassarì. Artem autem pictoriam in honore fuisse 
apud bomines ingenuos vel unius C. Fabii (a. U. 45(]f), Marci filii, 
exemplo constat, qui quum patricia gente ortus esset, teste Plinio 
Eiit^ nat, XXXV. e. 4 aedem Salutis pinxit indeque Pictoris cogno* 
men famiiiae intulit primus. Vel Caesares quidam ob artis iUius 
perìtianoi celebrantur; etenim Marcus Aui'elius pbilosopbus, ut erat 
' ftohjfia-StéafavQg , sub Diogneto magistro eam non dedignatus est. 
condificere, et Hadrianus, ut Xiphilinus {B Dione exe. hi$t. p.257. 
ed. H. Steph.) refert, wxi &tXaaae nuxl iyQcnffe, b. e. et statuas fedt 
et tabulas pinxit. Etiam Metrodorus pictor fuit et pbilosopbus, magnae 
in utraque scientia auctoritatis , ut Plinius 1. e. eli. §.135 narrat. 
Idem de Hermogene valet, e. a. 170 Cartilagine degente, adrersus 
qaem Tertuìlianus libruro scrìpsiU Itaque Diognetum philosopbiae 
studio artem pingendi adiecisse nullus dubito. 

Hoc unum addo. Memoratur in yeterì lapide apud Rossium 
1. e. N. 58 artifex Diogneti filius: quem quidem yir iUe doctus filium 
Diogneti, de quo agimus, pictoris esse censet"). 



§. 22. 

Constat autem inter omnes apud Mar cu m Aurélium, id quod 
ipse a Catulo fatetur {Tciv Ttgòg kavròv I. e. 13) didicisse, magna 



8) Ad locnm Marci Aarelii De st 
ipso I. e. 6. 

9) Bracker 1. e. p. 583. — Harles 
JD Fabric. Biblioth. graee. ed. 4. Voi. HI* 
(Bamb. 1793. 4"^) p. 560. — Oiognetam 
pictorem et philosopbum fuisse Halloi- 
X i a 8 quoque llluslrr, eeclesiae SeriptL 
T. II. p.281 et Basuagius Anno/J. T.II. 
p. 129 definiverunt. Hoc adiicio. Diversi 
si fuissent, aut Marcus baud dubie pi- 
ctoris mentionem fecisset, aut Capito- 
li no s philosophi. 

10) E una più 8 De 9ÌU, pAtfoi* et so- 



phisL ÌD vt(. Prisci p. 94 (ed. Gol.) Hila- 
rium BithyDum, sub Valente a. 364—379 
Athenìs degentem, àicìingòff r^ xaS-oQ^ 
T^s àXXtjff na^slas xorà yquipMriy ot- 
Toi tpiXo0o(priaayia, (Sirrc ovx èvi^ij' 
xii iv rats' iiè^Pùv xeqaìy i EvipQamQ. 
Qointilianns huil, <ìràL XII. e. 10. 
§.6: „Enpbranorem admirandnm facit, 
qood et caeterìs optimis studiis inter prae- 
cipuos et pingendi fingendique idem mi* 
ms artifex fuit" 

11) Ait 1. e. p. 63: ,,V^ar er vielleiclM 
ein Sobn des Malers Diognetos? DaaPa* 

4* 
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4seiiiper valuisse praeceptores auctoritate ') ; quos ut diviniB paene 
lioDoribus prosequeretur reliqui fecit nihil, quandoquidem Cornelio 
Frontoni in primis et lunio Rustico post ultima utriusque fata statuas 
a senatu postula^t et posthac lulium Proculum ad consulatum prò- 
vexit. Capito], vita Marci e. 2 s. ^Tantum autem honoris,^' inquit 
ille historiarum auctor 1. e-, e. 3, „magistrìs suis detulìt ut imagines 
.eorum aureas in larario haberet ac sepulcra eorum aditu, hostiis, fio- 
ribus semper honoraret/^ Quid? Cum Rustico omnia commdliicavit 
publica privataque Consilia (Capitol. 1. c«). Et Heròdes Atticus quanta 
libertate iiteuài apud imperatorem valuerit quoque erga eum animo 
usus sit ille, memorabili exemplo Philostratus deviti, Sophìst. II. 
e. 1 narrat. Sine ulla dubitatione etiam Diognetus muitum auctorìtate 
•valuit apud Marcum. 

Quid igitur? Multi praeeunte Halloixio viri eruditi') putave- 
runt Diognetum , ad quem scripta Epistola est, eumdem illum esse, 
quo magistro usus est Marcus Aurelius. Ncque est cur oblò- 
quamur. Quin etiam band pauca in medium profèrrì possunt ad con- 
firmandam istam coniecturam, ad quam vel ex iis qui Epistolam ge- 
nuinum lustini foetum esse negarunt nonnulli') accesserunt. 

Ac primum quidem Epistola data est ad hominem geodiem, 
qualis Diognetus ille fuit tlnos Nourrius"*) absurde.coniecìt Diogne- 
tum ludaeorum potius quam Gentilium religioni addictum fuisse. Cui 
opinioni tam alia quae in Epistola dicuntur quam haec yerba de cultu 
gentili e. 2 pronuntiata Talde repugnant: ^ìde .. . rivog VTtoaraoeùf^ 
ij Tivog eìdovg Tvyxó^yovoiv ovg Igetr^ xal vofil^^re d-eovg, ... 
Oir TCcvTa TtàXiv , tà vvv vq)* v^aiv TtQoaycvvov^sva, dvvaiv 
av VTCÒ àv&QCJTtcjv axevr] o^oca yevéa&airotg Xoiftoìg; ... Tavra 
'9'sovg xaleiTe, vovtoig dovXevsTs, tomoig TCQoaxvvsìve* 
— Tum ex Epistola satis liquet lectorem non fuisse e faece Tulgi, 
sed doctum et eruditum, id quod belle convenit Diogneto philo- 
sopho, Marci magistro. — Porro tempus, quo Epistola confecta est, 



làograpbiscbe erlaabt, aji so spàte Zeit 
sa denken/* 

1) Cr. Cbrist. WoUe io ed. Marci 
llbrr. De se ipso (Lips. 1729) Prolegg. 
p. 140. 

. 2) Halloix JUustrr. ecelesiae orienL 
SeripU. T.lLp.28l.— Cave SeriptL ec- 
eles, histor.lHer. p.37. — Ou Pin Nouv, 
Biblioth. T.I. p.ei.^-Teotzel Misceli. 
P. I. p. 439. — Basnage Annali, T. II. 
p. 129. — C e i 1 1 i er Hist. p^n.T.II.p. 39 s. 
— Cotta XC;.T.lI.p. 737. — Kestnér 
Agape p. 394 a. — Graeaie Lehrb. einer 



allg. LUerdrgeseh, T. I. S. II. p. 939. — 
Nec repugnant caeteri (nt M a r a D D B Opp. 
Justin, p.LXXV), qui Epistolam a lustioo 
profectam esse censent. 

3) Huc referendì Boeblias, Opusce. 
P.I. p. 114, Co el Ini US Allg. Ball. LiL- 
Zig. 1828. p. 391, Bunsen ìgnat. v. Ani. 
ti. seine Zeil p. 243. — Ca eteri ei iis qai 
Epistolam Martyri abiudicant alium quem- 
dam Diognetum, nobjs piane ignotam, si- 
gnifìcari contendere coacti sunt. 

. 4) Apparai. 7 A, p. 447. 
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mirìGce quadrat in Diognetum , quippe qui eodem tempore Romae in 

aula caesarea versaretur. — Denique egregie, ut ex iis patescit quae 

de Marci praeceptoribus supra exposui, congruit Diogneto, quod Epi-^ 

stola ad Tiruni niagnae aùctoritatis scripta est. Id praecipue con^ 

iicio ex honorifico alloquto yL^àrtare Jiiy/vr(t^y quo scriptor in 

Epistolae principio utitun Fuerunt quidem aliquot 4ri docti^), qui 

illud yL^óxiisxt putarent non titulum esse sed dictum ad significane 

dam amicitiam e^ famiiiaritatem. Ai vero ne unus quidem locus 

in Epistola deprehenditur, quo ista probetur sententia. Immo et 

omnibus apparet scrìptorem nulla consuetudine cum Diogneto coniun- 

etum fuisse. Àlioquin ille procul dubie iam ante Epistolam , de qua 

senno est, conscriptam saltem quasdam res ad christianismum perti- 

nentes Diognetum edocuisset. Sed is ita quaerit (vide e. 1) et ille ita 

Tespondet, facile ut cognoscas lectorem rudem fuisse rerum christia- 

' narnm et scrìptorem antea neque coram neque literis cum ilio egisse. 

Accedit quod alloqtiium x^aTeare perraro ad amicitiam declarandam 

oUm adhibitum esse iridetur^); certe illud plerumque honorificum fuisse ' 

multis potest veterum locis comprobari. Rgàriarog enim, superi. 

. adi. xQOTvg (Hom. /{. XVI. 181. Od.\. 49), quod idem ac xQOteQÓg 

sire xQaraióg (xQarog) valet, est viribus valde pollens, potentissi- 

im$. Hesychius: KQaTiCTog' laxvQÓreQO^, dwarétatog. Sic 

luppiter Tocatur ap. Pi n dar. 01, XIV. 20 et Achilies ap. Sophoci. 

Pkil. 3.^) Cansequitur inde ut idem sit quod praestantfssimus vd 

nobilÌ89imu8. Cf. IL Mace. IV. 12: nQariaTOvg twv iqyfi^tov, quae 

Terba de Wetteus recto interpretat^r: ,,die édelsten der Jung- 

linge.** Hoc autem sensu potisdimum illud adhibebatur vocabuium 

Augusteo saecttlo et deinceps in compellandis iis qui in dignitate 

constituti erant, hominibus illustribus nobilibusque. Immo prò* 

prius fuit titulus tiforum priiìcipum et magistratuum eminentiorum, 

teste Theophylacto in et?. Lue. argum.; qui: Tò %qàTLOTog, 



5) Gehie Brm- u. Verd, Bibliolh, 
T. 1. F. II. p. 223: „lhener8ter Dio- 
gnel/* — Grimm Krit. hed. - Biblioth. 
T.XXIl. F. III. p.519. — Ad „amicam" 
Epistolam scriplam esse etiam Stepha- 
DOS obiler dicit in edit. EpisL p. 104. 

6) Usnrpabalar in oratione blanda et 
adulatoria, ut notavit Tbeophraslus 
Charact. 3 (6) : *^ ^è aQtaxog ... «v- 
d'^a xQaTieroy iiniay, losepb. Anliqq. 
iud. IV. e. 6. §. B: ia XQatiCToi vìoìp: 
Amici labentius compellabanlur epitbeto 
4f iXtotov vel fieXricTOV. Instin. Dial, 
e. TV. e. 141 : cS {piXtati Ma^e Jlofi- 
-nnit. Coli. ibid. e. 8. LoDginas De 



sMimit. e. 44. §.6 Terentianuro discipn- 
lum affatur i fiéXriaTe. Alibi fpCktaxB, 
ut e. 1. §. 1.3. e, 7. §1. e 44. §.1. At- 
que T^qkvTiavh tiéiat^ e. 1. §. 4. e. 4. §. 3. 
Semel tuntum, e. 38. §. 1, eum alloquitor 
<u xqariaTB» Hoc fortasfte discipulo li- 
ccbat iure suo petere. 

7) Cóli. Oedip. B. 40: ti XQtcritnoy 
Oiéinov Tcaga, X e n o p b. Memor, S. I. 
e. 4. §. 1 : 2(0XQaTtiy yo/ÀiCovffiy . . . 
TtQOTQiìpaod-at fxìy ayd'Qoinov^ hi aqt- 
Tì^y x^atioxoy ykyoyéyai, b. e. va- 
luisse discipulos in viam virtutis indu- 
eere. LXX Amos. VI. 2: xqojicxas 1» 
nttctoy Twy paaiXilfSy. 
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inquit, hti r&v iqi&ìnfav wxi ^fefióviov iJLiyeto*). NoDnullis exero- 
plis proferendis grati aliqoid lectorìbus facere pato. Pila Cascia sub- 
dititia ad Tibeniun relatiooe ap. Fabric. Cod. apoer. N, T. P. IlL 
p. 457 bone imperatorem bis in exordio x^orearoy (xQOfi^laTip , Gè- 
fiaGfiuavóertp xai q>ofi€QùnaT€p TifieQltp et yt^artare §aoiX&)) allo- 
quitur. In fragni. Pseudo-Democriti d^p. Fahrie. BihL gr. T.IV. 
P. II. p. 334 legitur: xqozuitb xal làéymre fxvTùxfarOQ. Cyrillus 
Alex. e. lui, prooem. (Opp. ed. Aubert. T. VI) p. 3: o x^ariaTog 
Ifavluxvòg. Eodem^ titulo Romani procuratores insigniti eranl, Felix 
ap. Lue. Aett. apoitt. XXiU. 26 et XXIV. 3 {nQariGTe 0^ìiiÌÌ, F.estus 
1. e. XXVI. 25 (xQaviaTe OJjare), Epaphroditus ap. loseph. de vita 
sua e. 76 et e*Apian. I. e. 1 {xQoruFte mfÓQùiv^En:aq>QÓóiT€)^. Dio 
Cbrysostomus Yarinum, quem fffeiióva foisse iudicat, Orat, 
XLVID init. (p. 530 coli. p. 535 ed. Morell.) n(^éia%ov dicit, Etiam 
Lucas Ev, I. 3. ?erbis inQmuFVB Qeóq)iXe ?irum design^t qui aucto- 
ritatem Qlitinebat et fortasse grayiorem alioquem gerebat magistra- 
tum*®). Nec repugnat quod evangelista Aett. apOitt. h 1 omisso ilio 
elogio eum simplidter allocutus est: <S Qeóq)iJie* Non enim stilus 
aetatis istius iudicandus ex nostri aevi mprìbus; ex Cieeronis epistoiis 
. et orationibus caesarianis cognosci potest ilio tempore vel siuomos in 
rqpublica viros, ut Caesarem, solo suo nomine appellato» fbisse"). 
Aliquoties Domitius Ulpianus, qui inter principes viro» et praefectus 
praetorio apud Alexandrum Severum fuit, ìiQaTia%og dieitur Mode- 
fi ti no (circa medium saeculum tertium riventO in libro deExcuiatio- 
ntbtf f . Dig. lib. XXVI. tit. VI. ; qui petant tutt. vel curatt* ft% 2. §. 5 : ^^ 
Kal Ulpianos 6 TCQovurtog oìirwg yQaq>ec, ubi vetus interpres recto: 
,,Ulpianos agregius " '^). Dig. lib. XXVII. tit. I. de txeusatt. fr. 2. 
§• 9:'0 ^éyei. xal è xQOPvuJTog^OvlTtiavÓQj ubi yelus interpres: 
,,nobilis Ulpianus.'' Ibid. fr. 4. §. 1 : '^) Fqafei ók xml OèkTCUxvòg 



8) Io. Leonh. Hng EitUeit, in d. 
ScknfU. d, JY. T. T. U (Tab.1808) p. 97. 

9) C. ApianAì. ci: ruimxttzé {hono- 
ralisime) fioi ^Entifp^óoiJB, Fait Tra- 
iaoi libert05 ac procorator. Vide Ha- 
vercampam ad lib, e. Ap. 1. e 1. 

10) Id praeter alios probe Paalos, 
Meyeras, de Wettens, Olshaose- 
iias ad 1. e, Breiscbneideros in 
htx. man, in librr, N. T, ed. 3 (Lipa. 
1840. O p.2a3 obsenrarant. Ergo mi- 
nos recle valgatoa interpres: „opUme 
Tbeopbile." Latherns: „mein guier 
Tbeopbile." Melias de Wettens: „ver' 
tkruster Tbeophilas." Eliam versiones 
gallicana: „Tiè8 excelleat Théopiùle,'' 



at anglicana: „Mo8t excellent Tbeo- 
pbiins." 

11) Epiphanins adv. haeres, IL ce. 
17 et 38 similiter: ti x^érnfre 0B6q>dE. 
C. 62: i SióquXi. 

12) Apnd Kriegelinm: Ànliqua ver- 
sio latina fragmm. e Modesti lib. de ex- 
cuss. in inlegrum restitula (Lips. 1830. 4°) 
p. 28. 

13) Egregiatns eaim erat ordo io 
officiis aniìcis rite obferratns. Plura de- 
dit la e. Gotbofredns ad Cod. Theo^ 
dos. lib. VI. liL 22 de honorar. codicillis 
(T. II. p. 117s. ed. Bitter). 

14) Ap. Kriegel. 1. e. p. 36. 

15) Ap. Kriegel. 1. e. p. 38. 



o Tt^àsi^avog, libi ille: ^nobiUssinivs/' Pari modo I\iliaiius, «eleb^er* 

rimus tempore Hadriapi <u a, 132 iureeensultus , qqi congni, qui Urbi 

praefectus, lustiniano imperatori ip Con$titm. iéównev §.,18 a 

%Qa%iffTog dicitur. Addendi Hermogenes, etiam lustiiu aetate (q, 

med. saec sec.) degens , ie inventa III. e. 1 : w x^areaTfe ìovXie Moqì^^ 

— et Artemidorus, qui in Omiromt. p. 197 (ed. Rigali.) eodeoa 

fere tempore (e. a. 138) Cassium Maximum, yìrum illustrem, nomine 

Tov TtQov.liiFfov, nuncupat. Ergo non inopie suspicor Diognetum, 

xQOTiaTOv compeUatum, ad quem adbuc exstat Epistola, fuisse virimi 

anctoritate effulgentem. Atqae idem ante me Grotium, Heu- 

mannum, Gallandium, Moehlerum, alios^^) statuisse video. 

Illum autem Diognetum virum magnae auctoritatis et illustrem fuisse, 

fortasse etiam ex verbis patescit quibus auctor Epistotae e. 1 rogat ut 

ob ea quae dixerit dolore non afficiatur: aol te — scil. Ttagà tov 

^t<w aÌTOVfiac dodijvai — ovrwg mQvaat óg f^i] IvTcrj&rjvai tÒv . 

eÌTtóvra. 

§. 23. 

i 

Diognetum a Caos are iuvene impul^um fuisse, lu^tinum iit eoa»' 
suJeret de rebus quas in Apologia priori vel breviiis attigisset vel 
tacitua praeteriisset, Kestnerus') temere suspicatus est. Ostendi 
eoiffl ^istolam ante Apologiam illain esse exaratam^). Diognetum au** 
toffl, qt supra. (§. 21) ej^posui, pbilo^ophus erat stoicus. Quorum 
disciplinane ad christian^ai proxime aooessisse constai: nulla certe alia 
secta pietatìs Virtutisque studium et exercitium ant pluris fecit ant 
fortias spiravi t aut peoitius inculcavit'). Romae vero non deerat ocea-* 
sio freqi^en^ singulares Christianorum virtutes admirandi. linde magno * 
stoicus ille christianae. rei cognoscendae desiderio flagrab^t» 
^YTteqeaTtovdayL&ca ae (sdì. oqw) — (testatur scriptor e. 1) — vriv 
d'Boaé^eiav twv X^io^utvoiv fio&eTvy xat tvopv Qaq>Cig xofi int^-- 



16) Grotius ad Efk Lue, 1. 3. — 
Noarry Apparai. T. !.. p. 447, — Heu- 
maoo Bibliolh. Bremens, Class. IV. Fase, 
ili. p. 497. — Gali an di Biblioth. T. I. 
p.LXXI. — Lomper Histor, P. 1. p. 191. 

— Moehler /^iro/.T.I.p.l66.— Pei*- 
maneder Biblioth. T. IL Voi. 1. p. 52 s. 

- AdstipalatasmihiestfloffiDaQn JusU 
d. Mari. Br. an Diogu. p. 21. Reddidit: 
^erUncbter Diognelus.'' 

1) Agape p. 394 s. 

2) Eichstadius in Eù^ercitatione An- 
tonin. Ili, Annali, academiae Jenens, Voi. I. 
(len. 1823. 4"") inserta p. 264 conlra il- 



lom viram doctom : „Neque,** inquit, „(Ia- 
slioQ^) apologetieujn suom in illa (Epi- 
stola ad D.) commemorai, oeqoe eam 
tamquam commentaridm apologetici px'Q- 
ponit, sed ita tractat Diognetum, ita r^- 
ligionis christianae elementis imbait, ai 
rndem instituere, non insMtutum perfacl^ 
pleneqne edocerè voluisse videalnr.** 

3) lustinqs in Apcl. Ih e. 8 verbis 
piane disertis ait: Top ^d^ixòy kóyqv 
x6of4ioi yeyópaaiy scil. ol ano rpy 
2Tù)lix(3y ooyfjiaTù}y. Hieronymus 
Comm. in les, e. 11: ^Stoici nostro do- 
gmati in plerisqne concordant.** 
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Xoig Ttwd'OvópiBVOv Ttegì avroiv, alvi vb ^Bifi 'TtSTtoi&óteQ xaì Tccig 
&Qr}ayc€vovT€g avróv tb xóa/aov vTtBQOQtiet TtavzBg xai ^avarov 
%araq>qovovai xrX. Atque philosopho convenit stoico prae cae- 
teris christianum philosophum adire per epistolam. lustìni enim 
pallio philosophico ornati % haud dubie etiam in Italia , quam in pere- 
grinationibus (post quam ad christianani rem conversus est susceptis) 
visitaverat aliquamdia'), magna erat fama, saltem- inter Qiristianos, 
eaque facile poterai ad aures accedere Diogneti de re Christiana quae- 
rentis. 



VI. DE EXTREMA EPISTOLAE PARTE. 

§.24. 

lam Henr. Stephanus, qui primus hanc Epistolam in lucem 
edidit, vérba inde ab Ov ^éva 6f.idai usque zd'^i^rjv subdititia esse 
putavit. „Vereor," inquit*), „ne totus hic sermo ad finem usque sit 
supposititius , et alio sermone ciausa fuerit a lustino hàec oratiuocula, 
praesertim quum res ilii non esset cum Christiano, qui elg touxvta 
r&v kóycDV ^àdnfi penetrare posset , sed contra cum Diogneto qaodam 
omnis christianae doctrinae adhiic rndi. Adde quod, quum praece- 
dentia omnia lustiqum redoleant, si cum caeteris eius scriptis con- 
ferantur, et multa etiam cum illis communia habeant, contra nullae 
tales contemplationes apud eum, quod sciam, inveniantur." Hanc 
, sententiam Sylbnrgius^) et Tillemontius^) repetierunt, eidem- 
que calculum crìticum adiecerunt Boehlius, Grossheimius, Se- 
mi sebi us^), alii^). Profecto re curatius explorata patescit totam 
hanc partem temere Epistolae assutam esse. 

4) diaU e, fr. e. 1. not. 4. Voo Grossfaeim De Epist. ad Diogn, 

5) Cf. §.19. p. 30 8.— Semi s eh Justm d. Man. P.I. 

1) In edit. Epist. ad Diogn. p. 71. p. 174s. 

2) Opp, lustin. p. 43a. 5) Von Coelln Mlg. Hall, LiL-Zlg. 

3) Mémoir» T. II. p.494. Sed spuriam 1S28. p.391.— Herbig De icriplL lusi. 
Epistolae partem cum aliis viris doctis, p.9l. — Neander JfTG. S. I.T. II.p. 1158. 
qaoi non 'appellai, incipit perperam a ' — Hefeie Opp. PP. aposU. p. LXXX. — 
verbis e. 11: Ovros^ ò àti, c>]/uqòy Sailer Briefe aus alien Jahrkh. der chr, 
vlhff Xoyio&Blff. Ait enim : „ Mais or Zeilrechn, F. I. p. 56 germanice reddidit 
croit qae ... tonte U fin de TCpistre Epistolam nsqne ad verba e. 12 oi yeyó' 
depnis ces paroles oviòs o àsi a esté fÀévoi naq&àmfos TQvg>^s» — Incertus 
ajouté et n'est point da mesme ou- est qnid slataat Dorner Entwickelungs- 
vrage." gesch. d. Lehre v. d. Person Chrisli P. I. 

4) B e h l Opusce. P. I. p. 1 16—1 18. — p. 179. 
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Primum externum afferò argumentum. Etenim in veteri co* 
dice Stephani marni scripto et in Argentoratensi e regione 
verboram Ov ^éva òfuXoi xtX. adiecta estuaci oram haec adnotatio: 
xaè wde ìyxOTtTjv elxe tò àvTlyQaq>ov. lUe enim versus, qui ini- 
liiun a verbis Ov ^éva sumit, in codice Argentoratensi ìnterius, h. e. 
magno spatio a margine interiecto, incipit. Ista autem I^ott^ indicai 
verba inde 'ab Ov ^éva oficXai ùsque ad l^fn^v subdititia esse. 

Tum interna sunt argumenta, ex sententiis elicita, quae 
produnt ab eodem quo prior Epistolae pars hanc posteriorem non 
esse compositam. , 

Namque l^ Epistolae argumentum capite 10 ad finem perdii-* 
ctttm est: quae inde a e. 11 dicuntur cum antecedentibus nexu sen- 
tentiarum non cohaerent. — 2^ Quae usque ad capifis 10 ^nem prò- 
ponantur interna perpetuitate gaudeni: taiis verVf tenor in utroque 
capile 11 et 12 non comparet. „Quid/' inquit Boehlias, „sibi yo- 
lunt verba ov ^éva Ò(àiXùì ovdh 7taQaXóy(aQ ^rjTbi? Quid bue 
attinet eum asserere sese ov naQccXóywg ^TjTelv, quum per totam 
Epistolae expositionem in tradenda fidei evangelicae summa a subtilio- 
ribus quibuscunque, nedum ab ineptìd diàputationibus , piane abstiouerit 
ideoque intelligére debuerit hac excusatione se prorsus non indigere? 
Neque etiam verba quae proxime sequuntur: rig yitQ òq^oig di-* 
da%9'ùg -koL Xóyq) 7tQoaq)iXel yevvrj&elg, buie Epistolae consen- 
tanea esse videntur. Quum enim ^ppareat e verborum contextu pror 
nomine vlg significari fxa^hjTriv aliquem, cognitiones ab apostolis 
traditas, de quibus modo dixit auctor, sibi mi4istrari cupientem: 
videmus blc designari discipulum in doctrina fidei recte edoctom iam- 
que sublimiori quadam de rebus divinis cognitione instruehdum, ìd 
quod buie Epistolae band congruum esse videtur. Etenim band veri- 
simile est Nostrum, in eo scilicet versantem ut gentilem instituat fide 
Christiana demum imbuendum, eorum se doctorem profiterì qui in 
doctrina fidei iam recte edocti ad altiora provehi studeant.'^ — 3^ 
Quae e. 12 in laudem rfjg yvtiaewg pronuntìdinint verbis contradicunt 
e. 8 de 7tlOT€c propositis: avròg éavròv €7tédec^e dia Ttlateoìg, ^ 
fióvrj 9bòv ióelv avy^exjtùQriTai. Neque ingenio scriptoris Epistolae 
consentanea est mystica ìnterpretandi ratio , qualls e. 12 in memoran- 
dis arboribus yvéaeiog et t/(arig offertur. — 4^. Prior Epistolae pars non 
nisi quaestionibus a Diogneto de re cbristiana positis vult respondere 
(e. 1) ', at posterioris partis auctor profitetur se iussu logi ^ecyie ab 
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alio impulsum sua scripsisse, qnandoquidem e. 11 dicat: ^Ertiyvwofi 
a Xòyoq òfÀiket, di vttv ^ovXesai, ote d'ilei, ^'Oaa yccQ S-ekrjiioevi 
Tov xbX€vovt€s i^óyov hiivi^^fiev è^emelv ^evà Ttóvov, l§ ayÓTCrjg 
Tùiv a7t07UxXvg)&ivT(ov fiiiiv ycvófie&a vfiìv xoivfovoi^), — 5**. In 
priori Epistolae parte, id quod omnino antiquissimam eamque lustì- 
nianam sapit consuetudiaem^), altum de Paulo apostolo silentìum 
tenetur neque usquam verba ex eios epistolis aut citantur diserte aut 
ei tribuuntur. Sed scriptor partis pòsterioris e. 12 aperte ait: *7lv 
ivvafÀiv èvióùv o aTtócTolog ., . Xéysi' 'H ypwaig xrX. (I Cor, 
Vili. 1.) — 6°. Accedit orationis color diversus ab eo quo prior 
Ihiitur Epistolae pars. • Hìc dictiò valde simplex est et perspicua: at 
in posteriori Epistolae parte magno tumore laborat et obscurìtate. Res 
vari! generis taiìi mirifico cumulatae et commixtae deprdienduntor ut 
ad suinma «rgumenta yix queant redigi. 

Extrema igitur ^istolae pars spuria est.. Et tota quidem, quum 
certum genuinae'Epistolae^ fragmentum in bac verborum turba de&it. 
Non tam^n BoehUus^) omnia, quae h|c leguntur, spuria esse cod- 
tendit, sed potius coniecit particuias buie loco inesse grauinas. 
Temere id statuit. Ipso concedere coactus est adulterìnis itapennixtas 
esse illas particuias genuinas, a spuriis ut certo iudicio seceriii ne- 
queapt. Genuina autem opiqatur esse verba: àXXà aTtoarólm y&f, 
ti&^hfrìig yivQfia^ ócdccmaKog iSyoiv. Hac refert etiam locum: Ou 
%à^iv ccTténteile kóyov usque ad èv aylwv laxqdiaig yevpcifwfog, 
Pariter .verba: ^'O^a yccQ deli^^ai^ù usque ad Toig àya^cSaof o^ìig, 
At vero obstat Uii coniectationi, quod argumentum capite 10 ad finem 
perductum est, Insuper vocabulum ^o^h^nj^i quod in genuina Epi- 
stolae parte non legitur, h|c saepius exstat: ycvofiivocg àXfj^eiag 



6) Aliad S e m i 8 e b i j argum^tami quo 
fretus exlrcmam Epistolae partem sporiam 
patat, in eo cernitor, qaod non unus .le- 
elor , * ut DiogQ9tiis , sed p 1 tt r e s^ resoi- 
cìaotur. Provocai ad e. 1 1 : Ov ^(va 
èfÀiXi3 . . . àXXà ànotfTÓktùy ytfófjievos 

rà naQaogd^iyra à^ioig vnìjQSTta yi- 
vofiéyoiff èXtjd-daff uad-ìjralff — 
et ad e. 12 : "0<fa . ^ . &ciyiì%f^f4§y èSsi- 
neiy ... vipófiid-a v/Àiy xoiya>yoL 
Olff ìvTvxoyrsg xaì ' aKomopreg fÀcra 

Toiff àyanàiaiy qq&(S£. Hoc ^ero arga- 
mentam, ab Hefelio repctiìnm, admo- 
dnm leve est. „lta ennn, ioquit Eich- 
^tadins in Exercit. Anton, III. (Annali, 
acQd. leti. Voi. I.) p.264, „facìt lustiDos, 
ita fecefunrsBepissime caeteri scsiptores 



cbristiaoì,' at ab ano, qnem ^IlpqqQBlnrt 
oratioDem snam transferrent ad omoes 
geiitìles>, qnos refellere aot metiora do- 
tare yolebant. Neque omnine b9^c ratio 
abborret ab nsu optìmoram scriptoram. 
Cfr. fiurmanaos ad Quintil, InstU. 
IX. 2- Deelm(Ut, XIII. 13. Da visi us ad 
Ci e. iV. D. 1. 38." Plaralis qaae ratio 
sit, discere licet ex e. 2: Twos' etàovs 
Tfyyxàyovoiy eSff i^elrs xaì voui- 
Cere &£ovff. . . . Tavra S-tovs xaiél- 
re, rovTois àovkBvBXB xrA. Qaid? 
In ipsa supposHttia Epistole parte baec 
leguntur e 11: 'Eniyyoiaiì S Xoyos 
ofAÙiBi — e. 1 2 : "Rro} aoi xa^iia yytSai^. 

7) et, /ZI peni ZeUfckr. fUr die kistor. 
Theol (Lips.) 1842. F. II. p. 51 ss. 

8) Opusce, P. I. p. 119. Vid. sapra 
{. 24, oot. 3. 
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autem ayu^i, qaod pon est in gennioa parte, in qua Xfurtijavoì 9i^ 
peUanUiTy rq^etiUir ce; 11 et 13.,.. Yerba cknique ^t><rd yèig ueque ad 
òf^itig commode cohaereqt et ^um antecedentibus et cam iosequen^ 
tibus^). 

§•26- 

Quaenam autem càusa est cur additamentum in Epistolam irre* 
pserit? Bombii US*) censet illud per neglìgentiam aut inscitiam librarìì 
bue esse transscriptum. Librarìì enim haud raro ' scrìpta , vel aetate 
Tel argumento inter se valde différentia , còpularunt et in 'unum con-r 
fuderunt. Saepìus tamen fraus, pia vulgo vocata, lìbros spurios pe- 
perit. Inde cornicio totam iUam partem (ce. 11. 12) adscriptam esse 
ab aliquo , qui àut deperrisse Epistolae finem putaret aut suas opinio- 
nes vetustatis auctorìtate commendare vellet; fortasse potissimum stu» 
debat prohrbere ne Epistolae scriptor auctorìtatein legis mosaicae et 
propbetarum reìecisse (quare: elta q>6§og vófxov ^óevat xaì tcqo-- 
^tjTùiv /aptg yivwaxeTai — e. 11), neve de auctoiritate Mogmatum 
ecclesiastìcorum doetrinam ne^exisse (quare: olg ogia TciatBtùQ fiìè 
'9gavetac oidi oQtct TtaréQOìv TcaqoQiì^etai — ìbid.) videretur. Etiam 
Boehlius') istam suam *deserens sententiam et parte recte ait: 
„Equidem coniicere maiim Epistolam hlc de industria interpolatam(?) 
esse ab bomine, qui tmn permagnas lacunas, quibus in fine mutila-^ 
tam inveniret Epistolam, «xplere, tum eam propensionibus suis et 
opinionìbus conformare studeret: eiqne (inde a verbis ol yevó^svoi 
TtagàÓEiaog TQvqnjg) finem adscriptum esse vel ab interpolatore ipso 
confectum vel aliundè petitum.'^ 

Tempus, quo confectum est illud additamentum, non potest 
accorate constitui. Sed scripsit Noster tempore multo hìferiori, quam 
genuinae Epistolae ad Diognetum auctor^). Id sdlicet quum ex tota 
quae in additamento conspicitur sentiendi ratione patet, tum ex bisce 
effatis: e. 11: de ov {Xóyov) Tclovrl^ecai, '^ lniK-krjala *.. nal ht- 
xhfllag xàqig ifxi^^ (haec éertum firmumque chrìstiaaae rei statmn 
indicant) — OQia itLaxetog ov ^Qoiexixt ovóh OQta TtatéQWv 
tn;aQOQÌ^ecai (vide mfra adnotationes exegeticas) — eiayyellcjv 

9) Aliapraetereacontra moiiaUGross<- 1) Opusec. P. I. p* 120. 

heimius De Epist, (nd Diogn* p.3ts.^^ 2) L e d 121 

Boehlìus ipse 1. e. p. 121ex parie H* i • • P* 

lam deaerit cooiectnram indicaodo toUm 3) Idem Boehl. 1. e. p. 122, Gross- 
partem, de qaa htc agilor, excepli? verMs bei ai. Be Epist, ai Diogn. p. 32, Se- 
àXXà ànoinóXanf yey. fjift^, yiy. <ftcf. mi a eh. Jusiin d. Mdrt. P. I. p. 175 con- 
cio))' adalterinam esse. teodunt. 
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Ttlarig id^vrai xal ànoatòXvDv TtaQadoaig qwXaaaerat (haec evi- 
denter opponuntur libris Veterìs Testamenti distributis in vò^ov et 
TtQoqnJTttg). A'uctor e. 12 tacito nomine divi Paoli antonomastice 
Apostoli titillo ipsam designat {ò otTtóaroXog ... Xìybi)^ quo 
Patllus non nisi post priora ecclesiae saecula infsignitas fuisse compe- 
ritur. Chrysostomus Homil. LV. in ActU Apostt. (Opp. ed. Mont- 
fauc. T. IX.) p. 415: ^'Orav ^^TtóaroXov eÌTtrig, evd'étog TTovreg ctvròv 
ivvoovaiv * wOTtéQ èàv BaTtTiat'qv, evd'éiog tòv 'Iwavvrjv. Fragmen- 
tum autem videtur saltem tertio Christi saeculo aut paullo seriiis 
confectum esse. Id coUigo ex verbi^ e. 12' obviis: xal xrjfot avvi- 
yovTQi xal fiera Ttóafiov éQfió^ovrai. Scimus quidem cbristianos 
bomines iam primis temporibus lampadibus (vel cereìs) usos fuisse^), 
quum effugiendarum persecutionum causa nocUi convenire solerent, 
easque postbac- quoque diurno tempore retinoisse, vel 'quod memoriam 
persecutionum servare vellent vel quod morem in synagogis iudaicis 
usitatum^imitarentur: sed demum inde a. medio saeci^lo tertio cereo- 
rum dispositioni momentum quoddam tribuebant; unde explices 
illud fiera xócfiov agfió^ovrac, Immo vero etiam sensum mysticum 
iis subiiciebant. Cur tandem additamenti auctor eos commemo- 
rasset? Videtur autem altiorem Cbristianorum illuminai iooeiD 
(g>iaTiafÀÓv) designare, id quod etiam ex verbìs liquet 1. e. appositis: 
xot didaaxtjv aylovg o Xóyog evg>Qalv&fat. Rationem Uli baud dubie 
babebant effati lesu Bv. Ioann. Vili. 12 et IX. 5: ^Eyd dfii rò q>(a^ 
%ov nóofiov. Noti sunt cerei baptismales, qui a scrtptoribus saecuK 
quarti memorantur; indicabant énim cerei illi baptismum esse sacra- 
mentum %ov q>uìTlaii(nog. Unde factum ut, quando solemnes baptismi 
ritus celebrabantur, maxime in vigilia pascbali, totum baptisterium et 
interdum tota urbs luminibus illustraretur. Splendida baec illustratìo 
paschalts, quam veteres persaépe praedicant, praecipue propter baptis- 
mum instituebatur ^). Tale quid respicit auctor 1. e. dicens : xai tÒ 
tcvqIov Ttàaxa TtgoiQxerai. 

Fuìt autem is moderatioris yvtiaeiog scholae alexandrinae secta- 
tor, ita tamen, ut ab orthodoxia recedere ecclesiastica noUet. Idem 
Boehlius^) statuit. Qui: „Id,'' inquit, „ex totius loci argumento 

4) De Tocabolo xtjQOVy qood est La- Guil. Angosti Denkwùrdigkk, aus d. 
tÌDornm cereus {Waekskerxe), plora dede- ehristl, Arehdologie T. Vfl (Lips. 1825) p. 
rant da Gange hi Glossar, ad seriptt. 315 s. T^ XII (1831) p. 78 ss. et Car. 
med» ei inf. graeciL T. I. p. 645^ et R e i s- G b r. F r. S i e g e 1 Handb, der chriftl- 
fcios ad Constanlin. Porphyr. de cerimon. kirchh Alterthùmer T. II (Lips. 1836) p. 
aulae Byzant. I. e. 9 (Corp. ScripU. histor, 444 ss. 

Byz. ed. Nfebubr. etc. Voi. il) p. Ì63. 6) L. e. p. 122s. -- Calculam criticam 

5) Gfr. de cereorum osa lo. Gbr. adiecìt G r o s 8 b e i m. 1. e. p. 32. 
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patet scriptorem fuisse moderatiorem yvtiaecog sectatorem'^), ab 
immodico tamen res dìvinas investigandi studio et inanibus quaestio- 
jiibus, quas apostolus Paulus fiwQùiv xaì àjcaidevrcav ^rjTi^aeùfv no* 
mine compellavit, alienum, ideoque etiam istorum aversatum esse 
ineptas quaestiones indeqùe orta commenta qui Gnosticorum nomine 
peculiarìter designantur. Sensisse ergo eum putemus cum iis docto- 
ribus quibus saecuio secundo exeunte et saeculo tertio post Christum 
natum fioruit schoia alexandrina, ut, quomodo hi yvtoaiv àkrid'^vijv 
a yvwaei tpevd'CDvv/Aip discréverint, eodem modo Nosier yvwaiv àXrjdij 
Tcai fiaQTVQOvinévrjv ino r^^ C^^^ d gnosi falso sic dieta distinxisse 
videatur. Eumdem porro fuisse orthodoxìae ecclesiastìcae addictum, 
qui omnem de rebus divinis cognitionem doctrinae ecdesiasticae limi- 
tibus circumscribendam esse contenderet, manifestum est ex additis 
verbis f olg oqta Ttlatewg ov -^Q&veTai oidi oqia jtaréQwv naqO" 

7) Idem fere putavit Ton Co elio jn Allg. Hall. LiL-Zlg, 1828. p. 391. 
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TRANSLATIO LATINA 



lOTSTINOT ^UOSO^OY KAl MAPTYPO:S 

'nPOS JIOrNHTON. 



I. ^ETteiófj oQtiy x0otTiaTe ^tióyvrjTe, VTteQeaTtovócmóra ae tijy 
d-Boaé^eiav twv XQiatiavCiv ptad'eXvy xaì Ttaw aaq>uig xàl eTTifiB- 
lùig Ttvv&avófdevov meQÌ avTciv, rivi re S'S^ neTCOi^óreg xal nwg 
'9'Q'qaK€vovT€g avzóv re tìÓo^ov VTteqOQWGL ircavreg naì ^avarov 
xcevaq^QOvovaL, naì ovts rovg vofXilfìfiévQvg V7tò t&v 'Ek^rjv(av^€Ovg 
XoyiCpvTai ovre Tfjv ^lovdaliov óeiaidai^ovlav qwXaaaovai, xaì 
riva tÌjv q>iXoaTOQylav ì%ovai nqòg àXXriXovg, xal vi àfj nore 
naivòv Tovto yévog rj IniTriÒBvpia siaijld-ev eig ròv fiiov vvv xaì 
ov 7VqÓt€Q0v, ànodéxopiaL ye tfjg 7CQ0,dvfilag ae Tcevrrjgy xal yra^à . 
ToC d'eov, TOv xaì tò kéyeiv xaì tò catoveiv ruxlv %opi;yoiJvTO$, 
ahov^ac do&rjvac ifxoì fièv bItibIv ovrcjg *wg fiàXiara ròv àtov- 
aavTa ^sXtIo) yevéaS-ai, aol ze ovTCjg àxovaai dg (àtj XvTtrjdijvai 
TOV eijtòvTa, 

II. ^Aye órj, ^xaS-agag aeavròv ciTtò TtavrcDv raiv TtQOxare- 
XÓvTùìv aov TTjv diàvoiav Xoyiopiwvy xai tìjv aTtarwaav ae avvii- 
d'etav aTCoaxevaaófievag y xaì yev&fxevog lianeQ è^ ÒQxljg xaivòg 
avS-QCDTCog, wg av xal Xóyov xaivov, xa&aTteQ xal ccvròg (afÀoXó- 
yrjaag, àxQOarrjg iqófxevog, ìde fÀt] fxòvov roìg òq>&aXiioìg àXìxx 
xal rfi q)QOvrjaec, zlvog vrtoaTaaeiog rj flvog étdovg rvyxavovoiv 
ovg ifetre xal vofiiì^ere d-eovg. Ovx o fiév rig Xld'Og èarìv, o- 
fiOiog T(J! TtarovfÀévip , ò d^ iàrl xaXxóg, ov xjQelaaoìv twv eig rìjv 
Xg^a^v '^fÀÌv xexccXxevfÀévcov axevóiv, 6 oh ^vXov, ijdrj xaì aeatj' 
Ttòg, 6 dh agyvQog, *XQn^^'^ àv&QcÌ7tov tov ^ q)vXa^avTog iva firj 
xXaicij, ò dh aldrjQog, VTtò lov óieq>d'aQfÀévog, ò oh ootqoxov, ov- 
óiv tov xazeaxsvaafÀévov TtQog Tfjv àtcìnoTarìjv VTtrjQealav evTtqe- 
TtiOTeQOv; Ov qfd-aQTÌjg vXrig zavra Ttàvza; OvX vrtò aiórjQOv 

Variantés lectiones textùs StephaniaDÌ, qaippe per edìtiones valgati : 
1. UPOZ JIOrNUTON] 'EnunoXì nQÒff Jióyyì^TOP, 



lUSTINl PHILOSOPHI ET MARTYRIS 

AD DIOGNETUM. 



^ I. -Quum te, amplissime Diognete, valde studiosum videam divi- 
lìum Cbristianorum cultum cognpscendi, et admodum piane curateque 
de iis percontantem, cui deo conOdentes et quam religionem colentes 
ipsum mundum ìaspernentur omnes ac mortem contemnant, et neque 
eos qui a Gentilibus dii existimantur prò diis habeant neque ludaeo- 
rum superstitionem observent, et quo amore mutuo inter se affecti 
siut, et cur tandem novum hoc genus aut ibstitutum prodierit nunc 
[demum] ac jion prius : laudo te propter hoc studium , atque a deo, 
qui et loquendi et audiendi facultatem nobis suppeditat, peto ut detur 
mihi quidem ita verba facere ut is qui audivit utique melior fiat, l^t 
tibi ita audire ut non contristetur is qui verba fecit. 



II. Age dum, postquam purgaveris teipsum ab omnibus cogita- 
- tionibus tuam menteni praeoccupantibus, et consuetudinem te deci- 
pientem abieceris, et factus fueris velut ab initio novus homo, quippe 
etiam doctrinae novae, sicut ipse quoque confesstts es, auditor futu- 
rus: vide non solum oculis sed etiam mente, cuius substantiae aut 
cuius formaci sìnt quos vocatis et existimatis deos. Nonne [eorum] 
alius est lapis, ei slmilis qui calcatur, alius est aes, non meliu%quam 
quae in usum nostrum fabricata sunt vasa, alius li^num, iam etiam 
putridum , alius argentum , cui opus est homine custodìente ne furto 
auferatur, alius ferrum, rubigine corruptum, alius testa ,_ nihilo .spe- 
ciosior ea quae ad abiectissimum ministerium facta est? Nonne ex 
corruptibili materia [sunl] haec omnia? Nonne ferri et ignis ope 
fabricata? Nonne eorum aliud sculptor lapidum, aliud faber aerarius, 

2. (àff (xccXiata top axovaayra fieX- 3. xa&aQas^] xa^^^w. 

Ti(o yéyio^ai] dis ixàUara av cixovaai 4. XQÓ^Ì^*"] XQ^^^^- , 

ce Buim yiyia&ai. 5. (pvXà^ayTos\ ffvXà^ovxog, 

5 . 
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7(,ai TtvQOQ iexaXnevfiiva; Ovx o fikv avroiv /kid'O^óog, o dh x»^- 
xevg, o de àgyvQOxÓTtog, o oh xegafievg 'eTtlaaev; Ov Ttglv, ij ràig 
zéxvaig tovtcjv elg ttjv jÀOQgrfjv tovtiov ixwTtwdijvaL rfv ^fteofarov 
avxCiv éìtaaTip, ^v xaì vvv, fisrafiefiOQgxofiévov ; Ov xà vvv Ix 
Tfjg avrijg vlrjg ovra axevtj yàvovt av, et xv^oi twv avroiv tb^vi- 
raiv, hfioìa roiovroig; Ov ravra tvccIlv, rà vvv v(p vficiv TtQoa- 
Tcvvpvfieva, dvvatr av vtzo avS'QÓjttav anevr] ófxoia yevéad'ai 
TOi^ koiTVOtg; Ov xai^a 7tàv%a; Ov rvtpXà; Ovx aipvxa; Oim 
àvaladTjra; Ovx, àxlvrjTCc; Ov Ttavra arjTtófÀSva; Ov Ttàvra q)3'Bi- 
QÓfieva; Tavra '9'eovg xaXeixe, tovroig dovXevere, rovroig tiqooxv- 
vbItb' "^ tìIbov d^ avTOÌg i^opLOiovad^B. Jià tovro fitaBLTB Xqi- 
atiavovg oti rovtovg ovx riyovvTai d'BOvg. ^YfXBig yosQ, ol vvv 
vofil'QovvBg xa2 oìó^bvoi, ov tiqXv TtXéov avvuiv xaraipQOveTTB; Ov 
ftokv fàahlov avtovg x^£t;a^£re xaì v^qì)^btb, rovg fxèv ki^ivovg 
xcù òatQcexlvovg aé^ovxBg ^ àq)vkaxTù}g, rovg de ^ aQyvQOvg xaì 
XQvaovg iyxlBlovTBg raig vv^i, xaì Tal^ f-piéQoug qyvXaxag jiaQcaia- 
S-iaavvBg, iva ^ì} xXaTtoiaiv; Alg òb àoxB'lTB %ifialg 7t^oaq>ÌQeiv, 
d fièv aia^avovrai, xoi^àCBrB fiàXXov avwQvg' bI de àvaiadrjtov- 
aiVy iléyxov^^g aif^aTi xaì xvLoaig avrovg -d'QijaxBVBTB, Twj^ 
vfjiùiv Zig VTtOfÀBivaTU). Tavra avaaxécf&o zig èavT^ yBvéad'ai, 
IdkXà aV'S'QWTtog fièv ovdk Big Tovttjg zìjg x0XaaB(ag éxòv avé^Btai, 
dhdiriavv yàq bxbl xaì Xoyia^òv ' ò ài Xid'Og avixBTai, àvaiaduixBì 
yàq. *° Ovx ovv Tr]v aìa&riaiv avuov èkéyxerB. IIbqI /àIv ovv tov 
fif] dBdovkùia^ai XQumavovg TOiovroig S-BOig Ttokkà fihv xaì aXì.a 
bItvbZv BxotfiL' bI dà rivi JjlÌi doxolrj " xav ravra ixavà, tibqujgÒv 
^yovfiai xaì ^^rò Ttì^iù) kéyBiv, 

HI. iB^g ÒB tibqI rov fifj xarà rà avrà ^lovóaloig -d-BOGB^Biy 
avrovg olfial qb fÀaliara tvo&bIv axovaac lovdaXoi roivvv, ei 
fikv aTtéxovrai ravrrjg rijg Tt^OBiQTjftivr^ XargBiag xaì *f cog S-bÒv 
ìha Tùiv Ttàvnav aé^Biv xai-ÓBOfvótifjv è^iovai ^qovbiv BÌ.dhrolg 
9tQOBiQti(iévotg of^oimQÓTCcjg rfjv d-qriaxslav TCQOQoyovaiv avr^ rai- 
Tfjv, iiafiaQravovaiv. "^A yàq roXg àvaiadiqtoig xaì xù)q>oXg Ttgoa- 
g>ègovrBg ol ^ISllrjvBg àq>go(Tvvr}g ÒBcy^ia Ttaqéxovaiy ravx^ ovroi 
xa&àTtBQ 7tQoaÒBOfiév(p r<^ d-Bi^ koyvì^òfiBvov TtaQéxBlv fuoglav BÌxòg 
fiaHov f]yolvr av, ov ^§ooéfiBiav. *0 yaq Ttoii^aag ròv ovqavòv 
xaì rijv yijv xaì navra rà iv avrotg, ìtaì Ttaaiv fi^lv xoQrjycSv m 
^QoadBÓfiBd'a, ovÓBvòg av avròg nqoaàéoiro rovrwv wv rotg oio- 
(ihoig ótdóvaù naQixBi avróg, 01 òé ys ^alag avn^ dì aifiarog 

6. hacroy] hcaaTOff. 8. àq)vXttxrm^ì aq>vXttxrovr. 

7.^ zéUoy a avrolc i^ofiotoSc&e] 9. aQyvQovs] àqyvQéovs, 
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aljad faW argeolariffs, aliaci figulus finiit? Nonne, prius quam ar- 
tibus horuiQ in formara istorum efficta sunt, unumquodque eorum ab 
unoquoque, idque etiam none, transformabatur?* Nonne quae nane ex 
eadem materia sunt vasa, si nanciscerentur eosdem arlifioes, aitnilia 
talibus reddi possent? Noiine haec rursus, quae nune a Yobis ado- 
rantur, possent ab bominibùs vasareliquis aimilia fieri? Nonne surda 
[sunt] omnia? Nonne caeca? Nonne inanima? Nonne sensùs ^pertia? 
Nonne immobìlia? Nonne omnia putrescunt? Nonne omnia corrumpun- 
tue? Haec deos vocatis, bis serritis, haec àdoratis; omnino autem simi- 
les iis refldimini. Iddrco odistis Ghristianos quia hos non arbitrantur 
esse deos. Aiqui vos, qui nunc putatis et existimatis [hos esse deos], 
nonne multo magis quam ìiU eos contemuitis? Nonne multo magis eos 
irridetis et contumelia afficitis, dum lapideos quidem et testaceos venerar 
mini sino custodibus, argeoteos autem et aùreos iuciuditis noctu, atque 
interdiu custodes apponitis, ne furto auferantur? Honoribus vero, quos 
opinamini offM*re, potius supplicio eos afficitis, si quidem sensu prae- 
diti sunt: sin ex)>ertes sunt sensùs, dedecorantes sanguine et nido- 
ribus eos colitis. Haec vestrum aliquis suffertol Haec patitor aliquis 
sibi fieri! Sed ne unus quidem homo hoc supplicium nisi invitus 
patietur, sensu enim praeditus est et ratione; at lapis patitur, sensu 
enim caret. Non sane sensum eius evincitis. Ac de eo, quod Chrì- 
stiani diis huiusmodi in servitutem redacti non sunt, multa quidem ^t 
alia dicere possem ; si cui tamen non videantur haec sufficere, super- 
vacaneum arbitror et plura. dicere. 



ni. Deinceps autem de eo quod non idem cultus divinus iis .est 
atque ludaeis puto te maxime cupidum esse audiendi. lud^ei igitur, - 
si quidem abstinent hoc supradicto cultu et ut deum unum omnium 
venerarì dominumque existimare volunt [,recte sentiunt]; si simili ta- 
men modo quo supradicti hoc cultu eiim prosequuntur, in errore ver- 
santur. Nam quae Gentiles, sensùs expertibus et suridis ofl'erentes, 
dementiae dant argumentum, ea hi» deo tamquam indigenti praebere 
putantes, stultitiam forte potius existìment, non divinum cultum. Qui 
enim fecit coelum et terram et omnia quae in iis sunt, atque omni- 
bus nobis ea suppeditat quibus ipdigemus, ipèe nullo horum indiget 
quae ipse iis praebet qui putant se [ei] dare. Sane qui4>er sangui- 
nem et nidorem et holocausta se facere ei sacrificia putant, hisque 

10. Ovìt ovy xtX,] ùvxovv %nv al- 12. th nUm Xiyei;y\ rò ♦ Aiy«»'. 
ad-fiaiv ♦ èXiyyere. 13. w] €v. 

11. xay] xai, 
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xaì nylarig xaì òloxavtwfXm^wv iTtireketv olófievoi, xat rccixais 
ratg tùfiatg avtòv yegalQeiv, ovòév fioi doxovai diaq)éQ€iv ^*rwv 
eis TU iiioq>à %fiv avTrjv ^^ evdeiavvfiivwv q>tXoTi(ÀÌav, ^^rà fiì] dvva- 

IV. [^Xkà fifiv tó ye Ttegi rag ^Qciaeig avraiv ìpoq)od€èg xaì 
rijv Ttegl ró oa^^ara deiaidaifzovlav xaì ttjv zijg TteqiTopa^g àhx- 
^ovelav xai tÌ]v rijg vriatelag nal vovfirjvlag elQiavelav, KOPfayiÌM- 
ara xal ^^ovóevòg a^ia lóyov, vofii^m ae *®XPJ??^^^ ^^Q ip^ov fia- 
d'Btv, Tó %B yàq ruiv vtzò tov ^eov xTia^évrtov elg xqiiaiv àv- 
^QWTtiav a fièv wg xakaig xtia^évTa ^agaóéxec&at, a-d^ ug axQ^- 
ara xaì TteQiaaà ^aQavcBìad-aiy Ttwg ^d'éiiig iati; Tò de nuna- 
ìpevdeC'd'ai &€0v, dg TioìXvovrog èv tfj %(av aafifiavcjv ripiéQif xoÀóy 
%t TtoieXv , Ttùig ovx àaefiég ;- Tò de xai tÌjv fi€l(oaip Ttjg aaQxòg 
(xaqxvQiov èxloyrjg ala^oyevea^ai, dg dice tovto è^aiQértag iffOL- 
Tvrifiivovg vtvò -d'cov, Ttuig ov x^^'^Q a^iov; Tò dh Ttagedgevovrag 
avTOvg aOTQOig xai aeXrjvr] ^^vrjv TtaQarrn^atv ^tcìv jirjvaiv xoi 
T(ov fiiJLBQuiv TtOislG&ai, Tuxì tàg ohióvofiiag ^bov -mi vicg %m 
xaiQwv allayag ^%a%(xoiaiQBtv Ttqog xag avrwv OQfiag, ag pièv Big 
BOQxàg, ag de slg Ttév^r/y rig av ^BOOB^Biag -koi ovx àq)Qoainjg 
Ttokv Ttléov '^yrjOBTai rò dBÌyfia; 7^g fzèv ovv ìtoùvrjg ehcaLÓTtjTog 
xai aTtazrjg xal r^g 'lovdaiwv TtolvTtQayfioavvrjg xat aka^ovBiag 
^9ct òqd'iig aTtéxovTai XqvgtkxvoL, agyiovvrwg ae vofii^w (ibiiol^- 
Ttévai' tò dk Tfjg idiag avriov ^BOOB^Biag fivOTrjQiov (4f] TtQoado- 
Tci^Ofjg dvvaa^ai TtaQa àv^gwTtov (lad-Biv. 

V. XQiaTiavoì yàq ovtb yfj ovtb qxavj] ovtb e&Bai dicncBKQC- 
fiévoi Tùiv XoiTcdiv éiaiv av&Qciitcjv. Ovtb yag tcov TtéXeig idiag 
Tcareixovacv, ovtb dcaléKrtp rivi TtaQTjXlayuévf] xqdvTaLy ovtb filov 
TtaQaarjfiov aaxovaiv, Ov fÀrjv BTtivoiff tlvI naì tpQOvxidv tcoIv- 
Tt^ayfiòvoìv àv^QWTtwv ^fiàSrjfia tovt avTOìg. bgtiv BÌQrjfiévov, 
ovdh dóyfioTog av&QWTtlvov TtQOBGTaaiv, wajtBQ ìhiou KaTOixovv- 
TBg de TtókBcg èXXrjvldag tb xai ^aq^aQOvg, wg BxaaTog hcXf^Qcidrjf . 
^xal Totg Byx(OQÌotg bx^'BGiv àxoXov&ovvTBg , ev tb bCxHjti xai -di- 
alTì] xai T(p XoLTtf^ fiiq), •d'avfÀaoTrjv xai òfiokoyovfxéviog Ttaq&do- 
^ov BvdBlxvvvTat TTjv xaTaoTaaiv TÌ^g iavraiv TtoXvTBlag. Hargl- 
dag olxovaiv idiag, àXì! cog jtaQOixoc fÀBtéxovai tvovtìov cig tco^ 
XÌTac, xai Tcav'S^ VTCOfÀévovaiv wg ^évoi' nàaa ^évri TtaTQlg ècTiv 
avTiiv, xal^Ttaaa TtaTQig ^évrj, Fa^ovaiv (og TtavTBg' TBXvoyo- 



14. T(Sp €v t«] T(5y * Tcc, 17. fieraXaf^fiayeiy] fÀSiaXafjifiayuy. 

15. Msixyvuàyav] èp&etxrvfiivoiff. tò ,<fè doxeìy nya na^ij^ety rtp fAridi- 

16. r« fjiri ovyàfiBya] riay fjifi óvya- vhg nQoaóeouéyt^. 
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bonoribus eum ornare, nihil mibi videntur ab iis dilferre qui sensa 
carentibus eamdem praestant munificentìam, quae non possimi bono- 
rem perciperc. 

IV. At vero eonim circa cibos timiditatem et circa sabbata su- 
perstitionem et circa circumcisionem iactantjam et circa ieiunium ac 
noYÌlanium simulationem , quae ridicula sunt et nulla memoratìone 
digna, arbitror-te necesse habere a me discere. Etenim eonim quae 
a deo in usum bominum creata sunt alia quidem tamquam bene 
creata admittere, alia autem ut inutilia et supervacanea recusare, quo- 
modo fas est? Porro de deo mentirì, votare eum sabbati die boni 
aliquìd facere, quomodo non impium est? Tum etiam de imminu- 
tione camis tamquam electionis testimonio gloriari, quasi ob eam rem 
esimie dilecti sint a deo, quomodo non derisione dignum est? De- 
nique eos, adsidentes stellis et lunae, observationem mensium et die- 
rum instituere, et ordinationes dei ac temporum vicissitudlnes distri- 
buere prò suo arbitratu, alias quidem ad festos dies, alias vero ad 
luctus, quis divini cultus et non dementiae multo magìs existimabit 
argumentum? Communì igitur vanitale et errore atque ludaeorum ou- 
riositate et iactantia recto abstinere Cbristianos, abunde te didicisse 
existimo: sed divini cultus iis proprii mysterium ne speres te posse 
ab homine uUo doceri. 



y. Christiani enim ncque regione ncque sermone ncque institutis 
distincti.a reliquis sunt bominibus. Nam ncque civitates proprias 
incolunt, ncque sermone quodam insolito utuntur, ncque vìtam in- 
signitam degunt. Ncque vero co'gìtatione quadam et soUicitudine curio- 
sorum bominum disciplina baec iis est nuntiata, ncque dogmatì bu- 
mano patrocinantur, sicut nonnulli. Incolentes autem gentiles et iudaicas 
civitates, prout cuiusque sors tulit, et indigenarum instituta sequentes^ 
in vestitu victuque ac reliquo vivendi genere, mirabilem et omnium 
consensu incredibilem proponunt statum suae vìtae. Patrias. habitant 
proprias, sed tamquam inquilini; omnia eum aliis communia babent 
tamquam cives , , et omnia patiuntur tamquam peregrini ; omnis pere- 
grina regio patria est eorum, et omnis patria peregrina., Uxores du- 
cunt ut omnes: liberos procreant, sed non abiiciunt recens natos; 
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vóvaiVy àkX' ov ^iTttovai %èt yB^véfi^và' TQfme^av xotnjv naqa- 
%l/&Bvtaif ^àXX ov Ttoivqv. !Bv oagnl tvyxàvovoi^v y alX ov xarà 
actQìca ^ùiaiV ini yrjg diat^lfiovaiv, àXÌ^ èv ovgav^ ,7toli%$vqvvat' 
TtBld'Ovrai TOÌg uQiOfxévoig yófioig, xaì rolg tdloig §ioig vixcjoi 
zovg vófÀOvg. l^yoTtuiai Ttóvzag, xal ino naprwv didmovrai. 
^uiyvoovvrai, nuxì xctTCMQlvovTai' ^avarovvrai, xaì tfoonoiovveai. 
Uxo^tùovOL, xaì nì^ovviCpvoi nóXlovg' 7tavt(ov "vareQOvwTai, Ttal 
iv nàci neQiaaevovoiv. idTifiovvvav, xaì iv ttilg aTifiiaig do- 
^a^ovrat' fiXaag/rjfiovvrai, naì diJKaiovvjai. ^oiòoqovvxavy ym 
fvXoyovaiv' v^Qltpv%aiy noà tiptùòiv. l^iyad'onoiovvteg iog ìuxxol 
noXa^ovTai' xoixt^óf4€voi xalqovoiv dg ^uonoiovfievoi. ^Ynò ^lov- 
òclUov wg àkkóg>v]ioi noXe^ovyraiy leaì vnò 'Ekktjvoiy óitix,ovTai' 
xaì tÌjv ahiav rrjg ex^Qceg. eineìv ol fiiaovvreg ovk ^ovaiVé 

VI. 'AnXùig d* eineìv oneg ìotìv iv adfxccTL xfwxrj, tovt eì- 
aìv iv xóafKp XQiatiavoL '^Eonaqrai liarà navtojv twv tov ad" 
ficttog t^elùiv ri tpvx'rj ' xaì XQiariavoi xarà rag rov nóaiiov 'no- 
Xevg, Olaet pilv iv rc^ atj^cnt ipvxf}, oim %arL dh Ix xov acifia- 
rog' xaì XQianavoì iv xóafxqt olycovaiv, orx elal dh hi róv xó- 
afióv, uéÓQarog ij if^vxfj iv ògar^ (pQOVQSÌrai t^ì aw^iart' xaì 
XQiariavoi yivdaxovrai ^(xhv ovreg iv t(jJ xóajiipy aÓQatog ài ov- 
v&v fi d'Boaipeia fiévei. MiaeZ vrjv xpvpiv ri aàg^ xaì noleiiBl 
fir]div àóixovfiévr] , dióri raìg ridovalg xcakverat XQ^^^^^' f^f^^^^^ 
xaì Xqiaiuxvovg 6 xóofÀog firidkv, àdixovfÀSvog , ori raìg '^dovalg 
avriràacovrai, 'H tffvxrj tìiv ptiaovaav àyan^ aàqxa xcà rà ptéXt] ' 
xaì XQiariavoi rovg fiiaovvrag àyantoaiv. 'Eyxéxleiarai fxhv 17 
V^Xn '"'V ^dfiari, avvéxsi óè ctvrrj rò auifia' xat XQiariavoi xa- 
réxovrai juiv wg iv g)QOVQ^ r^ xóafiip, avroì 3k avvéxovai rov 
xóafiov, ^ui&àvarog '^ .tpvxr] iv -dyriri^ axrivwfiari xaroixei' xaì 
XQiariavoi naQOixovaiv iv q)dxxQroìg, rriv iv ì^vQavoXg àg)x^aQaiav 
nQoaósxófievoi. KaxovQyovfiévrj airloig xaì noroig ij xfwxf] ^eX- 
riovrai' xaì XQiariavoi xoXaìlpfievoi xa^ fifiéQav nleovd^ovai 
fxaXkov, Big roaavrrjv avrovg ra^iv e^ero ^sóg, ìnv vi S'CfÀiròv 
avroìg naQairrjaùad^ai. 

VII. Oi yaQ iniyeiovj òg egyrjv, ojQtjfÀa rovr avroìg nagedódTjj 
ovdk dyrirìiv inivoiav q>vXaaa€iv ovrcag à^iovaiv inifielcHg, ovdè àv- 
'd'QioniviJv oìxovofiiav fivarr}Ql(ov nmlarevvrai. ^AXlH airòg *aAij- 
^wg navroxQarcjQ xaì navroxrlartjg xaì aÓQarog •S^eóg, airòg 
ìai ovQavùv rrjv alrjd-eiav xaì ròv lóyov ròv ayiov xaì àneQivò- 
'èirov av&Qcinoig ^ivlÓQvae xaì iyxareartQi^e raìg xaQÒiaig av- 

27. àXX' ov xoiyijp] ecAA* ♦ xoo/i/V. 28. fièy oyreg] fAiyoyre^. ' 



7t . 

meiisam coaiinunem appoLunt, sed non pollutaai. In carne sunt, sei 
uon secuDdiiiD carnem vivuiit; io terra commorantur, sed in coelo 
civita^em suam babent; ob»equuntur legibus consUtutifi, et suo yitae 
genere superant ieges. Acnant omnes, et omnes eos perseqauntiir, 
Ignorantur, et condeiqiiantur; morte aUSciontur^ et vivificantur. Pa»- 
peres sunt, et ditant multos; omnibus rebus tadigent, et omnia iis 
reduadant. Dedecorantur, et inter dedecora gloria affiduntur; eorum 
fama laceratur, et probi babenlur. Obiurgantur, et benedicunt; con- 
tumeliose tractautur, et honorem deferuut. Quum probum faciaot, 
tanìquam improbi puniuntur; dum puniuutur, gaudent tamquam vivi» 
ficentur, ludaei adversus eos tamquam alienigenas bellum gerunt, et 
Geatiles eos persequuotur: atque causam iBimicitiarum dicere osores 
nequeunt. 

• 

VI. Ut autem simpliciter dicam : quod est in corpore anima , hoc 
sunt in mundo Ghristiani. Dispersa est per omnia corporis membra 
anima: et Ghristiani per mundi eivitates [dispersi sunt]. Habitat qui- 
dem in corpore anima, sed non est e corpore: et Ghristiani in mundo 
habitant, sed non sunt e mundo. Invisibilis anima in visibili custo- 
ditur corpore: et Ghristiani animadverluntur quidem in mundo com- 
morantes, sed invisibilis est divinus eorum cultus. Odio et bello 
anìpiiam caro prosequitur nulla affecta iniuria, quia voluptatibus frui 
probibetur: odio prosequitur et Christìanos mundus nulla affectus in- 
iuria, quia voluptatibus repugnant. Anima camem amat, quae ipsam 
ofdit, et membra: et Ghristiani osores amant. Inclusa quidem est 
anima corpore , sed ipsa continet corpus : et Ghristiani detinentur qui- 
dem in mundo tamquam in custodia, sed ipsi continent mundum. 
Immortalis anima in mortali tabernaculo habitat: et Ghristiani tamquam 
inquilini incolunt corruptioni obnoxia, coelestem incorruptibilitatem 
exspectantes. Anima cibis et potionibus male tractata fit melior: et 
Gbristiani supplicio afTecti quotidie magis crescnnt. In tanta eos sta- 
tione posnit deus, quam nefas est iis defugere. 



VII. Non enim terrenum, utdixi, invenlum hoc iis traditum est, 
neque mortalem cogitationem tam accurate custodiendam sibi censent, 
neque humanorum mysteriorum oeconomia iis commissa est. Sed ipse 
vere omnium regnator et omnium conditor et invisibilis deus, ipse e 
coelis veritatem et logon sanctum et incomprehensibilem inter homi- 
nes locavit et cordibus eorum infiiit: non, quemadmodum aliquis con- 

29. àXri&tiSg] Oroissam. 30. IvidQvaà] ìvióqvTui. 
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%<av' ov, 7ca&a7t€Q av ttg eixàaeuv, àv&QtiTtoig vTtrjgérriv Tivà 
ftéfxxpag rj ayyslov rj aQXOvta ij riva tiov duTtóvrary rà eTtiyeia 
ri riva roiv TtBftiatBVfxéviav rag ìv ovQavoìg dioixriaèig, iXX' av- 
tÒv ròv rexvlrrjv xat di^fiiovQyòv tuiv olcuv, q}' tovg ovQavovg hcri- 
asv, ^ TÌjv d'àìfaaaav tdiócg OQOig héuXeiasv, ov rà fivarT^gia Tti- 
arwg TtavTcc (pvlacaei rà aroixsìa, itaq ov rà ftérga rwv rrjg 
filAÌQag ÓQÓfÀùJv eil7iq>e q>vlaaaetv '^ó ijhog, q) nev9'aQ%Bl ^ri ae- 
irjvfj vvxTÌ q>aiveiv xelevovrc, ^ ftei&aQx^'^ '^à aOTQa r^ TÌjg ae^ 
yjvrjg ccKokov^ovvra dgàfop, ^ Ttàvra diaréccaitat naì dicigiarai 
xai vTtOTéTccKTac, ovQavùì xal rà iv ^roìg. ovQavoTg, yìj nal rà h 
Tfi yjjy &àka<yaa xal rà èv tyj ^aXàaaji, twq, arjQ, a^vaaog, rà h 
vìpeac, Tcc èv fia&eai, rèe èv rtp fiera^. Tovrov TtQÒg avtovg aTté- 
oreiXsv, uÌqcc ys, cSg av&QW7twv av Ttg XoyiaavtOy èiti rvqovvlòi 
xai yó/S^ xai ycaraTcXrj^ec ; **0v f^èv ovv àXX èv èTtumelif, TtQov- 
rrjri, 'iìg fiaatXevg Tté^Ttcov vlòv fiaaiXéa ^€7t€fiip€v, c5g -d-eòv ^Tcef^h- 
rpev, wg TtQÒg àv&QWTtovg ^CTiefixpev, c5g aw^cov -eTtefiìpev , c5s Ttel- 
d'wv, ov ^ta^ójÀevog ' fila yàg ov TtQÒaeaxL rqi &€^. ^'ETtefÀipev (og 
xaXùiv, ov diciKCJv ' eitefiipev wg àyajtaiv, ov kqIvìov, Jléfiipsv yàq 
avròv TCQlvovra' xal rtg avrov rr]v nagovalav ^^VTCoarrjaevai; * 
[Ovx OQ^g] naqafiakXofxivovg d^YiQlotg, %va agvqaiDvrai ròv xv- 
QU)v, xal fit] v'vKOìfiévovg; Ovx ^Q$S> ^^^ TtXeiovag ^noXàlfivrai, 
roaovrip ^Xeovd^ovrag aXXovg; Tavra àv&Qwnov ov doicel uà 
egya, ravra dvvaiilg èari d^eov' ravra rrjg Ttagovalag avrov dei- 
y fior a. 

Vili. Tig yàq oXcjg avd-QWTtiùv ^Ttlararo, ri Ttor ^ eari S'eóg, 
TtQÌv avròv eXd'elv} ^^'ìf rovg nBvovg xai XrjQcidaig è^elviov Xóyovg 
ànodéxfì raiv à^iOTvlarcov (piXoaóq)ù)v, cov ol ^fxév rcveg tvvq %q>ci'^ 
aàv eìvat ròv d-eòv (ov fiéXXovai x^QV^^^"^ avrol, rovro wxXovm 
'd'sóv), ol óè vdwQf ol d' aXXo ri raiv aroixelwv raiv èxrLafiévuv 
VTtò 'd-eov ; KairoL ye, eì rtg rovrcov raiv Xóy(ov ^ aTfóóexróg èori, 
dvvatr av xaì raiv Xoijcaiv xrtafiarajv ev htaarov òfÀOÌa)g àfto- 
q>alveo^ai d-BOv, ^AXXa ravra ^ùv regarela xal TtXdvrj raiv yorj- 
roìv èariv* Itiv-S-Qd^taìv de ovdelg ovre eldev ovre èyvwQiaev ' av^ 
ròg 3k éavròv èTtéòu^ev, ^ETtéòet^e dh dea niareoìg, rj pióvr^ 'S-sòv 
Idéiv avyKexofQ^rai. /O yàq deaTtórrjg ical drj^ùovgyòg raiv oXa)v 
d'eóg, ò noLTiaag rà Ttàvra xai xarà rà^vv dcaxQlvag, ov (àÒvov 
q>iXàvd'Qa)7tog èyévero, àXXà xal fiaxQod'v^og. ^AXV ovrog rjv 
fihv aeì rotovrog xai san xal %araL, XQ^^'^^^S ^^^ àyad-òc xal^àóg- 
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licere possit, hominibus ministram aliquem mitteos aut angelum aut 
principem aut aliquem eorum qui terrena guberiiant aut aliquem eorum 
quìbus cura rerum in coelis admioistrandarum commissa est, sed 
ipsum artificem et opificem omnium: quo coelos oondidit, quo mare 
suis terminis inclusit, cuius mysteria fideliter omnia o))seryant sidera: 
a quo mensuras diurnorum civsùum acoepit observandas sol, Qui ob- 
temperat luna iubenti eam noeti lucere, cui obtemperant stellae cur- 
sam lunae sequentes: a quo omnia disposita et limitibus circumscripta 
et [hominibus] subiecta sunt, coeli et quaein coelis, terra et quae in 
terra, mare et quae in mari: ignìs, aér, abyssus: quae in summo, 
quae in imo, quae in medio sunt. Hunc ad eos misit. Àn, ut ho- 
minum aliquis cogitare possit, tyrannidìs exercendae et terrorìs incu- 
tiendi causa? Minime yero: sed in dementia, lenitate* Ut rex mit- 
tens filium regem [eum] tnisit, ut deum misit, ut ad homines misit, 
ut servans misit, ut persuadens, non violentiam adhibens; violentia 
enim non inest deo. Misit ut vocans , non perseqnens ; misit ut amans, 
non iudicans. Mittet enim eum iudicantem : et quis eius adìrentiun 
sustinebit? * [Nonne vides] obiectps feris, ut abnegent dominum, et 
non yictos? Nonne yides, quanto plures supplicio afficiuntur, tanto 
crescere alios? Haec ab homine [aliquo] non videntur fieri, haec sunt 
dei potentia: haec adveQtus eius sunt argumenta. 



Vin. Quis enim omnino horainum norat, qui tandem esset d^s^ 
prìusquam ipse venerat? An vana et nugacia dieta approbas istorum 
fide [sdlicet] dignorum pbilosophorum , quorum alii ignem dixerunt 
esse deum (ad quod profecturi suntipsi, id deum.yocant), alii aquam, 
alii aUud ex elementis creatis a deo? Atqui, si quid horum dictorum 
approbatione dignum est, possit etiam reliquarum rerum creatarum 
una quaeque^ similiter se dedarare deum. Verum haec sunt prodigiosa 
mendficia et imposturae praestigiatorum. Hominum vero quisquam 
ncque vidit [eum] ncque notum fecit: sed ipse.sese ostendit. Osten- 
(fit autem [se] per fidem, cui soli deum videre concessum est. Nam 
dominus et opifex omnium deus, qui omnia fecit et' suo ordine dispo- 
suìt, non solum hominum amans fuit, verum etiam patiens.. Sed hic 
erat quidem semper talis et est et erit, benignus et bonus et irae 
expers et verax, et quidem solus bonus est;, postquam autem mente 

36. xoXaCoyTai] xoXdCgyrs^. 39. i^éy tivbq tivq] (àÌv * nvq. 
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Ito 

yìfE^og xoci àhidrigj xtti fióvog èya^vg èiftiv ivvai^cag oh fieyéXvjv 
yuxì aq^Gtov %vvowv ^^Tavrtiv ixoivwaato i^óvip t<^ tvqìÓL ^v 
ooi^ fxhv ovv KuoneixBv h fivotìjQiifi xai Jieri^jpct tÌjv aog>iiv ainf») 
fiovXi^v, àfielélv fi(mv kuxì àq>Q0vfi4fT€iv ldóx€t* ÌtìbÌ óè ctn:&ta' 
Xvìffe Sia Tov àyaitfivov ftaidòg xaì èqxxvé^GB %à 1$ àfìAs ^'^ol- 
lAàofJLéva, Ttavd'^ Sfia TXctf^éaxBv ^filv, naì ^jtf%aoxéiv "^^vcSv ev- 
€^ff€(niav avTOv xaì *^ldeìv tuxì Tto^r^aniLi. Tig av Ttumfyce Ttffoo- 
edóxfjaev '^fiaiv; Jlavr ovv jjóet nof éctvtf^.avy %^ Ttaiól ohuy- 
wofÀiKùig, 

IX. Mixifi j^hv ovv TOV TfQÓa&ey xj^óvov eìaaev fi^ic^g iig 
ifiovlóftad'a onànLTOig g>OQàig (péQ^o^ai^ ^óovaìg luxì èTHi^v^iiatg 
^^aTtayofiévovg, ov navTwg èqnióó/ievog toìg àfia^Tr^fiaciv '^fuiv, 
àiU' avexófievog, oióh ri^ tót« TÌjg iómiag Touift^ avvevdoìuiv, 
V àklà %òv ^vvv %rig óf.KaiO(Tvvìjg àìjfiioviffév, %va èv %^ %p%% xif^ 
Vip èkeyx^évTeg Ix t(ov Idliav eQyiov àva^ioi ^onjg vvv VTtò tifi 
tov '9'BOv XQV^'^^^^PS i^io^oi^BVy xaì tò xa^^' éavtovg g^ave^é- 
atxvteg àóvvazov eiaeld'étv eig tìiv fia^ikelav xàv ^eov zfj óvva-- 
fi€i %ov ^Bov dvvcevoì yenj'd'cifievn ^Tceì di Tt&thriQioio fikv i; 
i^fieréga àóixla, wxl zeleUag 7t6q>avéQono ori ò "^ina&òg twj^g 
xóXccaig Ticù d^avaxog. TtQoaeóoìiàvo , fiX&B óè b ìuxiQÓg, oy &€Òg 
TtQoé&eto koiTtòv qiave^^Aaat TTiv éctvvov %gria%ÓTtf{%Qi luà dvva§uv, 
*^<jjg Tfjg VTtBQ^aHovcrjg q>tkavd'Qùì7tlag fxla *^àya7tri zov d-eov, 
ovK èfilariaev- '^fiag ovài àTtwaaro ovók Ifivriammriaev , l^àìXà 
èfiocKQO'dvfÀrjaev, aifròg ròv Udiov vlòv àTtiàoro XvtQOv VTcèg iqfÀuiv, 
%òv ayiov VTthq ^,%i!iv àvófiwVf tov &ìUxkQv vtzìq tuìv noKÓhf, tÒv 
óbcQiOv V7t€Q Tùiv àòixiav y TOV agyd'OQTOv VTtkif '^^^ jP^oqpnSy, 
%òv à^àvcfTOv V7%ÌQ Tiov dyr{%iav* TI yàg^ akko rag afuxQtlag 
^fioiv '^dvvrj&rj nalvìljai ^ èxelvov òinaéoavvYi; ^Ev tìvi óìxowh 
&ijvixi òvvmòv Tovg àvó^ovg '^fiag xaì àaefìeìg rj èv ftóvtp tip 
vUp TOV •d'eov; 13 T^g ykvKBÌetg àvTokkayijg, c3 TÌjg àyB^ix^iaarov 
dfl^iovgylag, cS tùjv aTcgoodoKiqTwv bvb^boiùìv' iva infoila fukv 
fcolkdiv Bv di3ial(p ivi xQvpfjy òiKau>avvì] di^ ivòg ftoXlovg avo- 
(Àovg diìiaiukaj]. 'Ekéy^ag ovv iv fiiv Tip TtQÓad'Bv XQÒvip tò àdv- 
votTOv Tr^g ^fiBrégag qyùoBiog Big TÒ Tvxétv ^ioìjg, vvv di tov Oia- 
TfJQa dBl^ixg dvv4nòv ocj^bìv nal tù aóvvetra, b§ afig>OTéQiov ifiov- 
X'q&r) niQTBVBiv '^ag Ttj xit^^'^àtriTi ovtov, osvtÒv .fiyBÌad'iu Tgo- 
g>éa, noffséga, óidóincalov, aviifiinìkov, iatgóv,, vovv, ipdg, Tifivjv, 
óóè<xv, ioxvvy ^ioriVf TtBQÌ BvdvOBiog xaì TQOipìjg fitj fiBQtfivàv. 
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concepii aliquid magnum et ìneffidi>ik , id coiBinunicavit cum solo filio. 
Quamdiu ìgitur in occulto retinebat et cudtodiebat sapiens suum con- 
silium, negligere nos et non curare videbatur; postquain vero reve- 
lavit per dilectum filium et patefecit quae inde ab initio parata erant, 
omnia simul praebuit nobis: et frui beneficiis sùis et [ipaum] videre 
atque [voluntati divinae convenienler] agere. Quis nostrum [baec] 
unquam exspectasset? Omnia igitur apud se sciebsft una' cum filio 
ìuxta oeqonomiam. 

IX. Usque igitur ad superius tempus sivit nos secundum arbi- 
trium nostrum inordlnatis motibus ferri, Yoluptatibus et cupiditatibus 
a recta via abductos: non quod ulto modo gaoderet peccatis nostris, 
sed [ea] tolerans, ncque quod prius iniustitiae tempus approbaret, sed 
pra^sens iustìtiae tempus créans: ut, postquam ilio tempore conTÌcli 
essemus e proprìis op^ibus indigni esse vita, nunc dei benignità^ 
nos ea dignaretur, et, postquam manifestum fecissemus nos ex eo 
quod in nobis est non posse ingredi in regnum dei, potentià dei 
id posse nobis daretur. Quum autem completa esset nostra iniustitia, 
et piene manifestum factum esset mercedem eius supplicium et mor- 
tem exspectari , adyenissetqpe tempus , quod deus praestitùerat ad suam 
4]einceps benignitatem ac potentiam dedarandam, quum ob immensam 
erga homines benevoìentiam unicus sit amor dei , nos odiò non babuit 
neque reiecit neque improbitatis nostrae. raemorem se ostendit, sed 
patiens fuit, ipse proprium filium dedit pretium redemtionis prò no- 
bis, sanctum prò impiis, mali expertem prò malis, iustum prò in- 
iustis , incorruptibìlem prò corruptibilibus , immortalem prò mortalibus. 
Quid enim aliud peccata nostra potuit tegere quam iUius iustilia? In 
quo iniqui nos et impii iustificari potuimus quam in solo filio dei? 
dulcem permutationem , o ìmpervestigabìle arlificium , o inexspectata 
beneficia: ut iniquitas quidem multorum in insto uno abscondatur, 
institia autem unius multos impios iustificetl Quum igitur superiori 
tempore nos convidsset non posse nostram indolem consequi yìtam, 
nunc autem servatorem ostendisset qui servare potest ea etiam quae 
servari non poterant, utraque re voluit nos benignitati suae fìdeni 
•babere, ipsum existimare altorem, patrem,- magistrum, consiliarium, 
medicum, mentem, lucem, honorem, gloriam, robur, vitam,. de ve- 
stitu et victu sollicitos non esse. 

fiaXXovaijf. tog, xàs nfi^xi^as ufiaQjias èy^di^aro, 
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X. Tavrrjv naì ov tÌjv Ttlariv iàv ^^^TtodrjOTjg, naì Xa^jjg 
TTQùhov fxhv IniyviùOiv ^Ttatgóg. 'O yctg &eòg rovg aV'9'QcÌ7tovg 
rjyàjtrjae, 3i ovg €7toir]ae ròv xóofiov, olg VTtéca^e Ttàvra rà ^h 
Tf} yfjy of^ kóyov ^damev olg yovv, olg fióvoig ^av(o TtQÒg ccvròv 
oqSv eTtérgeipev, ovg ex rijg ìdiag sUóvog %7cXaas, Ttgòg ovg certi- 
OTcìle %òy vlòv ^^avrov ròv fÀOVoyevrj, olg rfjv èv ovqav(fi ^aai- 
Xsiav Ì7ti^yyelXaT0, xal diaòu roìg àyaTtrjaaaiv aètóv, ^'ETViyvovg 
de rivog oìet TtXriQùySrjasad'ai x^Qag; ^H Ttvig ayarti^aeig ròv ov- 
rwg 7tQ0aya7ti^aavTà ae; ^^yartr^aag dh f.uf4riTrjg eatj avrov t% 
XQrjarótTjTog, Kccl firj ^etvfiàojfjg el òvvctrai ^ifxrjtrjg ' avd-QWTtog 
yevéaS'ai &eov, Mvarac d'éXovrog ctvTOV, Ov yàg rò xxxTadv- 
vaareveiv t'cHv TtXrialov, oidi rò TtXéov exeiv fiovXeaS'ai r&v ào&e- 
veorégcov, ovdh tò Ttlovrelv xaì pcà^eO'd'ai rovg VTtodeearéQOvg, 
evóatfzovetv iariv, ovdè èv tovroig dvvarai vig fiif,triaaa&ai ^eóv' 
àXlà vctvra èxròg rrjg èxelvov f.ieyaX€iÓTrjTog, ^jiXì^ oartg rò tov 
TtXriGiov àvadéxsrav fiaQog, og, èv i^f xQeiaacov èarlv, ersQov ròv 
èXarrovfievov eveQyeretv è/d-éXet, ^og, a nagà rov &€0v Xafiùv 
^€ù ravra rotg èTtideofiévoig xoQrjyiiv, &eòg y (ver ai ruiv Xa^§a- 
vóvrcjv, ovrog fiijÀtjrrjg èari ^eov. Tore -d'eàar] rvyxóvfov èm 
yfjg ori S-eòg èv Ovqavoìg TtoXireverai , róre fÀvarrjQia ^eov Xa- 
Xetv &Q^y rór^ rovg xoXa^ofiévovg èrti r^ fifj d-éXuv aQvrjOaad'ai 
'9'eòv xflfi àyaTtTjaeig xal S'avfÀceasig, tÓt€ rrjg èTtarrjg rov xòofiov 
xaì rrjg TtXàvrjg xatayvciarj , orav rò àXrjd'Cjg èv ovgavfp Gjv èTti- 
yvdor], orav rov doxovvrog èvd'ade •d'avarov xarag>Q0vi^ar]g , orav 
ròv (ivrcjg &àvarov q)0^rj^g, og qwXàaasrai rotg xarwcQi&rjao- 
fÀÌvoig €Ìg "rò tvvq rò altiviov, o rovg TcaQado&ivrag avr^ t^iìHQ^ 
réXovg xoXàaei' róre rovg VTtOfiévovrag VTtkg dixaioavvrjg &av- 
fidaeig rò nvq "rè ngóoxaiqov, xaì ficcxaglasig , orav èxelvo rò 
TtVQ èrtiyvt^g. 

[Xl. Oi) ^éva ofÀiXdi ovdk TtagaXóycùg ^rjrto/aXXà aTtoarò- 
X(av yevófÀSVog fÀadTjrfjg ylvofiài didàaxaXog è-drtSv' rà nagado- 
S4vra à^loig VTtrjgerai yivofxévovg àXrj&elag fiaSriratg. Tig yàq 
òg^wg dióax^dg xaì Xóy^ ^7tgoaq>iXet yevvrjd-eìg ovx è7riCr]rei 
aaq>iog (xad'eiv rà òià Xóyov dsiX'O'évra q>avegwg fia^raig, olg 
ètpavéguìOev 6 Xóyog q)av€lg, Tta^^rjalif XaXwv, érto aTttariov firi 
voovfievog, ^ad7]raìg de òirjyovfievog , o%, Ttiarói Xoyiad-évre^ vn 
avrov, eyvwaav Ttargòg (Àvarrigia; Ov x^Q^^ àftéareiXe Xóyov, 
iva xóof^q) q>avfj' og, ino Xaov àrifiaa^elg, dia ccTtoaróXcav xrj- 
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X. Hanc si tu quoque expeti verìs fidem, etiam adipisceris pri- 
mum quidem coguitionem patris. Deus enim honiioes dilexit, propter 
quos fecit mundniu, quibus subieeit omnia quae in terra aunt, quibus 
rationem dedit quibus mèntein , quibus solis sursum ad ipsum spectara 
permisit, quos ad suaoi imaginero fonnayit, ad quos misit filium suuio 
unigenitum, quibus coeleste regnuoi promisit, et dabit iis qui ipsum 
dilexerunt. Postquam autem [illusi] cogooveris, quanta existimas te 
impletum iri laetitia? Aut quantum diliges eum qui prior te ita dile- 
xit? Quum autem coeperis diligere, imitator erìs eius benignitatis. Ac 
ne mireris posse hominem, esse imitatorem dei. Potest eo volente. 
Non enim imperium in proximos exercere, neque velie potìori con- 
ditione esse quam infirmiores, neque divitem esse et vim inferre in- 
ferioribus, est beatum esse, neque in bis potest quisquam imitari 
deum: sed haec sunt extra illius maiestalem. At quicunque proximi 
onus in se suscipit, qui, qua in re superior est, alium inferiorem 
beneficio afficere vuit, qui, quae a deo accepta babet ea indigenlibus 
suppeditans, deus fit eorum qui accipiunt: is dei est imitator. Tunc 
perspicies in terra degens deum in coelis regnare, tunc mysteria dei 
loqui ìncipies, tunc eos qui puniuntur quod abnegare deum nolint et 
diliges et miraberis, tum imposturam mundi et errorem damnabis, 
quum vere in coelo vivere didiceris, quum eam quae bic mors esse 
censetur contemseris, quum veram mortem formidaveris , quae serva- 
tur iis qui damnabuntur ad ignem aeternum, qui sibi traditos usque 
ad finem supplicio afficiet; tunc miraberis qui prò iustitia patiuntur 
ignem temporarium, et beatos praedicabis, quum illum ignem cogno- 
veris. 



[XI. Non peregrina loquor neque ineptas quaestiones instituo, 
sed apostolorum factus discipulus fio doctor gentium : quae [mihij tra- 
dita sunt iis subministro qui discipuli fiunt digni ventate. Quis enim 
recto edoctus et logo adamato genitus non studet accurate discere quae 
per logon ostensa sunt manifesto discìpulis, quibus [ea] manifestavit 
logos conspicuus. factus, libere loquens, ab incredulis non intellectus, 
discipulis autem enarrans, qui, fideles ab eo existimati, cognoverunt 
patris mysteria*? Cuius rei gratia misit logon, ut mundo appareret: 
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QVX^^iSf ^^ò Idy&v i/ttarev^, Ovrog 6 àn a^g, o iaivòg 
(pav^g, ^nal Ttalaiòg eiged-elg, xai ^àvrore viog èv aylwv xoq- 
dlaig yBvvdfÀBvog, Ovtog o ael, arifjitqov vìòg Xoyur^eig' di ov 
TtXovri^eTcei 17 hoAtjala, xai x^Q^S &nXùVfiévri iv ayioig TtXifdv" 
verai, 7taQÌx<ovaa vovv, q>avEQOvaa fÀvarrjfux, óutyyélXovaa xuiQovg, 
^X^xlgovaa enì Ttiatolg, Ì7tt£;ì}TOvai'd(aQovfiivti, olg ogia Ttlatecog 
ov &Qavetat> oidi OQia TtcctéQiov ^aQOQi^erai. Eira q>6^og vófAOv 
aÓBvai, xal TtQoqyrjrwv x^^^^g yiyoìtrxerat, xaì evayyeXlwv Ttlatig 
WQvrai, xai aTtoaróXtJw TtaQadoaig q>vXatjaeTac, xerì bochqGlag 
Xaqig ayci^^. "ììv x^Q^^ t^V ^^^^^ èTtiyvdar] a Xóyog ofiikét, Si 
&v fiovletai, ore &éXsc. "Oaa yà^ d-ekiifiari rov ìtelsvowog ió- 
y^v ixivff&rjfiev è^eiTtetv fiera nóvQv, €§ ayaTtrjg rc3y à7toxaXvq>d'iV' 
r(av fipiiv ytvòfAed-a vfilv xoivtovoL ^ 

XIL Olg ivrvxòvreg xat àxovaavteg fiera aTtovóijg eXoeod-B 
oaa Ttagéxei 6 S-eòg roìg ayoTtioaiv ÒQ&ìog, ol yevófxevoi Tta^aisv- 
aog rQvipìjg, TtayyLaqrtov ^vlov, ev&aXovv, avarètlccvreg Iv èccvroìg, 
TtoixiXoig naQTtoìg xeKoafirjfiévoi. ^Ev yàg rovrtp r^ xiaQÌf^%vh)v 
yvtjaefjjg xal ^vkov ^(otjg Tte^vrevrar àXV ov rò ri^g yviiaeiag 
avaiget, àXV ij TcaQcniOtj àvaiget, Ovóè yòtq aarjfia rà yeygafi- 
fiévcc, tig ^eòg oltc aQx^g ^vkov fw^g èv fiiaip TtaQaóeiaov kgw- 
revae, dia yvciaecjg '(^ayrjv krcidevMrvg* rj fir} xa^agcHg xQ'^^^f^^^^ 
ol an aQx^g TtXavj) rov bq>ewg yeyvfivcavtai. Ovòh yàq ^coi^ avev 
yvtiaewg, bvói yv&aig aaq)akfjg avev .^toijg àlrj^ovg, \^tò Ttlrjalov 
hiare^ov Ttetpvrevrai. "Hv dvvafiiv hióùv 6 ajtóarokog, rrjv re 
avev ahfiS-elag TtQoarayfxarog eig ^corjv aeycovfiérqv yv&oiv fAefiffo- 

* fievog, léyec ^H yvwatg (pvaioi, f} de àyàrtr] oixoóofiei. ^O yàg 
vofil^wv eldévai ri avev yvdaecag akrjx^ovg, xaì fiaQrvQOVfiévqg VTtò 

■ rìjg ^o)fjg, ovx eyvw, vitò rot oq>e(ag TtXavarai, ^^fii] ayaTtrjaag rò 
Krjv 6 oh fiera (pòfiov eTtiyvovg, yxxl ^arrjv lyrt^ijrcSv , ^ Ìtz iknLdi 
qwrevei, maQjtòv TtQoadoxaiv. ^'Hrco coi xagdla yvcoaig, ^loij di 
Xóyog &Xr]'9rig, ;fw^oi;jM€rog. Ov ^vkov q>éQO}v xaì ^xagnòv al- 
qdv rQvyrjoeig ael rà Ttagà -d'et^ Tto&ovfieva, (ov og>ig ovx aTcrè- 
rat ovóè TtXàvri uvyxQiorl^erai' ov3k Eva g)d'elQeraiy èXlà naQ- 
d-évog Ttiareverai' xaì acDrrjQiov deUwr ai, xai aTtóaroXoi ovve- 
ri^ovrai, xal rò xvqIov Ttaaxa 7tQ0ÌQX^<^^9 ^^^ ktjqoI avva- 
yovrai xaì fiera xóofiov ^aQfió^ovrai, xal didéonuov ayLovg ò 
Xóyog evg)Qalverai, di ov TcarrjQ do^a^erai' ^ 17 òó^a eig rovg 
alwvag. ^Afirjv,] 

60. xal naXaiò^ bvq^&us] 9taì * evQiS^ek. 
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qui, a populo contemtus, per aposto]t>s praedicatus, a gentibus cre- 
dìtus e»t. Hic ab ìnìtio fuit, noYus apparuit, et vetus inventus est, 
et semper recens in sanctorum cordibus gignitur. Hic semper ftiit, 
bodie filius babitu» est; per quem ditatur ecclesia, et gratia expansa 
in sanctis amplifìcatur, praebens mentem, raanifestans mystéria, adnun- 
tians tempora, gaudens super lìdelibus, quaerentibus donans, quibus 
limites fidei non perfringuntur neque limites patrum transiliuntur. De- 
^ inde metus legis decantat^ur, et prophetarum gratia cognpscitur, et 
evangeliorum fides stabilitur, et apostolorum traditio custoditur, et 
ecclesiae gratia exsultat. Quam gratiam non contristans ea cognosces 
quae logos ioquitur, per quos yult, quando ei lubet Quaecunque enim 
Yoiuntate iubentis logi excitati sumus ad eloquendum cum studio, ex 
dilectione eorum quae revelata nobis sunt vobiscum communicamus. 

XII. Quae quum legeritis et audieritis studiose, scietis quaecun- 
que praebet deus [ipsum] diligentibus fecte, facti paradisus delicia- 
rum , utpote qui fructuosam arborem , belle germinantem , produxeritis 
in Yobis ipsis , variis fructibus ornati. In hoc enim loco arbor cogni- 
tionis et arbor vitae piantata fuit; verum non arbor, cognitionis in* 
terimit, sed inobedientia interimit. Neque enim sunt obscura quae 
scripta sunt, deum ab initio arborem vitae in medio^paradisi pian- 
tasse, per cognitionem vitam osten^dentem ; qua quum pure usi non 
^ssent qui ab initio fuerunt impostura serpéntis nudati fuerunt. Ne- 
que enim vita sine cognitione, neque cognitio tuta sine vita vera. 
Ideo in propinquo utraque piantata fuit. Quam vim quum perspexis- 
set apostolus, cognitionem quae sine ventate mandati in vitam exer- 
cetur reprehendens , dicit: Cognitio inflat, dilectio autem aedificat. 
Qui enim putat se scire aliquid sine cognitione vera, et testimonio 
vitae comprobata, non cognitum habet, a serpente decipitur, quia 
vitam non dilexit; at qui cum timore cognitionem adeptus est, et vi- 
tam quaerit, in spe plantat, fructum exspectans. Esto tibi oor cogni- 
tio, vita autem sermo verus, qui redpitur. Cuius arborem ferens et 
fructum adìpiscens metes semper quae apud deum desiderantur, quae 
serpens non attrectat neque impostura attingit; [tunc] neque Eva cor- 
rumpitur, sed virgo creditur: et salus ostenditur, et apostoli intelU- 
gentia instruuntur; et domini pascha progreditur, et cerei coiliguntur 
ac decenler ordi^^ntur, et logos docens sanctos laetatur, per quem 
pater glorificatur: cui gloria in saecula. Àmen.] 



61. jU^ aytmi^tfas] fi * àvanriaag. 

62. xaqnov aiqf5v\ nctqnov * q(Sp. 



63. àQfióCoyiai] aQ/ÀÓSerai. 



ADNOTATIONES, 



I. ADNOTATIONES eRITICAE. 



loscripUonem Epistolae sic dedi ut est in codice Argentoratensi. Vide 
ProlegomeDa §. 1. Edili verbis ngòg ^i«)^v^toi' ^pr aemiltunt imoroXi^, . 

Caput I. Vetus codex mslus Hcar. Stephani et apographon Beureri 
ante partictpium vneg^'aniwdaxóta partieulam cà; habent: quam ut prorsuis 
inutilem Stephanus expunxit; neque in cod. Argent. invenilur. — Dubilat 
Slephanus an non auctor prò avióv re xoijfÀOv scripserit aixiv te zòv 
ìtoafJLOv, Non muto codicum mstorum lectionem, retineri quum possit ideo- 
^ue debeat. — Cod. Argent. non ilva %riv qyikotrfm sed ziva %ìv qìikoar» 
habet. In causa erroris est simiiis syllaba anlecedens {riva) aut itacismus. — 
Cedd. msti. et editi: l^oi fiiv tìnétv ovtcog wg fjiakia%a av àxovaal 
ué fiikviio yavta&at, H. e. (Maran<): „mibi quidem ut audiam in primis - 
meUoremte esse factum." Verba autem corrupta esse nemo non videt. 
Itaque iam Stephanus et Boehlius àxodaavra prò àxovoat legi iusserunt 
Eaindem lectionem^, cuius in transiationihus quoque £pistoiae germanicis 
ratio babetur, probavit W. A. vaa Hengel. Qui: „Obstat", inquit, „infini- 
tivo . triple! argumentum. Parlicipium nempe àxotìaavTa requirilur, ut par- 
ticipif participium oppositum sit, aeque atque ininitivo infiailivus \ ut deri- 
vata ab àxot/oi ad eundem Diognetum referri possint, quemadmodum deri- 
vata ab £tn(a ewndem scriptorem speclant; ut denique sicut hoc utroque 
Epistolae scriptio, ilio utroque Epistolae lectio signifìcetur." Sed, ut equi- 
dem opinor, ex àxovaavra non poterat a librariis ànovaai e{hcu Quid 
igitur? Tota res expedieiur, si certissima emendalione, mutatione paene 
iHiUa, prò uv particuU, quae etiam a sequenli commatio abest, articulum 
TÒv reponamus et prò àaovaai ae legamus àxovaavta. Hoc modo verba 
Toi' cìxoi;4raf/Ta et ròv tlnovxa sibi invicem respondent, ut parallelismus 
Hiembrorum perfeclus sit omnibus partibus. — Pro aoi re omnes editores, 
Stephani parentes auctoritati, propter praecedens ff^oì (àÌv existiraarunt 
legendum esse aof Si, fdque Hefeleus (edit. 2) textui obtrudit. Etsi non 
naia, tamen minime necessaria emendalio: saepenumero enim apud clas- 
sicos quoque scriptores (àÌv parliculam excipit t£ coniunctiva. Est sciticet 
legitima dictionis anacoluthia, de qua Handium in Dissert. II De particula 
' Tc p. 15s. et Klotzium ad Devar. De parlt, ^r. Voi. II. p. 659 s. consulas. .' 
Exemplum habes in Epist. ad Zen. et Seren, e. 3: jioyit^ia^ù) f^iv yÙQ 
Q ìttiiXvjg àno<faiv6(Àtvog • • . * o re àSinciJjv xtX. De resurr* e. 6 : ev 
fiiv ... xaì^TÒ < — . Pro jÒv ante dnéwa Boehlius mendose roiv dedit. 

Caput II. Boehlio placuit edere !irfy€ òé prò !^ye órf. Idem cunt 
«diloribus prioribus xad-iiqag (e. iota subscr.) praebet« Aorislus lx&d^f\qn 

6* 



84 



inferiori aetate transiit in ixa^vtQu (infin. Had^àgai), Lobeck ad Phryn, 
p. 25. — Pro hellenistìco imp. aor. \òe (codd. msti) Boehl., Hefel. (editt. 
1. 2), Grenfell. perperam atlicum lèi scripserunt. Winer Qramiin, d. neur- 
test. Sprachidioms ed. 4. p. 49^ — Syiburgius coniecit prò ìqhtb legi 
posse aiQitji, Sed infra xaliTn dare respondet. Vid. Adnott. exege- 
ticas. lam Slephanus: „Mirelur quis igure in praesentis significattone et 
suspectum habeat; ut autem ipse non valde mirer, faciunt quae in Thesauro 
de themate igica dixi." Elenim praesentis instar utuntur recentiores. Ex- 
cmpla suppeditant quoque Sylburgius in Indice ad Clementem s. vi («oli. 
ad Glem. p. 314, 51) et Lud. Dindorfius in Steph» The$. gr. ling,, ed. 
Hase, Voi. III. p. 283. — Hefeleus (edd. 2. 3) inconcinne sic dtstinxit: 
Ovx ò fAiv Tig ... naxovjxivif; *0 ò* iati . . . eingeniaregov, Oi 
(jpd-aQxijg KtX. Boehlius inepte : . o òé, iati x^Xxóg. - Portasse prò o d* 
i<nl levissima mutatione, quum o (név Ttg praecedat, scripseris oóing. 
Non muto. Nana etiam e. 8 sibi respoiident ot f4iv tiv€^ "et ot-èé. Pari- 
ter ap. luslin. Bial e. Tr. e. 35. p. 116. D. et ap. Tatian. OrcU. ad 6r. 
e. 12 (Corp. Àpolh Voi. VI) p. 56. D; comp. ibid. not. 8. Pronomen nUth 
vd^tt in ista formula, quae etiam apud veteres Graecos invenitur: Xenoph. 
Cyrop. IL e. 3. §. 19 et Conviv, II. e. 6. Gf. Krfiger ad Ànab, II. e. 3. 
§. 15. Pro x^Hi^^ ®^'^^ XQV^^^f 3^°^ io^^ subscr. Recte q)vXaSavTog 
reposuerunt Boehl., Hefel., Grenfell. Est enim in coddi mstis. Gaeteri 
vero, Stephannm secutì, temere substituerunt wvXd^ovjog. Infra scrì- 
plor dicit : (pvkaxag naganad-laavregf 'iva fiTj xXantdaiv, Gf. Winerum 
L e. p. 253 s. — In commatio Ovx o /niv avxwv Xtd-o^oog, o Si xrX, 
Olshausen. et Hefel. (edd. 2. 3) falso o /4Ìv ac dein o Si (ter prò o Si) 
dederunt. Apud recentiores scriptores non est quod in formula ista hae- 
reamus. G. 4: a fiiv • . • a S^. Ibidem: Sg fiiv , , , &g Sé. Àpol. I. 
e. 24: nag oìg ftèv . . . nag^ oTg Sé. De resurr. e. 3. Pariter saepe 
in Novo Testamento: cf. Bruderi Coneord. omnium voce. N. T. (Lips. 1842) 
s. V. fiév, — Voculam ^ post ngìv Boehlius sine ulta ralione expunxit; 
idem prò /^ioQq)7jv tovtmv exhibuit fxoQq)ì\v tavjrjv. Tum codices msti 
et editi i'xaarog offerunt: sed Boehlius et Hefeleus, quocum Grenfell. 
facit, ante me textui inseruerunt Vxaajov. Reposuit Hoffmannus illam co- 
dicum lectionem, quam inepte defendere studet nota loquendi formula ovx 
àya&òv noXvxotgav/ij, Slephanus totum locum censuit interpolandum sic: 
Kaì ovy npìv }] ratg réxvaig^ rovtcav dg Tfjv fioQcpfjv Tovrtav ixrvnoh' 
&ijvaif fjv i'xaoTov avTwv exdcjM fVSei, Mg xaì vvv, /ntfÀO^fpto^ 
fiévov;. H. e. „Ac minime illorum (raelallorum) unicuique unaquaeque 
forma, sicut et nunc, erat'^? Probe Maranus: „Prorsus inutile videtur tot 
voces adderò et immutare, ubi unius literae emeìadatio, legendo i'xatnoVf^ 
commodam affert sententiam.'^ — Pro ofzota xoiovxoig Slephanus censet 
o^oia Tovxoig legendum esse. Gf. Didl. e. Tr. e. 48. not. 5. Sed il» 
lam codicum lectionem retinere nihil vetat. In fine capitis : %oiovfoig d-totg* 
— tiod. Argent. prò v(f vficav vitiose v(p^ rjfÀCJv, — Pro riXeov S* ai' 
ToTg l^ofioiova9i Slephanus ex cod. mslo suo dedit réXtóv te * i^ofioi" 
ova&€. Ilem caeteri editores. Putavit ille pronomen avroTg banc lacùnu- 
lam apte completurnm esse. Assenlitur apographon Beureri, quod insuper 
Si (prò té) habet, sed alia manu. In cod. Argent. téXeov S* avtoTg le- 
gitur, ila quidem, ut verba S* avtotg, licei alia manu sint renovaU, pri- 
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milivam tamen lectionem contineant. Itaque in lextum posui: meiunque 
exemplum Hefeleus (ed. 3) secutus est. Sylburgius malaìt TotJtotg, ut 
idem in omnibus membris sit pronomen. Sed noli hac ratione immutare. 
Aeque conieciuris fioehlii supersedemus. Is enim, i^oftoiova^^ai {ÀpoL I. 
e. é) activa signifìcatione accipiens, opinatur lacunam aut verbis to) %wv 
o^6)y ^4^^ explendam esse: „omninoque (illa) deo aequatis," h. e. quocum- 
que.modo divtnum ipsis cultum exhibetis, aut reponendum xiXeóv re tov- 
Toig tò d-ttov i^ofioiova&t : „omninoque divinum numen bis simile red- 
ditis/^ fa. e. bis rebus repraesentalis seu potius repraesentari pulatis, ut 
respicianlur hic verba ÀcH^ aposL XVIl. 29: vof^i^Hv, XQ^^^P . . . tÒ 
d-ifov that o(À,oioy. Olshausenius post dmkwiXh (cum Marano) et post 
l^ofjioiovad^i signum interrogandi perverse posuit : itidem post verba, quae 
sequuntur, /ita. jovto ^ . . tjyovvxai d-'tavq. — |n membro ol vvv vofii" 
CovTfg xaì olópitvot Slephanus prò vvv legendum tìvai proposuit. Sed 
ipse coniecturam probe reprobavit. — Pro àipvXanjwg idem edidit aqpv- 
XaKtovg, custodibus carentes, eamque lectionem omnes editores retinuerunt. ■ 
Sed vereor ne vir doctus in culpa sit, non codex mslus quo usus est. 
Certe scripluram a me receptam, eamque band contemnendam, praebet apo- 
graphon fieur. eamdemque codex Argent. indicat. Improbavit Kimmelius in 
llheol LiteralurbL z. Allg. JKirchenzeitung 1844. N. 93. p. 780: Hefeleus 
vero (ed. 3) recepit — /i^yvQovg : codd. msli et edili uQyvQlùvg. Incon- 
cinne; nam sequilur /^qvaòvg. — Pro xviaaig noli xviaaaig scribere. G. 3: 
òi o^ifAUTog xaì xviatjg. Illa forma bene se babet, ut testatur Draco ed. 
Herm. p. 21, 4. *» Mox editores inepte (interrogai, e. imperai.): ratf^' 
vfÀ,wv Jig vnofiBivdtù) ; ravra àvaoxio&u) jtg iavtiS yivéa&ai; Excipias 
Slephanum et Sylburgium, qui zig ... jìg praebent, commate post vno^ 
fteivarw et punclo post ytvioàai collocato. ^ Simili modo Hefeleus (edd. 
2. 3) quoque' edidit. Al Stepbano tamen magis placuit zig vnofièivai et 
àvixoizo t/c>. ut liaec €(>ci)T^juaTi)(al^ dicanlur, ideoque reddidil: „Quis ve- 
strùm baec sufferal. Quis haec sibi fi&ri palialur"? Pariter interpretatur 
Beurerus. Sylburgius mutato modo legi malit: Tavd^ vfdwv zig vitofÀil" 
vfu; Tavz àvdax^^'^ó Zig iavzfp ytviad-ai; H. e. „Haec. vestrùm aliquis 
tulerit? Haec aliquis sibi fieri patialur?'^ Quid vero opus est non cor- 
rupta emendare? — Ovx ovv zriv aìad^tjaiv avzov iXiyx^'^^* Stepbanus 
ex suo cod. msto edidit Ovxovv zfjv aùrd-tjaiv * iXfyx^^y eumque omnes 
editores sunt secuU. Reponendum autem censuìt Òèxovv z^v aiad^tjaiy 
ovx l';^€£y IXiyx^'^^' „Quamobrem illos sensus expertes esse convinci- 
tis." Insupér Boelilius et Hefeleus (edd. 1. 2) verbis ovx t^tiv addi ai- 
%ovg voluerunt: sine 'necessitale. Melius maluit Sylburgius Ovxovv zi^v 
aladrjatv ovx i'xovzag ÌXiyx^'^^* Ast conieciuris non opus est. Nam 
apographon Beur. et codex Argent. in quibus illa lacuna non comparet, of- 
ferunt: Ovxovv z^v aìad'fjaiv avzov àXiyx^zi, Quum autem auctor Epi- 
slolae band dubie OYKOYN scripseril^ sine ulla mutatione refingendum 
est ovx ovv sive ovxovv »» non ergo (also nichl), vel sine conclusione, 
ut vis sit in negatione, -« non sane (furwabr nicbl). Gf. Hermannum ad 
Viger, (ed. 4) a. 792 s. Hefeleus in tenia editione genuinam lectionem 
reposuit, ita quidem, ni ovxovv scriberet, pauUisper a vesligiis vulgatae 
leclionis recé*dens. Langius (Aoe^rn KriL Prediger'Bihliothek 1844. 
Tom. XXV. Fase. VI. p. 995) et Hoffmannus prò utfzov maluerunt avztiv 
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(deonim yestrorum) legi. Minime necessaria correctio: vid. Adnott. ex8g«- 
lieas. — Particulam ic&v prò vulg. xaì reposui ei apographo Beìir. et ex 
codice Argent. (is habet xà^), praesertim qaum sentenltam forlius (auek 
* wohi) exprimat. Erat fortasse etiam in cod. rosto qao Stephanus osns est. 
Mox mgartriv Boehlius in ntpittòv mutavit contm codiees. G. 4 neQt9<Tm 
et e. 5 ne^iaàtvcvinv recle retinuit. Pro tò nXéiof Xéyttv Stephen., Syi- 
bnrg., MorelL, Olshausen. edideront tò * Xfyetv, Referl Slephanus in ve- 
teri suo cod. msto tò nX "^ Xfyuv ruisse, unde cum Beurero supplevit tò 
nXtita Xfyiiv. 'Et hanc lectionem, quam texlui primus inseruit MaraniM, 
Argentoratensis confirmat: evidenter in eo habetur prima manu. 

€apat HI. In loco 'Tovdatoi toìwv usqne ad òiapiuqvAvovaiv edi- 
tores se mirifice torquent In codicibus mslis et editis non àq &fòv sed 
tig d-iòp legitur. Yukgatam hanc lectionem vix ac ne vix qoidem ita ex* 
plica re poteris^ ut notel qwKtd si ve quod attinH ad deum. Mafanus eara 
inepte defendit, quia „(pQùvtip hoc loco idem ae ntattvuv^^ valeat: nam 
q>^ovtZ¥ perlinet ad décnótijv, Sylburgio et Boehlio ^g vel tellendum vi- 
detur voi (sic Hefeleus quoque censet) in èì umtanihim. Sed ilio, qvum 
repetitio eoniunctionis d inconcinnior sit, reteo^ itg praepositione addi ali* 
qua mallet ad sententiam explendam: aaì eìg &9Òv i'ra twi« tìAvtwi^ òr^ 
fiiovgyòif maTivetv, xovtÒp jb (liovov 94fitw ìuA óéO^ttjp à^i^ 
otfcTJ ip^oviiv. Quae quidem mulatto nimia est ideoque caUulo critico in- 
digna. Melins Stephanus -legi iusiiit: koì eì d'eèv IVa* jwv nivtwv xti- 
arrip pifiiiv xaì óiunótijv xrX,, reddens: ,;et deum unum Tenerari do- 
minumque omnium exislimare volunf Miuus prospere Langius (Ho a Arti 
Krit. Pred.'BibHoih9k 1844. Tom. XXV. Fase. VI. p. 996) verbis iranspo- 
sitis eoniecit: xotì ^éòv tÒp ?va xmv navteav ètarsórtiv affhiP xa^ ò^t^ 
ovai q>gùvétp. Quid igitur? Tu fortasse legerìs: x«ì ^Ò¥ ivm tmv nAv^ 
Yftiy noiTjTfjv {fi^HV xtX. Nam noiTjr^v ob similitudinem praecedenlis 
vocis n . . T . V excidere poterat. Equidem vero ad looum sanandam eer- 
tissima. emendatione, mulalione fera nulla, ex cr^ effeci àg. Gonstat ntraai- 
quo voculum saepissime a librariis confundt : . exemplmn^ videsis in Pseudo-' 
lastini QmeitL GenU. ad CkrisU. -Xl (15) §. 11 {Corp, Apoll. Voi. V. p. 
346) not. 52. Formula autem uva àg ^tòp oifint in ÀfoL i. e. 29 
reperitur. Adde Ps.-Iust. Qwieili. et Regpp. ad Orth, 24: wg &iÒ¥ ol- 
finv xaì Ttfiàv. Gleroens Rom. Homil. IX. e. 5: Ag d^éoèg n^oaxvvu^ 
c&au Paulus ad Rem. I. 21: wg d^òv d^éi^c«v. Meum exemplura, nt 
assolet, Hoffmannus legende cà^ secutus est; mallet tamen reponi sic: xoc 
ti ^eòv y. t, n. a. n. ò, à^iov^i, ypQovoTep &v. Quae qvomodo ea- 
pienda sint non video ; inepte reddit iile : „ und * ineofern sie nur Einen 
6ott und Herrn der Welt verehreo mogen, bandeln sie vernunftig.*'^ Kempe 
verba xttl ieanirijv neutiquam licei cum "genitivo rtap iiàrguiv consociare. 
Caeterum Morell., Maran., Olshausen. òtafÀaQravovmv, non SiafiaQwavov^ 
mr, dederunl. — Pro eìxòg Stephanus eoe eìxòg vel eìxótMg scriptum 
Msse arbilratur. Dici etiam solebat àg tò dxóg (Bial. e. Tr. e. 2).. Non 
muto. Vid. Adnott. exegelicas. Idem editor prò ov mallet ly. Sed ferri 
posse lectionem illam ipee concedit. Gf. Matthiae Àusf, grieeh. Gramm. 
f. 454. — Pro xvlarig in cod. Argenta comparet xvifféig, ita tameng ut in 
xifhtjg mutatum sit. Lìterae EI et H saepe confunduntur a librariis. 
G. 2: o^aTi xaì xvhaig. — Twv dg tò . • . Mtixwfiivfav . . ^ %à 



87 

^ àwmfiipa NVÀ. : Steplianiis (ex vetef i codice soo), Sylbargius, Morellos 
edideruni tcSf * rà , . » Munw^i't^ot^ miX^nfÀtav, raiv ^ òvvaf^i- 
vwv levl. Sic etiam Maraous, nisi quod ng reposuil: com eoque, ui so» 
knt, GaUandius eV (Mahauseniiis conveniaDl. Parìter codex Argent. hattet» 
qui dg evìdenter agRoscit, sed ivòèixvvf^etfOi |iro Ivòuxwfjthotq offérL 
Leetieoem autem, quam Boehlium et HefèUani (quocam Grenfellus facil) 

* seeaUs in textu pomii^ iam Stephaiitts coDÌecit esse genuinam (itidem Betb' 
revua, praetenpnin qaod riìn^ /u^ óvvatfitwwv retÌDuit), eamque Sylburgius 
et Maramie probav«roiit. Tum vero, in fine eapitìs post verbmn |ueTaXa/t- 
fiivfip^ eodd. msti et editi habeat: 1:0 Si ooiteTv nva naQÌ)^tiv 
9^- firjSèvig ngo^Sio^évf^. Stephanus et Syfbar^us lacuoam suspi* 
caci SUDI, me v«rtii: „ Qua te autem' hoc est, putare se aliqua praebece 
et qui inillius Fei est indigus.*' Hic censfoit suppJendura ndfinav l<nh 
TJkt^toVy vel simile quid. Itidem HeiEmanBus excidisse putavit r/y» ò(v 
mvv f^o« seu yikéiov uaì mtonov uv étti, „Sich aber den Schein za 
geèen als gewSbre ma» demjenìgen Etwas, welcher nichts bedarf, ist offen- 
bar licherliefa und widersÌBDig/* At, amaba te, mhil excidit. Maranus et 
BoehlìQs illud %ò Sì xrX. ita cum praeced)entibu« eopularunt ut xaree sub? 
avdirent. Sed recfee Langius (1. e.),: »Ein solcber Aceusativ am Schkisse 
ehies SatBOff isl durchaus unstatthaft.^ Maluit ts, quod quidem improbo^, 
èonovr9ÌQ y%* Iam Stephanus coniecit et Hefeleus (edd. 2. 3) textui in» 
seruit Tip yt x%X, Alius t^ Òtj xrX. scripserir. Tum Terba conrangendia 
emt enm anteeedentibus hoc fere modo: „hi, dam sciNcct putaùt se alrq^ 
e» praebere qui aviiius rei indigus est, nihit mihi videntur differre ab iis 
qui" ete. Verum enirnvero a nostro an<etore perpotito illa non profecta sunt; 
nam claudicante pede sequerentur. Quid? Giossam continent ex superio- 
ribus^ VBM^ ùvvoi xa^Anef nQOtfàtofiivt^ tw &i^ Xoytì^éfMvoi nagé/tiv, 
petijtam et deiiHJte ab aliquo- librario in textum infuilam. Iam prias hanc 
glioesan notavi: winc expuini. 

Caput IV. Edifet male riyè (coniunctim) prò ri^ ye praebent. — 
Stephanus legendum coniecit r^y Tce^ì trjg ntQtwofiijg àXòt^oveiav, Quam- 
quam in defectu praepositioiiis non est quod baereamus. Vid. Adnott. exe- 

. getieas* — Vecabukim ovSivòg prò ovèiv, quod in editi^ invenilur, ex 
codice >rgent. reposui. M<eum exemphipi Hefeleus (ed. 3) secutus est. 
Etiam in apograpbo Beureri Aiisse videtur; is enim transtulit omnis ex- 
ptrHa rali»nis. Iam Stephanus prò ovdir (quod Sylburg. et Boebl. di* 
ctum putarunt prò xar oviiv, i. e. tmllo modo, mtntiii«) legendum conie* 
cerat oiSi vei potius oviivóg, Mox verbo voftiì^of editores, Stephaóum se- 
cuti, o« negationem existimarant praefigendam esse. Probavit Langius in 
Boehrii Knt. Pred.-Bimeihek 1844. Tom. XXV. Fase. VI. p. 997. Abs- 
que ratione. Vid. Adnott. exegeticas. - Pariter scriptor initio cap. 3 ait: 
^E^g óè MiX. c^fdai <r« piuUaxa no&Hv àxovaat. Caelerum prò ZOV^"^ 
edili /^?«y, sine iota subscr., ut e. 2. — Pro re yàg exspectabas fièv 
yag. Noli mutare. In fine huius loci prò nwg d'ifiig tini codd. msti et 
edili n&g ov- d^fng hnL Onmes autem editeres oò delendum censuerunt 
(Hefel. edd. 2. 3 e textu eiècil), vel legendum qvk à^ifuiov, Posteriorem 
emeBdandi rationem praetulit Boehiius, propter ea quae sequuntur: ntag 
ovx àmfiég; et: nwg-ov x^^^rjg a^ioy. Nimia mutatio foret. Aliler scri- 
ptor etiam in ultimo membro parallelo dicit: rig av ^ayffefieiag xiÀ. i^yij- 
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aèjai tò óeTyfxa; Videtur istud ov analogiae gratia a librario importatam 
esse in textum, idepque expunxi. Tu fortasse proposueris naig ovv d'ifug 
laxL Cf. ApoL I. e. 24. not. 4. — In velcri mslo, quo Stephanus usus 
est, tautum fiaQivQ apparebat; ibidem duae tantum priores literae vocis 
X^^'Tig exstabant. MaQtvQiov tamen quam fiagrvQiav maiuit ilie cri- 
ticus propter arfiuitatem generis, et ;^Xev^^ potius quam ;i^>.évaa^ot; scrl- 
psit, quia spatium breviori tantum vocabulo relictum «rat Haec correctio 
firmatur apographo Beur. et codice Argent.: certe in eo perspicue scripta 
sunt duo isla vocabula. — Ante nagaxTJQìjaiv articulum rtjVf vulgo omis- 
sum, ex codice Argent. reposui. Pro fifjvwv Slepban., Sylburg., Morell. 
solam ^literam fj, ediderunt; sed (cum Beurero) commendarunt (ntjvaiy, id 
quod Argent. bene fìrmat. Plenam vocem Maranus in textu collocavit» eum- 
que secuii sunt reliqui edilores. Tum prò xaTaHiaigeiv in antiquo Ste- 
phani codice msto et in edilis legitur Tcara *, ex- quo hic criticus putavit 
xaja^Qvd^ftl^eiv faciendum esse. Reddidit: „ac tempestalum mutaliones ad 
ea accommodare ad quae mentes suae propensae sinl.'' Sylbnrgius admisit 
KUtavifÀUV aut xajaTà%%uvy Roehlius ycaxoLamoniiVj, His vero omnibus 
coniecluris non indigemus* Nam apographon Beureri . yca^aòiaiQ^v praebet 
duplici manu: primum enim Kaist scriptum erat, post alia manu additum 
SiaiQuv. Itaque is vertit: „dei dispensationem et temporum immutationem 
prò suo arbilralu vel potius impetu dUlribuere*^ etc. Eamdemque lectionem 
codex Argent. indicavit, quippe qui prima manu Kara J • • • . < ti/ offerat: re- 
liquae literae aliqtiantum evanuerunt. Veram scripluram recepi in textum: 
obtemperavit mibi Hefeleus (ed. 3). — Pro tiytiatxai, quum av praecedat, 
mavult Stephanus tjyriatiTaii subiunctivo modo. Vid. Adnott. exegeticas. — 
Vocula T i ante ò^d^cjg ànty^ovxai Xq, abest a codicibus mstis. Eam re* 
ponendam Stephanus et Beurerus coniectarunt : cuncti post Sylburgium edi- 
tores textui inseruere. Alius scripserit forsan: . . . xaì àXaì^ovtlag ò^d-wg 
ànf/^ovxat XgtaJtavoi, àg àgxovvxcog xtA,. Haec tamen emendandi ratio 
nequaquam placet. Pro et. in codice Argent. xè soriptum erat: sed alia 
manus in ak mutavit. Cf. Dial. e. Tr. e. 23. not. 3. 

Caput V% Codex Argent. prò ìd^tm mendose ia&iat. — Codices 
msti et edili prò fxd&fjfta habenl fj.ad'i^iLiaTi, id quod ferri nequil: orlum 
h^ud dubie duxit ex simili casu vocum antecedentium. Nihil praeterea mu- 
tandum censeo. Hengelius coniecit prò fiad-i^/Aaii tovt legeudum esse 
fid&fjfia xoiovj^y disciplina indolis huitiscemodi, Stephanus vero et 
Beurerus commendarunt fidd^tjfid xi xovx^ avxoig iaxiv evgtjjLLivov, 
Vertit ille: „neque aliquid a curiosis hominibus excogilatum proponunt sibi 
discendum." Sylburgius: judd-tifid xi xovx a. ì. fjQfjfiivov {captum, 
electum), Maranus, Boehlius, Langius (Roehrii Krit, Fred. " Bibliolhek 
1844. Tom. XXV. Fase. VI. p. 997): fidd^rj^a^ovx avxotg iaxiv tigri- 
fiivov, Idque Hefeleus in lexlu posuil, qui quidem cum Marano (in Ad- 
dendis) sic interprelalus est: „neque invesligatione quadam et hominum cu- 
riosorum soUicitudine haec disciplina ab eis est inventa.*' At illos crilicos 
omnes fugil locus e. 7 parallelus, qui meam lectionem firmai. Vid. Adnott- 
exegeticas. — Pro xaì xoTg iyX' l'O-taiv codices msti et. editi habent èv 
xoTg iyx» i'S^eoiv. Excipias editiones Boehlii, Hefelei (ed. 1 : vera lectio est 
in' edd. 2. 3), Grenfelli:. quae xàl iv xoig iyx* i'&éaiv ineple praebent. 
Stephanus illud codicum iv delendum et Sylburgius ante diaixt} ponenduin 
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existimarupl. Equidem iu xaì . mutavi. — Dicit scriptor Fa^iùvaiv wg 
ndyjig, Sed anlitheais abest. Exspeclabas enim addita esse fere vhaec 
verba: àXX^ ov noiovvxai SiyafÀlag, h. e. „sed non ineunt secun- 
das DupUas." Vid. Àdnott. exegeticas. Aut legendum est saltem : Fa/Liovaiv 
fhg navTfg xaì zexvoyovovaiv , àXX* xtX, Non muto.' — Tom in editis 
non est àXX^ ov xoiv^v, sed dXX* * xoiv^v. Lacunul^ Stepbanus et 
Beurerus vocula ov palaverunt explendam esse. El recte quidem , ut codex 
Axgent. docet, in quo, iiteris XX^ ov paullulum renovatis sed antiqua manu, 
aperte exstat lectio a me recepta. Coniecturis aliorum lubenter caremus. 
Etenim maUet Sylburgius àXX* ov nàvzTi xoivi^v, vel àXX^ oalcog xoi" 
.yt^p, ut sancta el licita intelligatur mensae communio. Maranus argutius 
quam verius scribendum suspicatus est: àXX' ov xolrrjv (scil. xQivr\v)i 
,mensam communem appònunt, minime vero cubile.*' Dial, e, Tr. e. 110: 
fióvf] rjj ya/Àitfj yvvatxì l'xaoTog xQWf^ivoi. Sic TertuUianus Apolop, 
e. 39 : „Omnia indicela sunt apjiid nos^ .praeter uxores : in isto loco con- 
sortium solvimus, in quo solo caeteri homines consortium exercent, qui non 
amicorum solummodo matrimonia usurpant sed et sua araicis patientissime 
subminislrant.'^ Gentiles enim prostituebaut haud raro uxores aliorum lubi- 
diui. Id lesta tur lustiuus quoque in ÀpoL I. e. 27 : 01 di rà iavxwv 
Téxva xaì rag ofio^vyovg ngoayuy/ivovjat, fioehlius coniectavit quidem 
àXX^ ov rQO(pfiv xoivi^v, sed maluit in Marani coniectura àcquiescere. 
Hefeleus (edd. 2. 3) minus belle edidit àXX^ [ov xoìttjv] xoivtiv. — Kestr 
nerus {Agape p. 396) ante òixaiovvxat particulam negandi incommode 
legit; vertit: „man verlaumdet sie; sie rechtfertigen sich nicbt," 

Caput VI. Pro (àÌv ovrc^ codices msti et editi fiivovveg. Sed 
fj-iy ovjtg aptìus est, ut iam Stepbanus vidit: nam sequilur ói particula. 
Auctor Epistolae MENONTE2 scripsit. Recte igitur Hefeleus (edd. 2. 3) 
illud - in textum recepii. Idem librariorum error reperitur De resurrecL 
e. 6 et in Xenophonlis Oecon, e. 8. §. 4. Simile vitium infra e. 10 {og 
u) sustuli. — Pro avviati di avTr\ %ò awfia Gallandius tacite edidit 
avvix^i ài avTÒ %ò oùf^a^ centra . codices. 

Caput VII. Vocem àXfjd^ùfg, iu vulgato textu omissam, ope co- 
dieis Argent. restituì. Exemplum meum secutus est Hefeleus (ed. 3). Legit* 
etiam Beurerus in velcri suo codice; reddidil enimi „sed ipse re vera 
omnipotens'^ eie. Quin etiam Stepbanus legit; nam in translatione habet: 
„sed ipse vere deus qui est omnipotens" eie. Excidit igitur errore. —< In 
antiquo Stephani codice msto non nisi prima vocis aytov litera apparuit. 
Sed scripsit princeps ille editor ayiov, quae scriptura codice Armeni, com- 
probatur. — ^EviÒQvae (apogr. Beur. et cod. Argent.) reposui prò vulg. 
IviÒQvxai. Obtemperavit Hefeleus (ed. 3). — Deest o rjXiog in codi- 
cibus mstis et editis. Solu^ Hefeleus (edd. 2. 3) in textu posuit kiXriqit 
[o ^^0^] qìvXuaoHv, Lunae mentio, quae statim fìt, omnem de sole 
tollil dubilalipnem. Quare iam Stepbanus coniecit i^Xiog (vel o i]Xiog) u^ 
Xrjqìi (fvXdoauv. Sed concinnitatis causa, quam perpolitus bic scriptor 
ubique servare solel, equidem vocabulum fiXiog cum articdlo in fine com- 
matii collocavi. Eamdem ob causam articulum t} ante atXtivr^y vulgo omis- 
sum, rescripsi: anlea enim xà aioix^ta et mox rà aoxQa. Facile H 
ob praecedens El poterai absorberi. DiaL e. Tr. e. 85: xòv^rjXiov xaì 
xi^v oiX^vfjv xaì xà àXXa aax^a, — Pro iv xoig ovQavoTg codices msti 
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et editi incoiignieDier h ovgavoTc- Mox enim iv ttj yij et ìm tjj ^ce- 
Xaaafj. Non dubito^ quin arliculos a libraria sit omissm: ac certe prepter 
siinilitudineiD com ultima sequeRtis vocis syMaba facile interiit. — Vulgo 
minus belle comma post àTiéartiìiiv coliocatur. — Pro Qè /liÌv ovv HoreU., 
Maran., Gaìland., BoehL perverse oìi /tuvovv, Oishauseu. ov fÀ6pov{\). 
Hefel. et Greniìll. ov ^tvovv. Reliqui ov/xivovv, Tum ^ehlius et ioter- 
pres Gampid. sic iunxeruiil : . . . TtQovrtju , &g fiaaiXivg n, viòv fiwfikkc^ 
inèfLiyjty xtX, Nolui recedere a positura eodiirum. Stepbanus moluit con* 
venietitius legi h innix^ìu xaì ngavrTjn (inserta copula)', vel èv iniettttéaf 
iv nQowt^Ji (iterata praeposilione). — Verba fag xaXwPy ov diwwaf 
ìnffAxjjiv in editionibus Morelliana, Maranea, Gallandiana, Olshausemaiia 
errore praetermissa sunt. — Pro xghiyrfa fonasse (Stephan.) legendu 
est xQtvùv'wrm, Tum codices rasfì et editi habent v7roorn;(FeTa< ;l ^nage^ 
fiaXXofiévovg xrX. Peranliqua est haec lacuna, id quod apparet ex hae 
cuiusdam librarìt notatfone, in veteri codice msto ^phani- et in Argent. 
(in quo a muribns paullisper corrosa est) reperta-: Ovtoìc xfx«- (Steph. xtà 
omisit) ìp tm àvttyga(pM tvgov iyxoTt^Vy naXtttofdvov Sìrcog» Librarius 
debebat scribere naXotiOTatio Spji, vel naiittg {avtw) naXatovèrrov of- 
rog. Multa desiderari putavit Stephanus: quibus primnm quidem finiebatar 
sermo praecedens, deinde vero incipiebatur alìus de robore, quo Chri^tns 
eo ipso tempore illos qui de ipsius nomine Chrisliani vocabantur muniebat. 
Legendum igitnr censuit: vnoaTTiatfett ; * Ovy^ ògag naga/faXXo^f- 
vovg xtX, SylburgiuB autem lacunam opinatus est bis verbis explendam: 
Kaì tavTfjif S4 Tfjv nagovaiav avtov àvhvòoiwrtuìQ nagaòoKWwag Twq 
xarà n&aap Tfjv ytjv ln\ avròp ntmaTtvxórag oióiv ronagàiruv ìarì 
rò ÌK(pofiuv ^ iavXaYtayiiv ^vdfjttvov. Oèx ^g^g yàg ntAXa^ov xt- 
^aXoTOfÀOVftivovg %é xaì ovavgovft^vovg xaì nagafiaXXou/vovg d^» 
g/otg xtX, H. e. „Atque adea hunc eius''adventum tam indubitato exspe* 
ctant qui per totum terrarum orbera in eum credunt, ut nihil piane sit 
quod exterrere eos ac mancipar'e sibi possft. Annon vides enini, quam 
multis in locis decapitentur et crucifigantur et bestris obitciantur** eCe.? In 
eam enim sententiam lustinus de invicta Christianormn constantia praedical 
JHfU, e. Tr. e. 110: Kaì Srt evx itrtiv o ixtpefiwv xaì òiwXayatyw 
Tjftag tovg ini ròv '/lytfovv nenitmvxivag xarà nàaav jfjv yiji^, ya^e- 
góv iawt. KfdpaXoTòfto^ftewot yàg xaì fnavgovfxepoi xaì &7]QÌ0ig nwr(»a- 
paXXó^ttPOi xvX. Qti oèx àrpiarafÀedn rrjg òfioXoyfagy dtjXév ìtntir, 
Eademqne fere sententia locum Boehlins restilnendum censuit: „SustihebaBt 
eius adventum quicunque ad eum excipiendnra se paraverint (aut „quican- 
que in libera evangelìi professione .per omnes huius saeculi lentationes per* 
manserint^'). Quem adventum quum certa spe exspectent quicunque nomina 
Chrislo dederunl, uec terrorièus ncque cruciatibus ullts, ut Christo renun- 
tient, permoveri possunt/^ Maranus eumque seculus interpres Campido- 
nensis locum voluernnt expleri d^ecerptd ex eodem Dialogo e. 1 21 sententié, 
ubi Marlyr ex eo, „quod in inglorio et informi et despecto Christi primo 
advenlu tantus fuerit illius splendor et tanta potentia ut nulla in gente 
ignoretur et ex omni genere horoines poenitenliàm agant,** concludit, „quanta 
sit futura secundi adventus maiestas.** Hac vero explendi ratione qmin 
dnmtaxat sermo antecedens finiatur, a Marano eiusque pedissequo adiieienda 
erat sententia Jsla a Sylburgio prolata: „Atque adeo hunc eius adventum 
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(se. seeundum) eispectant** eCc. Hefeleus (edd. 2. 3) oibil textui insernit 
praeter illud Ovx ogàg nriets in«lusuin, et post vuea^^vovg prò puneto 
(io codÌ€Ìb(is obvio) signum ioterrogandi posutt. Equidem vero signum, 
quo beuna indieelur (*), apposUK — Ex vulgala^ lectiéne xokd^ovveg 
op« codicts ArgenC xoXdCovjai effeci : pariter Hefeleus (ed. 3). — Tcwva 
àvd-Qfonov m\, Haec Stephano coBvenieiitiofr videtnr leclior Tavia Av^ 
d'Qcinov (vel àvd'gujncav) òoxh tà i'gya; Tbwra ivvafitig ioti &io9^ 
H. e. „kaiie videstur haec ab homitoe' fieni Imino vere haee sunt éei po- 
teDtia.*' Kol» mutare. Pro ièly^mta codex Argent. òoyptaxa olTert. 

Gapul Vili. Non ri nor* iati ^éóg, sed ti tfot* iati (sic) d'ióg, 
in edilis' licitar. Solus Roeblius -t/ ttot' tari d-iog, quod multo magie 
improbmidum. — Pro "^H Stephan., Sylburg., Morell., BoehL ^ dederunt. 
Illud ^ (apographo Beur. et codice Argent. probatum) praefero ol^ prae- 
gressam interrogalionem. — Pro ptiv tivèg nv^'y Slephan., Sylburg., Me- 
rell. offeruot f*Ì¥ * nvg, Reliqai editores et apegraphon Beur. fjiiv nvg^ 
spatiolo non relicto. (ensuit Stephaous deesse tivig, Etiam in codice 
Argent. buins vocis literae deprehendunlur, licet oculos paullalsm Aigiant. 
Rqiosai ìgitur. Sic e. 2 o ftiv ttg . . • o di^ ubi vid. Adnott. criticas. — 
Verba 9v usqne ad &é6v Hefeleas non indodit parentbesi. Stephauus in- ' , 
seri malit particalam yàg post oS. — Praeter Gallandium et Hefeleum 
{eòa, 2. 3) omnes vitiose praebuerunt Ano&extóg (oxyt.). Sed veram scrì- 
pturam iniSixtog apographon quoque Beur. (vid. Sylburg. in Ind. s. v.) 
servavit. Cf« Àpol. 7. e. 43. net. 6. Pariter ngóaSextog et evnpiaéint^g 
occarrit; v. e. 'ap. Clem. Rom. / Corinth. ce. 7. 40. — Pro divait* fiv 
fortasse, nt iam Stephanus advertit, pluraliter legendum èvvatvt^ &v, 
scil. 01 q)tX6ao<poi, ut sensus sit: „possint etiam reh'quarura rerum^ 
quae sunt creatae, nnamquamque similiier pronnnliare deum/' — Oed<»x 
Argent. èìniv prò tliey librarìi errore. Mex prò fnóvi] idem- cedei jmo'- 
vov, C. 10*: oìg ptótotg. — Verba xai àyaJd-òg Stephanus supposititfa 
esse existinavit; quia mox sequitur xar fjtovog Ayad^Sg iattr* Hoffmannus 
conieeit xaì àyavig. Potest tamen retineri vulgata leclio. Vid. Adiiott. 
exegeticas. — Pro taitnpf inoétwauto codices msti et editi fjr iwotvA' 
avto soppedilant: quae lectio, quum ferri nul'hi ratìone possil, a me mi* 
nima mutalione emendala est. Locum vitiosum esse Slephanu» quoque 
vidit: qatppe veretur post t(S notióì ne aliqua desint. Vitiose Maranns 
vocabulo n»idi comma ^nbiecit. In meem editionem alteram unum irrepsìt* 
vilium tf pographicum : ÌHotvwaavto prò bcfiìiféiaatù, At incuriose repetiit 
vilium illud Hoffmannus. — Sylburgius tfivaotprpf airtov^ fiovXr,v rautavit 
in t^v ao<p^y avtov (sic) fiovXi^p. Mele. Similem errorem correli e. l(k 
-^ Paulto post Hengelius orationem sic distins;uendam esse censet: fftoi^ 
fiùtafuéva nàvd^ afxa, nagla^iv ^jf-tiv xal (.ittaa/uv xtA,. Incomnaode. 
Arlicuhim. ante ivégysaiwv, vulgo omissum, ex codice Argent. restituì. 
Lectionem quae sequitur, xal ìdnv xar noii}aat, Tig &p rrX., apographon 
Bear, et codei Argent. mihi praebuere , eamdemque recepii Hefeleas (ed. 3). 
Stephanus vero caeteriqne editores dederunt xaì Uftp * tioai * tig av xtX. 
Si ab illa lectione recedere velis, legas xaì ìòhp xaì notijaai, & ovttg 
av TT. ng. fjpiwv, Enimvero locum coniecturis misere tentarunt editores. 
€oBiectavit Stephanus: xaì ìSìTv xaì àxovaai. *^A tig av xtX. Sylburgius: 
xaì ìàiiv xaì iìaa&gijaai nóaa re xaì nriXixa iati. j4 tig av xtX,, 
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vel: ìcaì ìitTv X0Ì icaravù^aai j^v avrov fdiyàkuÓTfira,- j4 rtg av xtA. 
H. e. „et videre atque perspicere quot ftt quanta ea sint/' vel: ,^et videre 
atque cognoscere ipsius matestatem." Maranus: xaì iSety xal xarayo^- 
aai* Tig av xtX. Boehlius. (quocum Hefeléus edd. 1. 2 facit) admodum 
inepte: xaì ìótTv xaì rl/Tjkafptjaai avxov, Tavia %ig av x%X. {Lue» 
XXIV. 39. À^U. ÀposiL XVII. 27. I Ioann. I. 1). Deoiqae prò n^oaidó" 
xi^Uiv apographou Beur. ngoaeóóxa habet. 

Caput IX. Pro ànayo/^évovg, quod ex codice Argent. reposui, ape- 

. graphon BeuK habet àtaXXofxévovg, uude Hoffinannus praeìer neces^i- 
talem legendum coniecU àyaXkofiévovg. In edilis est àyouivovg, — 
Pro àòixiag Maran. et Olshausen. male ààixait$g, Tum codices msU et 
edili non jÒv vvv trjg^itxaioavvTjg sed ròv vovv jijg òixatoavvfjg sup- 
peditant. Boehlius sic interpretatus est: „conscientiam sanctilatis, quam 
deus postulai, in hominum anìmis excitans/* Male idem ròv vófÀOv jtjg 
dixaioavv^g {Rom, IX. 31) legendum suspicalus est. Scile Hengelius: 
„Mihi corrigere visum est tov vvv^ de cuius probitate, quo magia tolius 
orationis antilhesin considerabam, eo penilins mihi per^uasum est. Postea 
vidi Hefeleum [ed. 2] etiam hanc in coniecluram incidisse." — Pro fnia^òg 
ai tri g xóXaaig Stephanus ex suo codice msto obtulit (Liiad'òg * xókaaig. 
Sic editi quoque. lUud vero avtijg, quod ad vocem àòixla referendum 
est, apographon Beur. et codex Argent. subministrarunt. Recepii eliam 
Hefeléus (edd. 2. 3). Al Stephanus et Sylburgius ad lacunam islam ex- 
plendam coniecerunl àf^aQjiag sive lìjg àixaQjlag, Ep. ad Rom. VI. 23: 
tà òyjcivia Ttjg àfiagriag &dva%og. Male pulavil Boehlius Twr ^futi- 
Qwv igywv scribendum. Sylburgius et Morellus verbo n^oaeòoxajo inepte 
punctum subiecerunt. — Morell., Maran., Olshausen. pronomini lavrotl 
(ante /()^^t.) mendose adiunxerunt tov. — Gommation quod sequitur mul- 

- tum vexavit editores. Stephanus et post eum omnes editores hab.ent dg 
* vneQlSuXXova'9]g (piXavdQConiag (àìu àyant] * oix xtX. Voces irjg et . 
rov d-tov, quibus illae lacunae a me et (suadente me) ab Uefelio io 
edit. tenia* expletae sunt, olferunt apographon Beur. et codex Argent.; io 
hoc codice voculae a>^ Ttjg renovatae quidcm sunt, sed apparet eas iam 
prima manu fuisse exaratas. Post d-eov comma posui. Si quid emendan- 
dum libi videatur, reponas: ... dvvajniv (cS lijg vneQfiaXXovafjg (piXav- 
&gu)7iiag) (xla àyant] zov d'tov ovx ifÀiatjaev fjftàgt Iam addo crilico* 
rum coniectationes, quae omnes mihi reprobandae videnlur esse. Gommen* 
da^t Stephanus, quocum Hefeléus in edd. 1. 2. et Grenfellus fecerunt: àg 
ino Trjg vnegfi. q)iXavd-QO}niag xaì àydnfjg ovx ìfÀiarjaev xrX, Reddidit: 
„... et quomodo prae immenso, quo homines prosequilur, amore nos 
odio non habuerit ncque reiecerit ...: proprium ipse filium preliam re- 
demtionis prò nobis dedit." Sylburgius: òg fj i'§ inegfi, (piXav^Qtania; 
fila àyànij zov navJOxiiaTOv d-eov ovx ifilGfjaiv xrX, Translulit: „..• 
quomodo ex immensa humanitate unica dei creatoris dilectio non odio nos 
persecuta sii.'' 'Maranus et Boehlius: ... («3 vmg/SaXXovafjc (piXavd-gtih 
niag, ola àyAnrj!) ova xtX. Rectius a) scripsissent prò w et olla prò 
oIa7 Praetulil tameh Boehlius aliam emendandi ratiofiem: ^X&€ ói ... 
fpaviQCuaat zijv i, xQfjazózfjTa xaì Svvafiiv {w [sic] zijg vniQ/Sa^Xovaijg 
qfiXav&gianiag !) ^ia àydnfj tGCJaev fjidàg, Illud fÀ/a explicat voce 
^óvf], Ast Jbaec mutalio nimis magna foret. Langius {Roehrii Krii- 
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Pred.'Bibliotheh 1844. Tom. XXV. Fase. VI. p. 998) proposuil: ... (ài 
rijg ifnfQfittXXovafjg (ptXavd^pwnéàg xaì àyanfjg rov ^iov!) ovh ifÀiaTj^ 
oèv fjfiag. Eheu iam satis! Pro ^fnàg, post tjuiariffiv, exceptis Boehlioy 
Hefeleo, Grenfello omnes -ipiag male ediderunt. — Tarn in codicibus 
mstis et edilis-adiunguntur verbis àXXà f/naxgo&vfd^afvhBecte: ^v/a^ftOy 
Xdywv avróg, rag f^^tTigag à^agriag aveòH^aro, Haec, ut 
iam Sylburgius statuii, aperte glossema sapiunt, quod in contextum irrepsit. 
Videlìcet rivtax^'^^i quod quidem superfluum omnino esset et inconcinne 
additam, exposilio est praecedentis verbi inaxQod^vfiria^v. Sequentia au- 
tem, AvTÒg %àg tj/ner^pag a^iapriag dvedé^aroy ut ex praemisso Xiywv 
luce clarius patet, probatio sunt ex lesaià LUÌ. 4. 11. Auctor insaper, 
verba si genuina essent , sibi piane contradiceret , statuens primum : „ d e u s 
ipse peccala hominum in se recepii "; tum „ipse suum filium pretium 
redemtionis prò nobis dedil.*' Tale quid nostro scriptori, nipote accura-- 
tissimo, non accidil. Hefeleus (edd. 2. 3.) suasu Stephani tanlummodo 
Xiyiov eiecit. — . ^Ynig rrSv àvòfÀWv scriptori reposui prò vulgato ònèg 
àvó/nfov, Nam articulus eliam in seqnenlibus comparel; minime poHlus 
seriplor noster omisit, sed librarius qnem in errorem duxit proximum 
ofÀOiOTÌXfvTov. — Maranus et Olshausenius centra codices vt(p T(p (prò 
TO0)^ÉOv. — Ultima verba ntpì ivòvaèwg xaì rgofpfjg fiti (xtQtfAvav 
fonasse glossema, (ad rgoipia) sunt, quod posthac in^ lexlum importa- 
tum est. 

Caput X. In editis exstai: nodfjg xaì Xafitjg, ngtorov fdèv ìnt^ 
yvfoatv 71*0 yòg xxX, Stephauus notai dubium esse utrum no&fjg an 
nod^t^ajjg in codice suo msto legatur. Sed nod"fiarig rescripsi, quum 
non tantum in apographo Beur. sed eliam in codice Àrgenl. inveniatur. 
Nullum vero spalium (post Iniy, n) vacuum est in apographo et in codice 
ilio: in ìis genuina lectio narghg comparai; quam refinxi. Obtemperavit 
Hefeleus (ed. 3). Itaque reiicieudae sunt emendaliones cònieclurales , qiìi« 
bus critici, redditionis inilium facienles a verbis nQ&xov fiév, locum stu- 
duerunt sanare. Nimirum Slephanus opinatus est scribendum esse: ngw^ 
Toy (.lèv intyvwaov naréga vel rov naTiga. Verlil: „primum quidem 
cognosces patrem.'* Sylburgius (cui Hefeleus ed. 1 et iGlrenfellus adstipu» 
lantur): ngwxov (Liiv iniyvwaiv nargóg aoi nagf^ti. H. e. „cognilionem 
patris libi suggeret** scil. ^ nlaxig, Boehlins (quocum Hefeleus ed. 2 facit) : 
ngwxov fÀtv ìniyvùnotv (pgoaXtiyjfj (s. nagaXfpf/j}) jijg zov &tov ;fpi7flrTÓ- 
TTjTog (s.. (ptXavd-gwniag) , aut: ngwjov fxiv iniyvcoatv nXfjgttìd^rjari rijg 
xjX. {Cploss. I. 9). — Codices msti e( editi prò rà iv tfi yfj, olg x%X^ 
habent rà iv * olg xtX, Deesse pularunl Beurerus el Boehlins avxif, 
scil. Tw x6afji(p (id Hefeleus in edit. 3 posuil), Slephanus yfi vel xóafxtf, 
Sylburgius rio xóafiw vel t^ vn^ ovgavóv. In codice Argent. aulem, in 
quo prorsus evanuit lectio primitiva, ^spalii angustia duas tantum literas 
requirii, ut, eliam Cunitzio advertente, band dubie rij yfi legendum sit; 
scilicet in eo codice, ut in aliis, litera tj supra lineam poni solel, hic 
igilur supra literas t et y. Commendatur iAsuper lectio mea verbis e. 7 : 
fO' narra . . . inoxbaxxai , , , %à ìv rf, yfj, el simillima Inclini sentenlia 
in ApoL II. e. 5, ubi verbis „deum mundum {ràv xóa/nov) fecisse" proni 
nostro loco slalim adiiciunlur haec: xaì rà iniy uà àv&gcinotg vno^ 
ra§ag. — Pro Xoyov edilio Morelliana villose Xóyiov babet, quod vitiuia 
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in omnes deioceps editìones irrepsit. Gf. Prol^fift §. 15. noL 10. — 
£diti a Via omisenuit. Sed iam Slephanut haec monait: „Iii exemplari post 
lAÓvfug appare! Ulera, quae siine prÌDcipium vocis avm an vocis àitvi^ 
dubito. Magis tamen in iUam quam in hanc oeniecturam .propen^ee.^ 
Godei Argent. <^ffert piivoig a — . Reliquae enìm huias vocis literae, qvnm 
locum obtineant in fine iineae ^e tostate conlritaei non comparenL Videlur 
tamen scriptum fuisse uviOy quod quidem etiam apographon Bear, agnescit. 
Quapropter textui inserendum puiavi: meumque exemplum Hefeleus (ed. 3) 
secutos esL Pro inh^iy/iv editores ante Boehlium ix4t^y/€, sine y 
ig)fXxv€fTix^. — Omnes editores male tòv viòv ai tov prò t. v. avji^v, 
Excipias Hefeleum , qai in edit. *terlia meo monitu avrot; reposuit Similis 
error iovenitur e. §: vid, ibi Adnott. exegeticas. — * In veteri codice Ste- 
phani msto erat perperam tip xQtiaata , ita quidem , ut litera v in fine 
huius.nominis non abesset sed esset i'^ijfjkog. Errorem correxit iUe cri- 
ticus. — Mox codices msti et edRi oaa offernnt prò 'ig, £. Sed si iliud 
legitur via et raliooe non procedunt verba* Quare in edilione priori (a. 
1843) conieci og oaa legendum esse. Cf. Àpol, I. e. 45. not. 6 et e. 60. 
not. 6. MelUis vero Qengelias vulgatum oca vult in og a mutari. Aucter 
Epistolae 02A scripsit. Simile yltium e. 6 (jjtiv oyxis) correxi. Moreilos, 
Marahus, Gallandius , Olshausenius verba tavia tcig ìmSiofjiivoig x^QVy^^ 
errore praelermiserunt. — Est in codicibùs mstis et edilis iv ov^fer^. 

Sylburgtus pulavil legendum esse iv àv&Qwnoig. Nam ex òvvoig in àpotg 
proclivir est in exseribendo lapsus. Idem error in Tatiani Qrat. ad Grate, 
e 39 conspicuus est , ubi meam videsis animadversionem \ not. 9. — Ex 
ini %(o piti S-ikuy Hefeleus (edd. l. 2) et Grenfellns tò fecerunt coiitra 
codicuffl auctoritatem. — Pro dg tò nvQ vulgo dg nvg. Male. Articulom 
ex codice Argent. restituì, llidem Hefeleus (ed. 3). — Deniqoe Stephaaas 
omnesque post eum editores 'praebent tò nvg ro * fiaxagimig xtX.- Gtiam 
còdex Argent. liabet iacunulam, ita quidem, ut literae non desint sed pai- 
luerint, quum in fine Iineae locum Tiabeant. Tamen sup^resse videntur 
aliqua vocis nQog vestigia: unde confìdenter rescripst tò nvg tÒ n^6a- 
xai^oVf quod praecedenti aìwviov egregie respondet. In Adnott. exege- 
tieis effata aliorum attuli, quibus illa coniectura a me proposita omnino 
firmatur. Codex autem Argent. ante fiaxaQiaeig, quae vox insequentem 
versum incipit, in margine particulam xaì egregie ofl*ert, tamquam addita- 
mentum, quod tamen a prima manu videtur profectum esse. Quocirca re- 
posui. Refectipnem tolius loci a me commendatam Langius {Roehrii Krit, 
Pred.'Bihliothet 1844. Tom. XXV. Fase. VI. p. 998) et Hefeleus in editione 
tertia assensu suo comprobarunt. Iam editorum coniecturas memoro. Suspi- 
caltts est Stephanus ita scriptum esse: ... dtxaioavvrjg tò nvg ^av- 
fAuoéig, xaì /Liaxagimig xtX., vel potius illud tò nvg prorsus eiicien- 
dun esse. Syllnirgius absque verbovuro transpositione defeotam sic expie- 
vit: ... Sixatoavvrjg d-avfjiaaHg tÒ nvg tÒ in^yetovy xaì x^ti ai^ 
To^^ fiaxagiatig xtX, Boehlius (quocum Hereleus ed. 2 fecit) locun boc 
modo interpolavit : . . . tÒ nvg tò iniyeiov, xaì fAaxagUs^iq rrH. 
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Ift appendice snbditicia haec ol»servatida smit 

Caput XI. Pro Xé/^ n^oaq>ékei Slephanus, Sylburgiiu, MorelJus 
dederiuit Xóyw n^ooipik * éu In codice eoìm msto, quo Slephanus usua 
est, ÌBlerslilium eral inter n^^o q)tX et éL Tale iulerstilium, sed perbreve, 
elian in codice Argent. invenitur, ita tamen> ut, quum ibi radendo habeat 
ertum, prorsus nibil supplendum »it. In apographo Beur. non apparet 
iliiid spaliuìn ; contunde enim praebet ngooifiXiL luque bauc vocem Ma- 
ramis reete reposuit, quem seculi sunt caeteri editores. Praeter neceasi- 
tatem Sylburgius maluit n^ea^^éXtt le xal àXtid-iii, et Maranus (in Adden- 
df») n^oaipiXijc Yfvt^i/g („€t Verbo amicus factus'*). — Pro òirjyoi^ 
pLtvog (ila codices) Stepbauus H^ijyovfiiépoc vel polius (licet id minus usi- 
talum sii) Mtfjyovfiévo^ scriptum fuisae pulavit Non muto. CI. Bvet- 
scfaneideri Lex. inan. in N. T. (ed. 3) p. 102. Pro oV relativo Eoeblius, 
Hefeleus (edd. 1. 2), Grenfeilus ol articulum inepte legerunt. Notam inler- 
rogandi omnes editores omisemnt excepto Hefeleo, qui (edd. 1. 2; sic 
etiam Grenfeilus) post Siijyov^ivog collocavit. — Male Maranus (in Add.) 
ante xaivò^ arliculum xaì vult deieri: „Hic, qui ab initio erat, novus ap- 
ppruit.'' Vid. Adnott. exegelicas. Pro xaì naXaiòg tvQi&eig io codice 
Stephani msto et in edilis legitur xaì * èvgfd^fig. Nullum vero spatium va- 
cuum (est in apographo Beur. et in codice Argent., quorum ope naXaiòg 
in focum suum reslilui. Igilur supersedemus coniecturis editorum, quorum 
alii (Stephan.) xaì dg/^aTog-iVQ.y alti (Maran.) xaì iv XQOVtó evg,, alìi (Boehl. 
etHefel. edd. 1.2) xal iv aagxì evg, ad expìendam lacunam commendarunt. 
Mecum fecit Hefeleus (ed. 3). — Pro adirai Maranus aòtrai et Boelilius 
SióeTai, — Negalionem /ut) ante Xvnwp Morellus manifesto errore omisit. 
linde Maranus, Boehlius, Olshauseuius, Hefeleus (edd. 1. 2), Grenfeilus prò 
ea substiluerunt oi contra codices mstos. — D'eullimis capilis verbis Heoge- 
lius 4iaec monuit: „Vide an'articuius wv in pronomen tovtwv mutandus et 
haec orationùs distioctio facienda alt: "Oaa yÒQ . . . H^eméiv fiétà nóvov i^ 
àyuntjg^ tovtìov inoxaXvtpd'ivnov . .. xoipiavoi, Sed sic quidem vereor 
ut auctori sua omnino resUtuta smt.'* Vid. Adnott. exegeticas. 

Caput XII. Ante ytvófxevoi Maranus pulavit arliculum oì delendum 
esse. Mox prò tgviprjg foriasse (Hoflinana.) TQvyfjg scribendum. Infra 
rovyr/tfftg. Non muto. — Pro Sivtv àXfjS^elag nqoaidyfÀatog alius legerit 
avav ayanrjg ngoatayfÀaTog* — Apographon Beur. non vnò %ov og>tci}g, 
sed xoH imo tov oq>i(og. Sylburgius malit vnò di tov oqféwg. Non 
muto. Mox prò fi^ Stephanus, Sylburgius, Morellus solam literam fi de* 
derunt: poslerior enim litera voculae firj legi non poluit in codice msto, 
quem Stephanus ad editionem adhibuit. Reddiderunt: „ob amorem Vitae.'* 
Confirmalur autem negalio codice Argent. et apographo Beur. Bespondet 
statini commalion ^ca^v éniìl,7i%(av, — Pro ^Hxoi aoi apographon Beur. 
ijzw ovv Gou — Tum editi xagnòv * gwv^ Sic enim legit Stephanus in 
veteri codice suo msto. Apographon Beur. habel xagnov igwv, fructum 
cupiens. Idem Stephanus scribendum coniecit, nfsi quis xagumv ìgutp 
mallet. Sylburgius et Maranus putarunt non minus apturo esse xagnov , 
ixnXrjg&v, fructum perficlens seu ad iustam maturitatem perducens. 
Boehlius proposuit ìtagnòv x^^^^y ^^^^' ^^ ''fi ^<^C<^'V' ^^^ avvTfjgwv vel, 
id quud Hefeleus (edd. 2. 3) recepii » (pavegcuv. Quid? In codice Argent. 
ante gwv exciderunt ^Kae tantum literae : in quarum locum secunda manus 
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syllabam iv, quamquam non sali» perspicue, substilwt. Equidem vero, ut 
hoc duarum literaram spaliólum expleretur, nolui xaQnòv €v(»càv (asse* 
cutus) scribere, quia accentus obstal in posteriori syliaba (pcoy), sed 
censui xaqnhv al^Mv (assequens) reponendum esse. Vfd. Adnott. exe- 
geticas. — Pror Tia^o^ d'iff tu fortasse legerls nagà d^éov: a deo. Dein 
apographon Beur. non nod-ovixtva pi*aebet sed noQOVfiiva corruptc. — 
Kaì xfjgol avvàyovrat codices nisti et editi. Sed vox xi;(>oì suspecta 
est Stephano, et quidem eo magis quod non satis evidenter in vetusto codice 
msto legatur. Sylburgius coniecit xaiQoi, ut al xarà rgiìg jov ivtavTOv 
xaiQOvg TtXovjLiivat éOQjaì seu nanjyvgeig (Exod. XXXIV. 23. 24. Deuter, 
XVf. 16) intelligendae sint. Maluit' Naranus x^Q^^y ,.chori congregantùr," 
idque Hefeleus (edd. 2. 3) in texlu collocavit. Etiam interpretes Gampido* 
nensis et Karkerus.: „Ghdre sammeln sich." Sic Hoffmannus quoque, licet 
ìtTiQoì mecum ediderit, Yid. Adnott. exegetìcas. ' — Pro àgfjiiì^ovfai 
(Hefel. edd. 2. 3), quod Sylburgius (iam Beurer. amiunguniur) commeii« 
davit, vulgo àg^ól^nai legitur. 



IL ADNOTATIONES EXEGETICAE. 



Caput I. Diognetus, Ghristianorum valde admirans virtutes ideoque 
religionis eorum.cognoscendae cupidissimus , quaésierat, in quo deo fiduciam 
collocantes et mundum et mortem contelìraerent, cur Gentilium d.eos non 
colerent ac religionem aspernarentur ludaeorum, quonam mutuo amore 
inter se affecti essent, cur nova haec rea tam sero esset in mundum 
introducla. 

Quìnam ^lóyvfjTog fuerit, in Pt'olegomenis §.21 exposùi. Honorifico 
ornatur «pitheto xQdttate, de quo ibidem §. 22 adeas. — T^v S^eoai^ 
finav Henr. Stephanus rèddidit divinum euUum, in qua interpretatione 
verbum verbo redditur. Beurerus religionem dedit. Vocabulo ilio scriptor 
proprie de cultu utitur unius verique dei. Unde adiicit tdìv Xgiatiavtav. 
G. 3: (Licogiav tìxòg fÀciXXov ^yoTvT* àV, ov ^eoaifinav, G. 4: rig av 
&€oatfieiag xaì ovx àq>goavi(fjg noXv nXfov ^y^anai rò dety/ÀU-; Ibidem : 
tÒ Sé rijg ìòlag avxmv &foaelSttag fÀvatrjQiov fA,^ nQOtsdoxfiorig òvvaad^ai 
naQÙ àvd^Qùinwv /ita&tTv, G. 6: àóguTog di avtmv ri d'foaifiéia flint. 
Sic auctor quoque Cohortationis ad Gentiles, ubi non addit rfiv fifÀtrégav, 
cum adiectione t^v TéXeiav xaì àXfj&ij d'foaifieifiv (ce. 1. 5. 25) vel jfp^ 
ÒQ^ri (ce. 36. 37. 38) dicit. Inde Ghristjanos &€oaefiHg (e. 14) nuncupat. 
Gentilium autem religionem ttjv tpivd'civtfiov ^loaifieiav (e. 1) appellat* 
Is vero etiam vocabulum minuB proprie de gentili religione usurpai, nihii 
adiungens, idque non ibi tantum ubi in Gentilium persona loquitur, ut 
e. 2: Tivag roivvv, w a. ''E., rijg ^eoaefiiiag vfidiv òiSaaxakovg ihat 
q>a%i; sed et alibi, ut e. 1: ngmov (.ih rovg t^jj &ioaifiilag ^fxwv %t 
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xaì vfiwV' il^ttaaai diiaaxdXovg. Pariter 'Nosler verbum d'ioaffiitv de 
ladaeis e. 3. init. dìcit* Quamquam aulem a Christianis ad Genliles d'fo^ 
affina transferebatur, alia tamen, quae de Genlilibus vel de ludaeis pro- 
nuntiantury ad Christianos aut perraro transferebanlur, ut &gfjaxiia, aut 
nunquam, ut i^atdaifiovia, — Formula auipwg xaì im^tXwg respondet 
platonicae De rep. I. p. 336 aaq>&Q xaì àxgifiwg. lUud ad perspicui tatem 
referas percontalioDum» quas quod formam siogularum attinet Diogoelus 
planis verbis posuerit; boc ad accurationem , quandoquidem ille de quavis 
re percontatus sit scitu digna. Mox interrogationes ipsae enumerantur: tìv$ 
Ti d-fw xjX. Ad haec vero non spectat praecedens mgì avjwv (Hoffmann: 
,,daruber, an welchen Gott sie glauben^'j, sed cum pronomine gen. masc. 
avzàiy subaudias rwv XQiOuavwv, — Verbo d^Qtjaxfvovtig scrì^ior uìllar 
tamquam eo ipso quo Diogneius usus sit. Videsis quae.supra ad Ttiv^d-eO" 
atfiuav observavi. G. ^ de Gentilibus: a^fiari xaì xplauig aitovg d'gri' 
exévitf. G. 3 de ludaeis: roTg ngongìjfi^voig ojnoiOTQÓniog Jtjv d-grjaxiiav 
ngoaàyovaiv aix^. — Kóo/aov vmgogwai Prolegg. §. 15. .Iste mundi 
contemtus apud Christianos inprimis inde cognoscebatur quod xQri(Àa%(av et 
xTrifiàiùìv nÒQùvg minime curarent, ut lustinus ApoU I. e. 14 ait. Mullis 
idem locis testatur morlem illos non timuisse: I.'c. e. 11 àvaigovvxoìv ov 
niipQOvtlxafitv y e. 39 t]òiiag o/LioXoyovvTeg top XQtaròv ànod^vi^axofifVy 
e. 57 ov yaQ òtòoixafÀtv ^dvaTov, Exempla huius rei exstant ÀpoU II. 
e. 2 et Àeii. marlyr. S. Iu$t, et soce. e. 5. Clarissimus autem est locus 
de martyrum constantia eìusque fonte ÀpoL II. e. 12: ubi a me adnotata 
(n. 1) legas. Cf. infra e. 7: [ovx ogag] naqafiaXXo^ivovg d'f^oioig, 'Iva 
aQvr^awvTai ròv xvgtov, xaì /nfj vixwf.i^vovg ; — Voce rwv EXXrivwvy 
laliori sensu usurpata , in universum Gentiles si ve Ethnici designantur. G. 5 : 
^Ynò ^lovòalwv ù)g àXXwpvXoi noXffÀOvyrai, xaì vnò '^EXX'^vwv òuaxoV" 
%au Quocirca Hieronymus De vir. iUuslr. e. 23 dubium lustini tractatum, 
cui titulus Ilgòg "EXX^vag, dicit Orationem „ad Gentes." Pbotius Biblioth. 
e. 125: xarà raiv idywv. ^Chrisiiani, quod deos Gentilium non colerent, 
ad^toi ab iis vocabantur. Kal^ lustinus ait ^pol. I. e. 6, o/noXoyovfAtv %usv 
TotovTcav vo/Ài^ofÀ^vfov &i(ov a^Oi fìvat, àXX^ ovxìjov aXrjd'taTaTOV . . .• 
d^iov. * — Vocabulum dttaiòatfjiovlagy ut supra monui, nunquam a Christia- 
nis* ad suam rem tran^ferebatur. In Cokorlaiione ad Genti, e. 36 Genti- 
lium SiiOiòaifÀOvla memoratur. Proprie est ddemonMm deorumy^ metus 
$uper$tiliosus. Cf. Sieph. Thes. gr. ling., ed. Base, Voi. II. p. 964. Hic, 
ubi Diogneti percontationes enumerantur, videtur generaliter de religione 
ukurpari, ut interdum Latinorum superstHio, Cicero De divin. I. e. 42 et 
lustinus Hislor. XLl. e. 3. Certe vero auctor ipse Epislolae e. '4 illud 
specialiter adhibel in malam partem: sciiicet, id quod minime offendit, ad 
sabbatismum restringiti ut designet circa eum superslrtionem. — WtXo^ 
axoQyiav t/^ovai ngòg àXXrjXovg Prolegg. 4. 15. — Kaivhv tovto^ yivog 
^ iniT'/iòiVf.ia darfX&tv eìg ròv fiiov vvv ibid. §. 8. Vqx Imxrfitv^a 
accuratius defluii yivog anlecedens. Ad yivog animo suppleri potestav- 
^Qwnwv, ila ut imttjdéVfAa ad eorum d^toaifiuav speclet. Sic Thucidy- 
dea (VII. e. 86) ÌT^ft^òtvf^a retulit dg %h dtXov. 'Stephanùs interpretatus 
est: „in consuetudinem' venire nunc coeperit." Beurerus: „hoc demum 
tempore in mundo 'èxortum sii." ^EèÌQ/jo^at dg ròv fiiov est omnino 
nostrum in's Lehen (Dasein) Irelen. — jiiioóixofial ye %r^g nQO^vfitag 
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(T£ javtrjg Stephanus caeterique editores verterunt: „aeceptuin habeo tuum 
lioc desiderium/* Boehlius et Hefeleus cum genit. t^ nQo^f4Ìag ra^- 
Tfjg subaudierunt hexa, Sed noia est verbi ànoò fyja&ai - simciwa. Dio 
Ghrysostomus Orai. LXXIl. (ed. Emper. P. II) p. 734: t^c av/u^twX^c 
ànoòix^od-ai rìiv yXavìtay h. e. ^topier comilhim laudare. Similiter 
ahiiv riva xivog^ e. e. "^tvov ngo^vfiiag ap. Enrij^. Iphig. Àul. 1381. — 
Kaì naqà tov d'eoi) usque ad wg (.lìj Xvnrjdfjvat ròv dnovta proxime 
acceduDt ad vérba CohortaiionU ad Gtnìt., incipientis sic: ^Agxif^^vog Tijg 
ngòg ifiag nagaiviattag ^ m&.^B., ev/o/uat t^ &aM ifiioi fjUv vnoQ^ai 
tA òiovTa TtQÒg vfxàg eìnétv, vfiiàg òè %fjg tiQOxi^ag àq>tfjtivovg q>ìXovét' 
xlag xaì ztjg tmv nQoyóvwv nXAptjg ànaìJkayivxag èXiad^ai tà Xvaixh- 
Xovvxa vvv, Quibus exordium videlur Demosthenicae Oraitonis Ilé^ì <rrc- 
q)dvov imitando eihprimi: Tl^wtov (.ih, ut à.l/i*, ro*g ^ioTg cv/of^ai xtX. 
Particala fxdXìara ad fieXxio) ytvéad-at pertinet: ^am tnaximB émendari. 
Verba (hg (zf} Xvnrjd-ijvai ròv dnóvta duplicem sensum admittunt. ^vnéiy 
enim, ut contristare (krànken), valet et tristitia (dolore) et incommodo 
(detrimento) afficere. Quodsi hìc ad animi molesUam refers, ovz{og ànov* 
aai est i. g. cum eo fructu audire; si ad extefnam molestiam, illnd est 
]. q. eo animo audire. 

Caput II. Ad illas Diogneti interrogationes respondens Epistolae 
auT^tor, ordine tamen rerum enarrandarum paullulum immutata, primum 
exponit uberius, quid sit cur Ghrisliani ab jisto qui inter 6entiles parìtor 
atque ludaeos iuYaluerit divino cultu recte abstineant. Prius vero, quam 
ad interrogationes accedit dissolvendas , Diognetum graviter adfaortatur ut 
mentem ab opinionibus praeiudicatis purget fialque v^lnt ab initio novus 
homo, novam quum sit doctrinam auditurus. Ad Gentile sautem quod 
attinet, vehementer perstringit eorum dementiam, qui deos ex materia cor- 
ruptioni obnoxia factos et sensu carentes eamque ob causam quovis hooore 
indignes adorent. Scriptor in hac disputatione adversus cultum Gentilibus 
usitatum minime subtilitate utitur philosophica, qualis apud alios Patres 

^ deprehenditur: M ea tantum oculos coniicit quae vita praebebat et consue- 

* tudo quotidiana. CU Prolegg. §. 11. 

Kad^agag mavròv usque ad àxQoav^g ìffó^Bvog coli. Bphet. IV. 
20 — 24: ifniig Sé ov^ ovTCjg iftaS-tte %òv Xgiaxòvy ti ye etitòv ^xotJ- 
aavB xal iv avTM idiSaxO-ìjte xad'cig iauv àXi^d'Ha iv rtS '/lycrov, a/ro- 
d'iad'ai vfAoig xarà rfjv n^oxigav àvaatgoqttjv ròv ^naXatòv Sv&^wnow 
jòv (fid'HqófAtvov xarà xàg ìntd-vjLiiag TTJg àndrtjg , àvaveova&ai Si rw 
nvtvfxaxi, tov vohg vfxwv 'xaJ ìvSvaaad-ai ròv xaivòv àwS^pcanov ròv 
xarà d^éòv xtta&ivra iv Sixaioavvrj xaì otTiójfjn rijg àXfj&tiag. II Cor, 
V. 17 xaivTj xxlaig. 2vvi^&ttav {De monarch. e. 1. p. 124. D.) vocat 
scriptor opìnionem consuetudine receptam. ^énoaxevaadinevogi tamquam 
onus aliquod seu impedimentum. Particula ég cum participio futuri est 
quia vel quum cum verbo finito : utpote. Cf. Astii Lexie. Platon, Voi. III. 
p. 585. — Verba rivog vnoGTaatwg ff rivog eì'Sovg in sequentibus expli- 
cantur. Ad vnóaraaiv enim,, h. e. substantiam (d.Wesen), pertinent Ovx 
f^iv Ttg usque ad xtxaXxeviniva ; Ad eìSog auten# h. e. formam (die 
Gestalt), spectant Ovx vnh oiSi^qov usque ad ùv ndvxa q>d'eiQo^iva; 
Illustratur iUud vnóaracng panilo post vocabulo vXrjg, et èìSog infra voca- 
buio f^oQtp^g, ubi scriptor etiam participio ^naf£ef^ofq)(Of4Ìvov utitur. 



99 

Tum quae 3equaatur, Tavta d-eoò^ xaXute . . . jovtqì^ ngoaxwiÌTi, 
verbis respondeDt ot)g ^pcfr^ xaì vofjil^ixi d'iovg. — ^Hòti xaì atatjnóg 
„Holz das bereito sogar verfauU isf — . Oi^ vnò aiòtjQ&v xaì nvgòg 
néxahtwfiiva ; H. e. >,NoiiBe ferri et ignis ope fabricata sunt?" QitA 
notantur. ìam memorati. Scriptor aulem neutro usus est xBX^Xxtvf^iva prò 
masculino (MalUiiae Ausf, gr. Grommata ed. 2. p. 828. 833), ut antea ravra 
Tiarra et mox o fdèv aviwv wtX., quia simnl simulacra deorum respicit. 
JSiàfjQov, ferrum, iam inter iUa enumeravit quae artiGces prò materia ha» 
beot. Hic autem noa ^x atò fj()ov dicit sed ino aiòrigovi ferrum vocans 
instrumeola ferrea. — Verba Ovx o (àÌ¥ aò%wv Xid'o^ooq , o dà ^O'Xx&ic, 
o ùi àQyvQoxonogj o -Si xi^imtvg inkaaev venuste respondent commatiis 
antecedentibus : Oix o (àÌv zig Xi&og iartv ., . o d^ ìgtì ;(aXxo';..» 
o òi agyvQog ... o òè oajgaxov. Atque illud vnò aiórjQov xal 
TTvpòg convenit praecedenti o èi l^vXov et o Si aiórjgog. Iiignum 
enim instrumentorum ferreorum (e. g. asciae) ac ferrum ignis operam re- 
quiriL — Verba Ov ngiv t) iaig rZ/vaic xtA. hoc sibi votunt iuxla sen* 
lentiarum nexum: Antequam illa (lapis, aes etc. : supra enim Oix 6 fiiv x 
Tig Xid'og ioriv xtX.), ex quibus deorum simulacra Constant, artificum ar« 
tibos (raTg ii)(vaig xovxtov sciL rmv xtxvn&Vy nempe Xi^o^óovy /aÀ- 
niog etc.) formas deorum (t^v fiogipiiv zovTtov scil. Ttov &ewv) quos 
repraesentant induerunt, singula a singulis arlificibu^ {kid-og a ktd^ol^óipf 
X»kxòg a /aXxBi etc.)» id quod adhuc 6t, transformabantur, h. e. 
in formam ipsis destinatam redigebantur (vel, si mavis, redigenda erant), 
quo fit ut ea beneficium sit artificum. Quare scriptor addit: lidem artiGces 
vasa eiusdem materiae, usibus vitae destinata, possunt in formam simula* 
cròrum deorum redigere et versa vice simulacra in vasa transformare. 
Formula ngìv ^ cum infinitivo aortsli. exslat Apol. I. ce. 23. "Bl , DiaL e. 
Tr. ce. 66. 77, De resurr, e. 1. Cf. Winer Gramm, d, neuUsL Sprach' 
iéimns ed. 4. p. 304. — ''Ofiota TOiotJioic» b. e. joTg fìg rijv juoQip^ 
rovTwv (deorum) ixtvnod^etaiv. — Ildkiv: rur$ìis, hinwiedtrum. — 
Tavra d-éovg xaXetji, rovvotg iovXevere, rovtoig nQoaxvvtize, Gradatio. 
In verbo npoaxvvéìv ad quemdam respicitur honorem qui exhibetur, maio- 
rem quam quum òovXiveiv dicitur, scilicet ad adoAlionem seu veneratio- 
nem. Nam cui quis servitutem servit, non protinus eum adorat quoque 
aut veneratur. Ac legimus quidem aliquod adorationis genns impera toribus 
romanis exhibitum esse: sed Ghristianos ab ista scimus abhoruisse. Quod ex 
lastini Apologia I. e 17 discimus; nam ibi, posteaquam Cliristi verba 
l^nóòoTè oiv za Kaiaugog zw Kaiaagi xzX, citavit, subiungit: ^Od^tv 
^iòey (niv (x6vov nQoaxvvovfÀiVf Vfiiv óà npòg za aXAa xaiQovzég vnfjQi- 
zovfitv. — Tiktov non valet tandem, endlich (interpr. Campid., Karker.), 
sed i. q. zikitag (piane, proraus), Cf. Apol. I. e. 62. not. 3. Particula ii 
difficultatem nuUam habet; efficit ut emineat sententia {TU. L 1). Verbis 
autem zikeov i* avzotg il^of^oiova&i scriptor, ut in Prolegg. §. 11 et 12 
observavi, evidenter alludit ad imprecationem Psalmi CXIII. 8 in idolorum 
cnltores faclam: 'Oftotoi aizoig yivoivzo oi noto^vzts avrà xaì navzeg 
ot ntnoid-ózig in avzoTg. Sensus : Qui res inanimatas et caducas colunt, 
perinde ac res istae sensu privati et corruptioni obnoxii sunt, h. e. vera 
aeternaque vita carenL C. 3: zotg àvaia^zoig xtà xù)q>oTg nQoaq>igov^ 
ztg ol ''EXXfjveg àfpQoovvi]g StXyiJia nagi^ovai. lustinus, ad eumdem 
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Ps. (v. 5. 6) respiciens, io Dial e. Tr. e. 69 ait: rotg ìgtifioi^ yviiiKwg 
d-toVf Xiyia ii rótg ì&vboìv, oV xaì owd-aX^ovg lxovT€g ovx iiÒQfov 
ùidi xaQdlav ixoi^^ avvUaav^ %à ì'% vXiyc xaraaxcvaa^ara n^oaxti- 
vovvTig, — rag parlicula rationem affert sententiae non expressae sed 
intellectae, velut: „GhrÌ8tiani perperam odio vobis suni.*' Gf. tHal. e. 2V. 
e. 19. not. 1. ' — 01 vvv vo^CCfiVTig uaì oìóftévoi scil. tovtovc O-iovg^ 
hos es$e deos. Inde cum xataq)Qoveit€ subaudiendum videtur esse rov- 
ttavy b. e. d'iwvy ut avTCov a comparativo pendeat: mulio magU qwam UH 
(Ghristiani). Potest vero etiam pronomen avuoy ad Karaq>QoviTTi . porti- 
nere (eo$, b. e. deos, contemnitis), ut ad noXv nkiov supplendum 9\\,%&v 
Xgifniav&Vf praesertim quum statini dicatur: Ov nokv ftakkov (qnam 
Cbristianì) avxovq (deos) /Xtvaì^txt — ; Vocula vvv^ quae praecedit^ «of- 
fensionem non praebet. Scriptor namque ita loquilur tamquam de iis quos 
aliquando sententiam mutaturos et ad veri dei cognitionem venturos (coli. 
\JHal. e. Tt. ce. 69. 130) spes nulla non sit Gaeterum observes gradalio- 
nem: uaxafpqovMfy j^Xcva^crc, v/Sgiì^ert. ' Stepbanus: „Diony8Ìi factum a 
scriptore commemorari potuisset,. tanquam exemplum non modo contemtus 
deorum sed etiam irrisionis alque adeo iniuriae illis factae, quum invitis 
custodibus, si qui tamen custodes adhibiti erant, lovi Olympio amiculum 
aureum detraxit, et laneum paliium huius loco ei iniecit, et Aesculapio 
Epidadrio barbam auream ademit.'^ — OvXaKag nagaxad-iaavrèg, Iva fi^ 
xXanwatv : ut supra rov (pvXa'^avrog iVa /Ì17 xXan^. lustinus Àpol. e. 9 : 
^■Sì TTJg ififigovTfjaiag, . . • tmv hgwv, i'vd-a àvari&evtat, (pvXoucag T0<- 
ovtovg xad'iaToivut, fÀTj avvogwìfTctg àd'ifiixov xaì tò votiw ^ Xiyuv 
àvd^gdnovg d'iCiv elvai q>iXaxag, — Quae sequuntur, Aìg ii ioxuti xrX*, 
capias sic: Taìg di xifuug, ag- doxette ngoa(piguv xtX^ Illud ràig ti- 
fiaig est i. q. tm d-gtjaxemtv aviovg o^lfÀUtt xaì xvlaaigm G. 4: 01 Si 
ye dvaiag avrai Si^ a^HjLiatog xaì xvicrrjg xaì oXoxavjWfiaTWv inirtXtiv 
oìofiivoi, xaì. ravraig raig %ifiaig avxhw ytgalgkiv xxX. Ergo: 
„Muneribus bonorificis vero, quae ipsis, ut vos quidem ' putatis; offertis, eos 
magis, si quidem sapiunt^ castigatis." Stepbanus? „Verbo xoXaì^fiv itidem- 
que nomine xoXaatg uti liberius videtur, ut sit illud prò XvntXv i. e. mo^ 
ìeslia afficere. Nisi ^is malit hic xoXdì^erB interpretari : malo af/tdtù, 
et paulo post: zavvTjg rijg xoXaaéiog àvéì^iTai: hoc malum palUiur/' Ad 
iXiyxovx^g editores omnes supplent àvaiad'rixttv. Inde vertunt: „sin ex- 
pertes sunt sensùs, [buius rei] convinceotes sanguine et nidoribus eos 
colitis." Beurerus IXfyxovTtg interpretatur ridiculo eleneho. Auctor vero» 
ut iam Boeblius animadverlit, scripsisset aptius iXiyx^xe o^ifiaji xaì 
xvlaaig avrovg d^griaxtvovTèg, Gf. DiaL e. Tr, e. 132. not. 6. Quare 
Hefeleus reddit; „sin expertes sunt sensùs, [huius rei] eos convincitis, san- 
guine et nidoribus eos colentes/* Quippe frui nequeunt sanguine et nido* 
ribus. Quid? Magis apta erit sentenlia, si iXÌy/uv hic eodem sensu 
capiatur, quo, ut unum saltem exemplum proferam, apud Homerum Od. 
XXI. 424 comparet, ubi in nonnuUis codicibus explicatur verbo af/^«<y. 
Simililer video Karkerum reddidisse: „feblen aber die Sinne, so beschimpft 
ihr sie, mit Blut und Fettdampf sie ebrend.;' — Ovx ovv rfiv alirS^atv 
avtov iXlyxiTe interpreteris : „Sane sensu eum praeditum esse non demon- 
stratis." „in der That thut ihr nicht dar dass der Stein Geluhl hab&.'' 
Eamdem interpretationem meam Hefeleus (ed. 3) assensu probavit. Avtw 
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h. e. Tov Xi&ov, Àntea enim: o iè Xl&og ivé/erai, £Uain supra: Ov/ . 
o fAlv T<c (scil. Tovjiav ove ^QftTe xaì vof^l^tié d-eovg) Xi&og larlv. 
Statuae plarimorum deoram lapideae erant. Inde primo loco posuit scriptòr 
et prae caeteris respexit, omnes simul cuiusvis materiae statuas mente 
comprehendens. Sensus: Vos (Genliies) neutiquam demonslrare potestis 
seDsum lapidi, h. e. simulacrìs diis vesiris, inesse/ — De optalivo cum d 
. .. av (Malthiae 1. e. §. 525) exqmpla dedit Astius in Lex, Piai, Voi. I. 
p. 134. Poleris xaì ad iav%a referre; cf. Piai. De legg. VI. p. 762. C: 
o . • . ànoavaaiTi^aag xuv tjvitvaovv rifÀi^av, ubi xaì ad pronomen et 
av ad parlicipium pertinet. 

Caput in. Gasligat Epistolae scriptòr porro stultitiam ludaeo- 
rum, qui vernm quidam deum aguoscant, ita lamen offerant ipsi sacrificia 
quasi iis indigeat (e. 3), quique sola legis caerimonialis (ciborum, sabbato- 
rum, circumcisionis, ieiunii, noYilunii) observantia opinentur se deo acceptos 
esse. Inde concludit Ghristianos merito abhorrere et a Gentifium- vanitale 
et a ludaeorum curiositate (e. 4). Hìc quoque, ut in cultu Gentilium im- 
pugnando (e. 2), auctor Epistolae in ea tantum oculos coniicit quae vita 
quotidiana ofTerebat. Cf. Prolegg. §.12. 

De verbo &toaifiuv cf. not. ad r. d-ioòifinav e. 1. Airovg h. e. 
XQioTiavovg. In, pronuntiatione quae sequitur, ^lovòaìoi rolwv xzX,, 
opponuntur sibi voces d f^iv et d Sé. Maranus aliique (Hefel. edd. 1. 2., 
inierpr. Gampid., Karker.) illud eì fièv temere eodem modo acceperunt 
atque d xaiy elsi seu quamvis. Similiter Boehlius, qui locum sic solvit: 
„1udaei cum ab faac quidem, quam supra memoravi, deorum veneratione 
abstineant, sic tamen, ut eundem cum iis, quos supra dixi, cultum deo 
eihibeant, in errore versanlur.'' Quid? Ad prius membrum apodosis sup- 
plenda estr ò^d-dig sive tv {Sri) g)^ovovat, vel simile quidpiam. Assentitur 
fiefeleus in edilione tertia. Uuiusmodi àvùvranódota apud graecos seri- 
ptores, veteres aeque ac recenliores, saepe occurrunt: potissimum (Her- 
mann, ad Viger, ed. 4. p. 509) post d (àÌv, sequente d SL Xenophon 
Memor. Socr. 111. ci. §.9: EÌ [xèv toIwv ... idiòa^ev (scil. xaXoig 
i/,ti)' d óè fifi xtX. Vid. Herbslium ad b. loc. et Krugerum ad ^na6. VII. 
e. 7. §. 15. Lucas in Evang. Xlll. 9: Kav fiiv nottjaji xagnóv (scil. xaXwg 
i/jf)' d Si f^rjyè xtX. Vid. Meyerum (ed. 2) ad h. loc. et Lamb. Bosium 
Éllipss. graece. ed. Schaef. p. 803 ss. Illud d cum indie, in re certa digtur^ 
ut btc idem valeat quod ina in vulgari loquendi more. Gfr. Herbst ad Xe» 
noph. Memor. Socr. IV. e. 3. §. 12 et de Wette ad Ev. Ioann. (ed. 3) 
XlII. 17. De formula cig &tòv a^jSeiv vid. Adnott. criticas. Ncque (pQO- 
vttv cum accusativo insolenter dictum est, ut docent Lexica. ^ Ad twv 
ndvTcoVy quod omnes editores male prò neutro habent, animo yuppie &mv. 
Articulus enim appositus (twv) indicai omnes eiusdem generis. Cf. Bret- 
schneideri Lexic. man. inNov. Te$t (ed. 3) p. 319. Sententia verbis fusti- 
nianis explicalur in DiaL e. Tr. e. 55: IlgoipTJTai noXXaxig Xiyovaiv ori 
'O d^iògaov d-eòg rwv d-écjv lati xaì xxìQiog rwv xvqìcdv. (Deuter, 
X. 17; coli. Ps. XLIX. 1: 0eòg &i(av xégiog iXdXrjae. — DiaL^ c.Tr. 
e. 22. p. 74. D) . . . Ou yÙQ wg Sviwv d^twv %avta Xfyitai, àXX* wg 
TOV Xóyov dtààaxovTog fjf^ag ourcHv vo^i(^o^éva)v d-mv xaì xvigioiv 
o Tip ovTi ^i6g, rà ndvta noitjaag, xvQiog fióvog iariv. Adeas 
insuper interpretes ad Hebr. VII. 1. Itaque vertas: „und [wenn sie] als 



102 

Gott Einen unter deo sAmmtUchen (»» lediglich Einen) verehren und 
als Herrn denken (=«» annehmen) woUen.'' — Jny^a (ce. 4. 7) Pro- 
legg* §• X^' Ehòg (seu ìxòg) Hesychio est faxa, tawgy forsan. Eliam 
Eiumolog, Magnum (ed. Gaisf. p. 297): Xaf^fidvnai de xaì àvjì rèi 
Top^a. Est igiiar (cum av et oplat., «• vielleichl wohl) cumquadam ur* 
baDitate positum^ ad nótionem f.iWQÌag temperandam. Minime necessarium 
est cum Boehlio ad ^/oor' av supplere naQtxuv^ >»ut fiioplav naQlxuv 
sii i. q. fiwgiag òityfia nagéx^iv" Simile huic dicto est iiiud e. 4 : Tlg 
av d^todéfiéiag xaì ovk àq)QOOvvfjg noXv nXiov iiyrjaixai rò StTyfia^ 
Codex Argent. in margine praebet glossam a muribus ex parte corrosam: 
oxi d-éòg. . . • Si^g ia% . • ùvòivo . • • ngoafp . . . avrai ... wg ...» 
c?f 17X . . . yàQ ÌH(ov • • • Qwv vfi<a . . liriTTio^, Pleraque facile explere 
poteris. — ^O yàg noiifaag usque ad na(ffx^i avtóg coli. AcU, apost. 
XVil. 24. 25: d-tòg noiTjaag tòv xóafÀOV xaì ndvra %à iv avxi^^ 
fWTog ovgavov xaì yrjg vnaQxoiv Kvgiog ovH iv ;if£f(>07EO<i7Toic vaoig 
xatoixity oiòè ino x^'Q^^ àv&QCOTtlvcov d-tQamvtrai ngooòtóftivóg u- 
yo^, avTog òiòovg naaiv ^(ofjv xaì ttvO'^v xal tà ndvta. Optativus ngoa^ 
SiùiTo rum àv particùia in re certa hic cum quadam ironia dicitur: „Der 
welcher . . . , dùrft^ doch wohl selbst Nichts von dem notbig haben, was 
er deneii welche zu spenden wShnen selbst darreicht;" Viluperautur ludaei 
eo nomine quod opineulur deo sese sacrificia offerre „lamquam indigenti.'* 
**— De verbis ot òi yi dvaiag usque ad ykQalQHv in Prolegg. §. 9 
disputavi. Tavraig ratg ri^aig h. e. his muneribus honorifieis, G. 2: 
jilg Si òoxtiTB rif^atg nQoa(pÌQiiv . . • a^ifiart xaì xviaaig àvxovg d-qffa^ 
xiven. <Z>iAoTffc/a non est i. q. honor (Stephan., Màran., Hefel.), sed 
€ontenlio seu munifieenlia, Nos: ,»scfaeinen sich keineswegs von denen zu 
unterscheiden welche gegen die stummen Gdtzen, die doch fur diese Ehre 
ìinempfànglich sind, dieselbe eifrige Bemuhung zeigen" sive „dieselbe Frei- 
gebigkeit an den Tag legen." 

Gaput IV. Pergit scriptor Epistolae, ut supra monui, ad ea quae 
lex ludaeorum praeter sacrificia praescribebat: circa cibos, sabbata, cireum- 
cìsionem, ìeiunium, novilunium. 

'Akkà fifjv y£ particulae cum affirmatione quadam dicuntur quom ad 
aliad argumentum transitur. Gf. Herbst ad Xenoph. Memor. Socr. I. e. 1. 
§• 6. -^ ^e<podeig Stephanus reddidit meiiculasam eatUionem, Beurerus 
«iHimint mainili. Gf. Pape Handworlerb, é. griech, Sfrache s. v. Tom. II. 
p. 1326. De voce SiiaiSatfiovi»g e. 1 adeas. — 'AXa^ovetag scriptor 
infra quoque, ìd fine huius eapitis, ludaeos accusavit: vide ibi observata. 
EÌQfovtiav dixit tamqoam de iis qui ludificarentur . etiam per simulatioBem 
réligioniSy qyam in celebrandis ieiuniis ac noviioniis consti tu erent. Boehlius 
ante voces zijg vtjoriictg xaì vovfÀtjviag putat mQÌ supplendum esse. Tarn 
«tiam ante Tfjg Tugirofjtijg praeposilio supplenda esset. Sed vid. Matthiae 
Ausf. grieeh, Granm. (ed. 2) §. 342. — Oviivòg S'^ta Xéyov non i. q. 
,,welc1ie allea vernQnfligen Grundes enlbehren'* (Hoffmann.), sed: „welche 
keine Berùcksichtigung (Beachlung) verdiènen." Gf. Pape 1. e. Tona. U. 
p» 57. — Ait scriptor: vojliì^w ae' ;f(>??C«y nag* ifxov (Àa&HV, Ideoque 
in sequentibus persequijur res modo iodicatas, ita qUÀdem, ut 1^ sentenlia 
To T€ yaQ xtX, nwg d-ifiig ìarl referatur ad tò ntgi xàg figéang 
tl/oq)oòiég» 2^ Tò di xotriayjfvSiad-ai xxX. nwg ovx àatSig ad x^r 
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ntgì T« ff a fili ara détatSai/AOviuv, 3^ Tò di xui t^v fxtiwatv xtX, 
nwg ov x^^V^ aì^tov ad Trjv t^^ ne^itofÀfjg àXa^oveiav, 4^ Tò di 
nuQeÒQévovjag xtX. oix a(fgoavvf]g nokv nXiov tjyi^aejat %ò ótTy^a ad 
T^v rijg vfjafiiag xal vovinfjviag eÌQioviiav, — Particulaa « yàfi 
in principio enuntialionis haud insolenter usurpatae aunt. Gf. Klotzium ad 
Devar, Voi. II. p. 749 ss. Eiemplum babes De resurr, e. 8: Ei' n yÙQ 
xarà Illujwya xtX, — Tò ói nagéÒQivovzag xtX.i Codex. Argent. in 
marg. hanc praebet notam: ou nagriÒQtvov i^Qatoi Hargoig xal aiXtjvi] 
xal %àg na^uTijQTjatig avtaiv Ìg)vXa[aaov]. Significai tio^ìÒqivhv xiviy 
ut / Corinth, IX. 13 (ed. Lachm. et Tischend.), versati in aliqwi re, bei 
elwas beachàftigt sein. Igilar minus recte Ialini inlerpreUs: qua$i 
a$iidmie$* ^^ojQOtg, ul fioehiius recle animadverlil, eo referlur quqd 
ludaei, a noclurno tempore diem laliori sensu sic dictum (vvx^rjf^eQov) 
inchoantes, inilium diei adeoque eliaiu sabbali el dieruin festorum in orla 
stellarum slatnunt, hoc modo, ut, quum tres slellae mediocris magniludinis 
comparuerint, noclem esse dicanl: quum duae, tempus esse quod vocaot 
iiiter soies: quum una, diem proprie sic dictum nondum exiisse contea- 
daat. QuafU'oplér haec lex apud ludaeos oblìnuil: quicunque die Veneris 
exeuBle, circa inilium sabbali, slellis tribus mediocribus conspectis operalus 
fuerit, eum peccasse adeoque teneri sacrificio piaculari ofi'erendo: qui visìs 
duabus, quum dubitelur ulrum dies sii an nox, teneri eum viclimae prò 
delieto dubio immolaodae: qui conspicala una, hunc liberum esse a sacri- 
ficio. Additùr xaì aiXTjvfj. Lunam enim observabant noviluniorum cele- 
brandorum causa. Itaque nuQavrjQTjoiv ttav fÀtivwv nouiod^ai perlinet ad • 
naQié^ivoPTotg atXrirrj^ et tt. twv i]fi£QWv n, ad naQtSg* jaajgotg. Est 
enim loqueodi genus quod grammatici x'^^f^^^ vocant. Ttjv nagattjgfjaiv 
Twv fifjvùjv xaì ijfitgwv noula^ai coli. Galai, IV. 10: i]fiÌQug naga^ 
TTiQM^i/taì f^rivag. Tum oìxovofiiat &tov sunt ordinaliones in mundo 
a deo faclae; el Me quidem tempeslatum vicissitudines a deo dispositas 
significai, quae statim definitius dicuntur xatgóàv àXXayaL — *^g fiiv elg 
éoQtag: Huc referenda «uni ludaeorum festa maiora, Paschatos, Pente- ^ 
cosles, Tabemaculonmi , quae in ipsas tempesUtum mulationes incidebant; 
quibus addi potest dies feslus ineunlis anni, jig Si tìg nMt]; Dies ex- 
piationis (£evil. XXIII. 27 — 32) luctu celebrabatur, maxime ieiunio agendo j 
nude factum est ul dicerelur vrj^rjiia , ieiunium magnum. Id iam Boeh- 
lius observavit. Cum verbis zig av d'éoot/Siiag xtX. comp. e. 3 ; fifogiav 
BÌxòg ftaXXov fiyoivt* av, ov ^koaifinav. PàrUcula av cum futuro indie. 
(^yrJaÉToi) haud omnino inusilale dicitur. Cf. Schaeferum ad Gregor, Cor, 
p. 66, Lobeokiùm ad Phryn. p. 733 s., lacobsium ad Àckill TaL p. 780. 
— Auctor omnia una comprehensione compleclens concludit Christianos 
recte abstinere non solum a Gentilium vanitale et errore (e. 2) sed etiam 
a ludaeorum curiosilate et iacunlia (ce. 3. 4). Eìxaiiivig xaì ànuTt] (h. e, 
non impostura, ut interpretes dant, sed error: vid. Astii Lex. Piai. s. v.) 
vocatur xoiwy, h. e. quam Gentiles inter se communem habent. ^ Com- 
menUrii vicem oblinent verba in Dial e. Jr. e. 110 obvia: haov i(p vfiiv 
(ludaeis) xaì to% àXXoig anaaiv àv&giinoig (Gentilibus). Inspicias 
e. 1 ad vocem 'EXXijvwi» adnotata. Deirnie auctor, ludaeos noXvnQayfio-- 
avvrjg accttsans, respicit ad curiosum eorum sludium varia ad dei cultum 
perUnentia coacervandi. 'AXa^ovtiag aulem eosdem ita accusai, ul gene- 
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ralem eam constitaere videatur, h. e. quam in omnibas legibus observandis 
exhibebant. Supra vero, capilis ìoilio, àXa^ovtiav illis obiecit in certa 
quadem. re versanlem : in 'Circumcisione. Sic etiam pauUo ante àXaì^ovié^ 
ifd-ai T^v fÀiiwatv t^c oagxÒQ viluperavit. — De verbis tò di fijg iòiag 
anrX. Karkerus exposuit: ,,Daniit soli gesagt sein: nur durch Gotles Gnade 
wird der Mensch in dieses Geheimniss eingeweiht, durch Theilnahme daran, 
darch Leben in der Gemeinschaft der Chrisien." Coli. I Timoih. III. 16: 
TÒ tfjg ivatfiiiag ftvattJQiov, 

Caput V. Codex Argent. in margine hanc offert notam a^muribus 
paullisp6r corrosam: ì'p&iv ne^[ì] XpiaTia[cav] uQj^na[i], Finita de divino 
Gentilium et fada^orum cultu exposilione transil auctor Epistolae ad de- 
acribendaoi religionem Christianorum. Quorum polissimum vita sancte 
acta quum animos Gentilium ad se cenverteret reique novae coociliaret, 
christianos mores aecuralissime depingit, ila quidem, ut insignem Christia- 
norum animi candorem et.viiae integrilatem gravi oratione efferat. Totam 
enim eorum religionem non in rebus externis séd in spiritualibus ponens 
ostendit, quo modo rei chrislianae una eademque mens, posteaquam mani- 
festam se fecerit, vitam ubique immutet et cunctas arctissime consociet 
nationes. — Gfr. luslinus ilpo/. I. e. 14. (Prolegg. §. 15.) Eusebius Prae- 
par, ev. I. e. 4: o xaì fnàkiata /n^yiazov fjyovfnai TiXfAtJQibv Tvyyavuv 
T^C iv^iov xaì uno^QtjTov dvva^jwg tov acùi^gog fifÀ&v. Paetz: De 
vi quam religio Christiana per tria priora taecula ad hominum animos, 
mores ac vitam halmil.^ Golling. 1799. Neander: Àllg. Geschiehte d. ehr. 
Rei tt. Kircke (ed. 2) Sect. I. Tom. I. p. 118. 

Verba Xgiotiavoì yàg ovjé yfj ovvt qxovjj oìlti ìd'iai diaxèxgi- 
fiivot Twv Xoinwv lÌGiv àvd'Qtiniov argumentum continent quod per partes 
suas scriptor persequilur. Vocabulo autem ìl^tai non illos- mores designai 
ìjui ritus (ad religionem pertinentes: Orai, ad GerUL e. 1) aLatinis solent 
Yocari; sed de consuetudinibus agit, quae sunt circa victum et vestitum 
et reliqua quae vita humana requirit. Nam panilo post dicit: %otg iyxfo^ 
glotg Vd^tatv àxokov&ovvteg , iv t€ ia&iJTt xaì óiahì] xaì r^ Xotnw 
/Sita. Ulorum multa ex iis sunt quae àóidtpoga vocantur. Inde Stephanus 
transtulit: „neque politicis vilae institutis." Verba Ovté ydg nov usque 
ad àaxovaiv rationem praecedenlium suppeditant, ut iam Stephanus obser- 
vavit. Quum enim dixisset Christianos nec yfj nec qfwvfj negue ìd^ioiv 
a caeteris hominibus distinctos esse: ralionem primi reddit, quod civilates 
sibi proprias non incolunt: secundi, quod sermone non utuntur qui ab 
aliorum sermone sii discrepans: tertii quod jSiov naguailfiov ovx àaxovat, 
h. e. quia „vitae genus non habent quod re aiiqua sibi peculiari sit no- 
tabile." Polest igitur reddi: „neque vitam re aiiqua notabilem exercent.'' 
Vel: „vitam aliquà nota insignem." Perinde est, ut idem Stephanus ad* 
verlit, ac si dixisset: jSiov (d^éat Siaxtxgif,iivov %wv Xoinwv àrd-gwntov, 
sicut modo dixit eos non esse e&tai diuxèXQtfxivovg lùiv kointav àv^Qw^ 
ncóv, — Ad verba Ov /nfjv ìmvola xivì xaì q>Q0VTlòi npXvn^ayfiovwv 
àvd-gdnwv ftu&tjjLia rovj^ avrai^c iauv dgtifidvoVf oidi òóyfiutog' àv- 
d^QOìnlvov nQOiOTuaiVy scriptor infra e. 7 respicit, ubi revertilur ad sen- 
tentiam hjc pronuniiaUm: Oi yàp inlyiiov, àg ì(pfjv (nostro loco), «S- 
Q^flfia Tovt' aiftoTg nageSód^fj^ ovòi d^v7]t^v ìnlvoiav ipvXdaaeiv ovTwg 
à^iovatv ÌTttfuXiog xtX. Uude patet illud tovt' avroig iarsv élg^fidvov 
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idem significare atque %ovt* avtoTg naQtòò&tj. »,Non cogitatioDC quadam 
(in Folge eioes Einfalls) et sollfcitudine curiosorum hominum haec disciplina 
iis esl nufUiaia." Panilo ante (e. 4): religionem christianam fÀtj nQoq^ 
óoxi^ajig óvvaa&ai na^à àvd'pwnov (au^hv. Ypcabulum /nddTjfia autem 
de Christiana religione eliam in Pseudo«luslini QnaesH, et Respp. ad Orlh. 
101 legitur. IIoXvnQayfiovag hic [e A nokvnQay/Lioavvijg mentio fatta) 
eos' notat qui quodam novitatis studio, ducuntur in iis quae ad religionem 
pertinent. Horum igitur solierliae et sollicitudini suam Christiani discipli- 
nam, quae mox pluribus depìngitur, non debent, sed omni humano dogmate 
reiecto fidem habent dumtaxat logo divino, quem deus inter homines eoi- 
locavit. Cum commatio oidi dóy^atog dvd-Qionivov n^oiataaiv componas 
verba gemelli loci e. 7 : ovòi &v7jrriv ìnlvoiav qyuXdaauv à^iovatv, Unde 
etiam quid sibi velit uQotinàaiv (a Boehlio male iniellecium) cognoscis. 
Gaeterum ad illud comroation codex Argei^L in margine hanc praebet glossam: 
ori èoyfitaog à[vd^Qianlvofv\ oì XQiatiavoì oix àvrika^fiàvonaiy &\\Xà 
Xqiotov]. ovòè yaQ, g>fjatv o ànòoToXog IlavX^g, na^à àvd^gwnùv 
nagikafiov av%6. Dixit id GalaL 1» 12. — Verba noXng iXXfivióag ra 
xùù fiagfidgovg, quum vox ^EkXi^voìv designet Gentiles (leg9s e. i adno- 
tata), inlerpretor de gentilibus et iudaicis urbibus. Infra: vnò^Iovóaiwv 
wg cL noXifiovvrat xaì vnò^EXX'^viov óuóxovrai, Consimiliter a fustino 
in Àpol. I. ce* 5. 7. 46 ludaei, ot fiagfiugoi, Gentilibus, joTg ^'EXXtjai^ 
opponuntur. Uberius de voce fiag/Sdgcifv exposui ad Tatiani OraL ad Graee, 
e. 1 (not. 1). Eadem sententia e. 6 repetitur: Xgianavoì xarà toc '^ov 
xóa^ov nóXéig sciL lanagfiivoi iìaiv. Ilidem lustinus saepe loquitur: cf. " 
Prolegg. §. 18. Adde Irenaeum adv> haereses III. e. 4. §. 2. Idem e. 11: ^ 
xatdgnaQTai fj ixxXtjo/a ini ndofjg Trig yrjg, TerluUianus Àpolog, e. 37 : 
„Hesterni sumus ef vestra omnia implevimus*, urbes , insulas" etc. Àdv. 
Mare. III. e. 20: „Qui (Ghristus) totum iam orbem evangelii sui fide cepit." 
Àdv, lud. e. 7. Gie'mens Alex. Sirom, VI. e. 18. §. 167. Haec testimonia 
nimis praefracte sumere non licet: Origines in MaUh. tract. 28 multas 
fatetur esse naliones, quae nondam evangelii lucem receperint. Velut per • 
periphrasin fj xardinaaig %ijg noXivéiag dicilur quod alibi rj noXtreia. 
Gai dat vocabula lustinus eumdem usum in Àpol. h e. 4 et Dt'ol. e. 2V. 
ce. 105. 119. — IlargiÒag oìxavotv ìàiag, àXX^ log ndgoixot coli. 
I Peir. 11. 11: nagaxaXw (hg nagoixnvg xal naginiótjfiovg. Goll. I. 17. . 
Ghristiani enim se liabebant peregrinos sive inquilinos terrae eives. G. 6: 
XQiOTiavoì nagoixovaiv iv (p&agzoig. Gieseler Lehrb. der Kirchengeseh, 
Tom. I. Sect. I (ed. 4) p. 230: „Daber bezeichneteji sich die Gemeinden 
als Genossenschaften von Fremdlingen, Glemens Rem. init. Epist. I. ^H ix- 
xXrftfla Tov ^èov fj nagoixovaa ^Pdfdfjv TJj ixxXijaia rov &tov rfj nag^ 
oixovaji Kogty&ov, Ebenso Epist. EceL Smyrn.. bei Eusebius. IV. e. 15. 
§. 1." naca l^vi; scil. /diga sive yij. Quum autem seriptor addat xcU 
naca natgìg (est tamquam) ^fvfj, videtur respicere ad id quod praecessil : 
xal ndvy vnojnévovatv wg ^évoi, — TafÀùvaiv wg nàvttgx „uzores 
ducunt ut omnes." Sed secundas nuptias, òiyafjilagy non ineunt. Hae 
nuptiae legibus Gentilium vetitae non erant: h. e. si quis aut malrimonio 
prioris coniogis morte soluto, aut priori uxore secunduni leges dimissa, 
aliam duiit. Àpol. I. e. 15: oi v6f,i(p àvd^gwnlvw òiya(.Uag noiovpttvai 
àfjiagjwXoì nagà T(p fjfitt^gtf òiòaaxdXw daL Adeas ibi noL'8.obser* 
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vaU. Ibidem e. 29 : ovk lya^ovfjitv ti fiif ini tìoUSwv uvajQa(pfj* AUie- 
nagoras SuppLp, Ckrist, e. 33: ^vràhca fiiv éxounog Vf^^^f ^ì^ rjyaytto 
xatà Tùig iq>' ijfimv xtd-étfiivav^ vópiùv^, vofii^ùnf. Hai Tavjtiv fiix^t 
Tov nouóonoi^aoff^cu. Tum p/inray, ▼urbani magis odiosom, scriptor 
usurpat prò ixnd^^nu (ÀpoL I. ce. 27. 29), exponer€, quod proprium 
boitts iDfentieidii verbum (Alhenag. L e. e. 35 et Tertoli. ApoL e 9) est. 
Alt Minucius Felix inOelavio e. 30. §. 2: „Vos enim fideo procreatos fiUos 
BUDC feria et avibus exponere, nane adstrangnlatos misero mortis genere 
elidere." Ilind Qlmuv xà ytvitd^èva quod attinet, andias Inlium Paulum, 
ìoreconsaknm saeeuli secimdi: ^Secare videtnr non tantum is qui partum 
perfocat, sed et is qui aìnieii, et qui alimonia denegat» et is qui pnblicis 
locis miserieordiae eausa exponit quam ipse non habeL*' Lib. XXV« tiL HI. 
lib. 4. — In verbis jpamt^av xoirrjw naQaxl^tvjai y àXX* ov xoìvtJv, 
ìnest acumen quoddam, boe perpolito scriptore dignum. Koivi^ìf enim du- 
plici significalu (comp. Ev. MaUk. X. 39, ubi videais deWettium et Baum- 
garten«Crusium , atque Dial. e. IV. e. 61. not. 6) usurpavit: priori quidem 
loco mensam desiguavit eommwnem, posteriori ahtem impuram vei poUnUam, 
Gf. Bretschneideri Lex. man. in iV. J.* (ed. 3) s. v. p. 229. DM. e. Jr. 
e. 20 : xoivà ìfj o^xd&UQTa ovx la&iofÀtv {ÀciU apo$tL \, 14: Òvdénoti 
ìcg>ayov nàv xoivòv ^ uxdd'aQXOv)^ ubi particula ^ per epexegesin posila 
est. Ergo: ^Mensam eommunem apponunt, sed eam minime impuram vel 
poj/ttlam." Slephanus autem verbis akX^ ov xoiv^v ad idolothyta re- 
spici existimavit, circa qnae' quam servare eautionem oporteret docuitPau. 
lus apostolus: tamquam scilicet mensa aiioqui esset xoiv^ futura. DiaL e. 
Jr. e. 34: nàoav atxiav xoà Ttfi(aQÌav f^tX9^S ioxdrùv ^avdxov in(h- 
fiivovai. nèqì tov fn^n ddwXoXaigfiaai fi'^ii iìòiaXó&vza q>ayéty, tjuid? 
Ratio potius habetur agaparum, in quibus Ovatta illa òitnva^ Chri- 
stianis a Genlilibus affida, nequaquam eelebrentur. Itaque scriptor iniquos 
de Ghristianis ramores repellil, qui inde originera duxerunt quod Gentiies 
et ludaei inepte ae malitiose interpretarentur illarum coenanmi, potissimum 
saorae coenae, apud ilios usum. Vide ÀpoL I. e. 26. noL 29. Expiicare 
etiam poteris: „Men5am (in agapis) eommunem apponunt, non vero wdga' 
remy Nos: „Sie haben einen gemeinsamen (gemeinscbafUiphen) Tisch, aber 
nicht einen gemeinen (gewobniiehen)/' U. e.: Non profanam instraunt 
coenam, sed talem quae graliarum acUone et precibus ad deum missis con« 
secretar. ÀpoL I. e. 13: Xóyto évxrjg xaì evxotQiatiag iq)' olg Tt^oa^pi-' 
qófièd'a (véscimur) nàaiv, oat] SvvafÀig, ahovvteg. G. 67: ini nàoi tt 
olg nQoaq>tQ6fÀtd'a (vXoyovfitv ròv noifjrijv rwy navtwv, GoU. e. 65. 
p. 154 D. et e. 66. p. 160 E. Adde e. 66: ov yàg mg xoivhv olqxov 
ovòi d}g xotvòv nòfia xavxu (in coena sacra) kofifid^ofitv. Sic xoévòv 
etiam in Ep. ad Hébr, X. 29 dicitur, ubi de Wettium consulas. Hoc modo 
scriptor, quantum aGentilinm moribus discreparent Ghristiani, demonstraret. 
— ^Ev aapxì xvy/dvovaiVy àkX^ ov xaxà adgxa t/iaaiv coli. // CortiUA. 
X. 3: iv aaQxì yàg niQtnaxovvxtg ov xaxà uaQxa axQaxtvófte&a, Jtom. 
Vili. 12.13: òq)uXixai iofiiv ov xff aoQXÌ xov xaxà adgxa J^ijv' d yàg 
xaxà adpxa ^^rc xxX, — 'Eni yTJg òiaxQlpovatv ^ àXX* iv ov^v^ no- 
XiXiiovxai (e \iS iv ovQ. tfiv) coli. Philipp. HI. 18 — 20: axontìxi %ovg 
ovxtag neginaxovvrag xad-tòg Ìx^tb xvnov ^ftàg, IIoXXoì yàg ni^tna- 
xovatv uvg xxX, ^H^iwv yà^ xò noklxtvfjia iv ov^avoTg vndgx^t, Cf. 
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commeDtarìos Rheinwaldi p. 202 et Baumgarten - Crusii p. 89. Quod hic 
auctor de Chrisliaois dieit id Eastathtus de monadi ìb praedicat: fiòva^ó^ 
lett noXlTtjg ov^vov^ (ati yàg yrjg, d xaì nfQÌ yijv tUthim. Cf. Gasa 
1H$ Mysiik des Nic. Kabasiliu (Grypbisw. 1B49) p. 178. -- Jld&ovtut zotg 
w^afiivoi^ vófioig, xaì totg ìòtoig fiioig nxwat jovg véfiùvg» Karkerus: 
,,Sie sind gehorsadi den bestehenden Gesetzen ; doch vollendeter, aia diese 
es bezwecken, ìst ihr Leben/* Ghrisliani dicuRtur ipsas leges superarne, 
quod non- solum ea quae iubebant leges sed maiora etiam praestarent. 
Kimmelius {Theol LiieratwrhkUt x. ÀUg.Kirekenzeilung 1844. N. 94. p. 787) 
verba de iamore ìnterprelatus est : „Offenbar meint der Verfasser die Liebe, 
zu der er auch sofort Qbergehl: àyanóioi ndvrag, xaì vnò naviiov òui^ 
xorrui» Durch ein Leben voli Liebe flberwioden oder dbertreffen sie die 
Gesetze, die eine Àllgemeinheit der Liebe nirgends befehlen. Sie leisleti 
also im Leben mehr, als die Gesetze und das Leben nach ihnen. Ob er 
nìcbt auch hier eioen pauliniscben Aussprucfa, elwa Rom, 13, 9. 10 im 
Sinne gehabt habe, wollen ivir zwar nicht entscheiden; wenn aber, so 
wQrde allerdings Elwas ftir seine Deutung des nXtjgovv («a vixàv) rèv 
yófiov resuiliren.'* Ex sentenlia Gredneri {Zur Geschichie des Canons, Hai. 
1847, p. 34) cuipiam posterioris aetatis scriptori prò illls verbis néi&ovrai 
ttsque ad vopiovg iicebat dicere: nflS-ovtai z^ xavóìn rijg dXfjd-eiag, sive 
tfp xavovi T(p ixxXfjata<nttt(p. Quod saltem meminiss« sufficit. — Wyo-* 
nwoi navrag, xaì ino ndvrtov óicixovxat* G. 6: Xpiaztavoì jovg fÀt- 
fFovvTog àyanwaiv, Omnes a Christianis amatos, eos vero omnibus odio 
fiiisae, quum malti testantur tum lustinus. Memorabilis est locus inr titulo 
Apologiae prioris. Ibi enim (e. 1) Ghristiands haud nominat, sed eorum 
coDditionem describens ait: vnig rwv tx navròg yivovg àvd^Qwnwv àòi~ 
xwg fiUfovfthwv xaì InfjQea^of^^vfov, Ilios contra omne genus hominum 
amore prosecutos esse saepenumero refert: quin etiam prò persecutoribas 
orasse. L. e. e. 14: vtùq %wv l)rd-Q(av €v/ó/u£i*o<,' xaì lovg àòixtag 
fàioovvrag mid-itv nngciftivoi xtX« G. 39 : ov noki(jiovf,uv ravg ìx^Qovg, 
C. 57: ixiìvo fjiivovy ••• àvatQk'iv rifiàg xaì fAiativ, avvarrai notijaar 
otg ov fióvov ov fiKTovfievy àkX* . • • iXiovvr^g juizad'da&ai nétaat fiov* 
XófA^a. Tertoliianus Ad Seap. e. 1 : ,„lta disciplina iubemur diligere ini- 
micos quoque et orare prò eis qui nos persequuntur, ut baec sit perfecta 
et pròpria bonitas nostra, non communis; aroicos enim diligere omnium 
est, inimicos aulem solorum Ghrislianorum." Athenagoras 1. e. eli. Gf. 
Paetz Le. p. 108 ss. — t^iyvoovyratf xaì xaxaK^ivovxai' d^avaTOvtrat, 
Kaì ^0^0710 lovvtat coli. II Corinéh. VI. 9: éag àyvoorfÀtvoi, xaì èntyivia- 
4rx6fji*vot' àg ànod'vrfnxovxigy xaX ìòov ìjuifÀhv* ,A^/y. x, xaraxQ. inlel- 
ligere pulo", inquit Slephanus, „ignorari qualis sit illorum religio, et tamen 
condemnari quod eam proflteantur. Atque hoc conveniet cum eo de quo 
apad ipaoa etiam imperatofes conqaerilur lustinus, illos condemnari avc|e- 
vaerwg atque, vi alicùbi loquiiur, àxQÌj(og: et prò iusla dondemnationis 
causa haberi quod Ghristiani vocentur.*' — ilTOf/cvova/, xaì nXovji^ovai 
noXkovg' nivxwv vatiQovvTai^ xaì iv naaiv nag^aaivoveiv coli. // Cor- 
tinth. VL 10: wg 7tx(o/ot, noXXovg dà nXovriì^ovTig' Mg (Atjihf i/owég, 
xa2 nàvra xaré^ovag. — l^nfioCvrat, xaì tv taTg àtifiiaig òo'^ul^ovjat 
coli. Y Corinth^ IV. 10: vfuTg hSo'^oi, fifUig Si azi^oi. — Ad òixawvv^ 
%at Boehlius adnotavit: „Aut supplendum ivwmov tov &iov, aut vnò d-iov 
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ìvùtntov x&v àv&Qùimay: a deo comprobantur caram hominibus ut (usti 
aiqiie deo àeeepli: aut>^eoique Aie vertendum: Inudantur sive agnoseuiUur 
(ab hominibtts wUisj ut iusti et pii, qao seosu dixatovad^ai legiiur apftd 
Hatth. 11, 19." — Aoido^ovvTOLi y xa2 tvXùyùvaiv coli. / Carinth. 
IV. 12: Xoido^ovfievoi evXoyov^tv, — KoXa^6f4ivoi x^9^^^^^ ^^^' 
Il Corinth. VI. 10: wg Xvnavfiévoiy àà Si x^^QOvug. — Definilias auctor 
loquitur his verbis additis: 'Ynò ^loviaiwv wg àXX6q>vXoi noXi^ovvtai^ 
xai ino ^EXX'^vwv òiiaxorrcu. Àpol I. e. 31: ludaeiix^Qovg r^iàg xai 
noXifiiovg fjyovvrai, ofioicog v/àTv {6enlilibu$) avaipovvtig xaì xoXd^ov^ 
ng rifjLttg. Dial. e. Tr, e. 110. p. 372. G. Vox ''EXX^vwv quid significet 
supra (in formula nóXtig iXXtjvideg %é xaì fid^fiagoi) et e. 1 'exposui. 
De loto autem hoc loco, quo scriplor ad bellum iudaicum temporibus Ha- 
driani gestum respicit, adeas Prolegg. §.18. 

Caput VI. Quae sequuntur arctissime cum senteutia in praecedente 
capite proposita cohaereut. Probat enim scriptor Epistolae'ChrisUanos in 
mundo velut in corpore animam versari, et eos a deo positos esse in 
statione tam insigni, quam nefas sit defugere. Hìc ille passim nXaroviì^u. 
Caeterum quid de anima slatuat, in Prolegg. §.14 dixi. 

XQta^tavoì xaià %àg roti xóofiov nóXétg scil. lanagiJtivoi daiv. 
De sentenlia nonnulla monui ad verba e. 5: KatoixovvTig Si nóXag fX- 
^fjvldag TÉ xaì fiagfiaQOvg. — Xpianavoì iv xoofjtw oìxovaiv, ovx dai 
Sé ix Tov xòdfiov coli. Ev. Ioann, XVll. 11. 14. 16: ovto< iv %io xótr/mp 
daiv • . . ovx eÌGÌv ix rov xóofiov, — Tum dicit: ^Aogaxog fi '^v^fj iv 
ogarS q>QovQHxai r^ awfiau. Pariter Plato (?) in Àxiocho p. 365: 
tjfyiétg jLiiv ydg iofitv ipvxfj, ^wov d&dvajov, iv d-vtjrw xad-H^filvov 
(pQOVQÌ(p. — -Verba dógarog Si avrcuv fj d-ioaéfieia ^4vii, --ut ex opposi- 
tis palet, videntur significare dei cultum qui non externo modo, h. e. sa- 
crificiis atiisque ineptis institutis (ut apud Gentiles et ludaeos: ce. 2---^4), 
sed animo {innerlich) peragatur. A Instino Apol. I. e. 6 dicitur Xóyifi, 
^,mm nvtvftari, rtfÀav (coli. Ev. Ioann, IV. 23 iv nvev^ati nQoaxwetv) et 
a Paulo Roman. XH. 1 Xoyixtj, «a nvev^aTtxt], Xargua. Vid. commen- 
tarios Meyeri, Baumgarten-Crusii, Maieri ad hunc locum. Scriptor totam 
Ghrislianorum religionem non in rebus externis sed in spiritualibus ponit. — 
Cum comma tio Xpianavoì jovg (xtaovvrag àyanwmv conferas ilhid e 5 
àyanwGi ndvxag, et quae ibi observavi. In animo hic faabet scriptor, si 
recte video, efFatum domini Ev. Maith» V. 44 et Lue, VI. 27: l4yanaTt 
Tovg ix^QOvg, Sed, quod quidem admodum notabile est, neque alii eccle* 
^siae Patres neque codices fiibliorum leclionem fxiaovvtag prò ix^Qovg ex- 
hibent. Unus solus Martyr constanter praebet illud fitaovvTag. ApoL I. 
e. 15: dyanàjé rovg (Luaovvtag, Dial. e. Tr, e. 133: àyanav TOvg fit- 
aovvTag. „Eine Uebereinslimmung, welche um so . entscheidender ist, als 
Justitt in diesem Dialogo nur frei den Gedanken und Sinn wiedergiebU** 
Verba repelit Gredneri, disputantis de illis Apologiae et Dialogi locis in 
Beitràge zur Einleitung in d. bihì, Schriften Tom. I. p. 242. — Sensus 
verborum ^EyxixXuajat iàìv fi ifjvxìi tm adfiàTi usque ad aÒToì Si avvi- 
/ovai TOV xoofxov est bicce: Quemadmodum anima, tamquam principium 
viYificum, tò awfÀa continet {avvfx^i^ zusammenhàlt — De monareh, e. 1. 
not. 6): sic Christìanì continent tòu xóa^ov, dum scilicet, sparsi velut se- 
men, mundum vetustescentem nova vita perfundunt. Apol II. e. 7 - Devu 
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di$solutionem mundi differì Sia tÒ anéqfjia %wv X^ionavwv, o yivwcxu 
iv tfj (pvoéi ori ah lèv ioziv, Gieinens Alex. De div. aalv. e. 36: rovv* 
loT« TÒ anéQftay • • • wotibq ini uva l^ivttilav ivTav&a mfinófiepov 
• • • xaì nàvra, f^ixQ^Q o,v inavd'a %h antgfjia f^hfj, avvtxtrau Simi* 
lis locus est apud Marconi Antonioum Ilgbg iaviòv p« 852. ed. Galak. 
Verbis wg iv ^QOvQa t^ x&a^iff scriptor ad iilud Platonis Phaed, p. 62 
evidenter aliudìt; wg IV rtyi q)QovQa ìafÀtv ol avd-gwnot. Vide Stallbao- 
mium ad locum. £a quae statim a Piatone adiicinstur, xdì ùv òeTò^ iav- 
tÒv ix ravtfjgXvuv oiÒ^ ànoòiÒQaaxiiv, paullo post a Nostro respìcian- 
tur: Eìq ToaavTTjv avrovg ra^iv i'&ejo b ^tóg, rjv ov d'tfÀiTÒv ai- 
voTg nagaiTìjaaad'at, — 2x^v(0fia {axfjvog) vocatur corpus hmna- 
num, animae immorlalis quasi habitaculum. Itidem Sapieni.lX* 15, II Co- 
rinth. V. 1^ JI Petr. I. 13. 14, Tatian. Orai, ad Graee. e. 15. not. 11, 
PseBdo-lusl. Ewpoi, rèei, fidei e. 8 (yeatòig ax^vog). Pythagoraei inprimis 
Platonicique solebant de corpore bumano illa imagioe uti. Vide interpre- 
tes ad laudata Bibliorum loca et Heinichenum ad Eusebii Hist eceles, IH. 
€.31 (Tom. i) p. 261. De verbo noQotxovatv ef. quae e. 5 (wg ndgoi-* 
xoi) observavi. 'Aqì&aQaiav scil. yevfiaofji^vtjv. — KaxovQyovfxin] ct^ 
tiotg xal novotg fi xj/vx^i fiéXjiovtat capias sic: „Die Seele, wenn man 
sie schlecht mit Speise und Trank bedient, wird.besser." De anima, h. e. 
sede appetituum, dicitur quod de corpore dici consuevit. Consimiliter in 
i^. Lue. Xlf. 19: Kaì igui %fi ^fjvxji ftov' ^v^n* i'x^^? noXXà àyad-à 
xdpiiva iìg irti noXXà* àvanavov, g>dye,^ nlé, tvq^qalvov. Xenophon 
Memor, Soer, I. e. 2. §.4: Th fiiv ovv vnégeod'iovTa vntQnovHv i.7U-^ 
òoxifAaì^t (scil. Socrates), rò òè oaa y ijSéwg fj r/jv/tj (appeiilus edendi 
el bibendi) iéxitaty ravra ixavwg ìxtmviiv idox/jLiaì^e, Cyrop, Vili. e. 7. 
§• 4 : OL Si , • • óiiTtvov nagejid'iaav * tw ói ti ipvxri atzov juiv ov 
ngoaUxo, dnpfjv ò^ iióxtt, xal ininv rfiéfag. Coli. VI. e. 2. §. 28. 
Plato De repubL IV. p. 439: Tov it'ìf/ùivTog aga ri '^v^'^y xa^oaov ònjjffy 
oèx aXXo %l fiovXixai ri nutv, xal tovtov oQiytxai xal ini tovjo ogfna, 
lllud loquendi genus Stephaous (Schediasmdlum vfiriorum, Paris^ 1578 
lib. I. p. 4) ex Socratica apud Platonem phiiosophia in Phileb. p. 34 s. ex* 
plicat. ibi enim tÒ itrf/ìjv (idem ntgl tov nttvrjv valet) statuitur esse tò 
xevovad'ati ideoque òi\jJog esse intèv^lav, ut quidem non alius rei quam 
nXfigdatoig nófjiaxog, Unde vero haec im&v(ila proficiscitur? ^Ex xijg 
tfwxfjg, quae dicitur xijg nXrigdamg lq>ànxtad^ai xf fivi^fif]. Colligit tan- 
dem Socrates corpus nequaquam sitire. aut esurire aut aliquid tale pati. 
Caeterum convenit cum eo quod hic de anima^dicitur illud Heracliti dictum : 
^Bv&a yr\ ^riqrjy if/v^f} ao(pwxaxfi. Cui dicto respondet ille senarius : Ila- 
';Kcra yaoxfjQ XèJttòv ov xÌkxh vóov, Tum adiicil scriptor: xal Xgiaxta- 
voi xoXaì^òfiévoi xa^ ^/xtQav nXeovd^ovai iLiàXXow, G. 7: Oix ogàg, 
oaip nXiiovBg xoXdì^ovxai^ xoaovKo TikiovaCovx ag aXXovg; Formulam xad^ 
flf/égav non ad nXiovd^ovai (Hefel., Karker.) sed aplius ad xoXa^óf^tvoi 
referas. Valet xoXaì^ófÀévoi: dum castigantur, supplido affldunlur. Nos: 
wenn sie gesuchiigi, geslra/ì werden, IlXeovd^ovai autem editores et in- 
terpretes de externo Christianorum iiicremenlo intellexerunt: numero ere" 
icunt, waehsen (mehren sich) an Zahl. lustinus DiaL q. Tr, e. 110 ait: 
KiifaXoxofiovf.uvoi yàg xal axavgovfÀtvoi xal drigloig naga/SaXXó/Lievoi 
xal ndaatg xatg aXXoig fiaadvotg oxt ovx àqìiaxdfti&a' xrjg ofAoXoylag^ 
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iijXóv ióxiv, àXV, odipntQ av roiaCrd uva yhtjtai, toaovTtfi fiàXXov 
aiXoi nXilopsg niaroì xaì d'éoaffiftg Sia rov òvófiajog %ov I^aov yi- 
vovxau Augustinùs ^t«i. 3 : ,tGhristiani inter inimicos augeotur, persecu- 
tionibus crescuiit, per afflietionum augasUas usqu€ in lerranim exirema di- 
lalanlur." Alia huius generis exempla eongessi ia Corp. Àpologg, Voi. II. 
p. 371. Sed iila explicatio vulgaris non quadrai ad senlentiam praeeeden- 
tem, qijme postulai ut verbum nkéovd^ovai de incremento eapiatur interno: 
augentur, confirmantwr, wachien (nehmen xu) inneriich an Kraft, Recte 
Kimmelius (Theol LiteralurblaU z. Àllg. Kirchenzeitvng 1844. N. 93. p. 
781): ,,Die Vergleichung beruht auf dem Gedanken, dass die ìpvxrf, je we- 
niger àie àusserlich gepfilegt werde, desto mehr innerlich erstarke. Es ver- 
langt die in Betracht kommende Gorrespondenz mit /Stkjtovad^u einen gei- 
stigen, intensiven Sion fiir nXiovà^tiv" — Ultimis verbis Eìg Toaavjtjv 
xtX. platohieum colorem in esse iam supra monui. 

Caput VII. Iam unde reljgionem suam, admirabiits illius condì- 
tionis procreatrìcem , pelierinl Chrisliani scriptpr Epistolae pluribus docet. 
Islaec, inquit, minime a mortali homine iis tradita est, sed coelitus demissa. 
Ipse enim supremus deus logon, cuius interventu universitatem rerum con- 
struxit et gubernat, locavit inter homines, in quorum tfnimis sedem ei para- 
ret: hunc suum iìlium n;isit ad illos servandos. 

Tandem eodem redit oralio unde degressa est. Quare wg ìq>fiv dicit 
scriptor, qua formula respicit ad vèrba e. 5: Ov (n^v inivoitf Ttifi xaì 
q>povjiSi noXvngayfióvwv avd-gcinojv f.ia&fifLia tovt* 'avioig iariy ii^" 
fiivov, Tum verbis quae 1. e. adduntur, oiói óóyfAarog àvd-gmnivov npth' 
eoramvf respondent nostro loco haecce: ovòè évrjxifV inivoiav (EinfaU) 
(pvXaaativ ùvrcog à^tovaiy ènif^tXiog» Beurerufrc ^neque raortalis alicnius 
commentum (interpres Campid.: „eines Sterblichen ErdiclUung") tam aecu* 
rate servare ilH satagunt." Cf. 1. e. notata. Denique verba ovài àv&Q» 
QÌxov. fjivar. niniaxtvvrai accipiàs: „Sie 2iind nicht mit VerwaltuDg 
menscblicher Geheironisse betrauet." . Sic oìxovofxlav nkniaxivfioi 
I Corinlh, IX. 17. It^um hoc verbum cum accusativo rei paulio post Ie« 
gitur:^7r£7r. tàg èv ovq. òioiìiijoHg, — De loco insigni ^AXTi oaèxhg àXfi^ 
d-wg xrX. in Prolegg. §.13 uberius disputavi. Summus deus o navro^ 
x^dtiOQ (omnium regnaJLor =='o ÒBanòztjg twv oXwv e. 8) xaì TiavroxW- 
nxrig (Prolegg. §. 15) vocatur: at logos o téx^itrjg xaì ótffitovQyig rcvr 
eXiov. Vide infra. Ad illum omnia referuntuc : sed iogo u»us est ad raun* 
dum condendum. Pronoraen aviòg cum vi quadam repetitum est, nisi ve- 
lis interpretar! sua spante, ullro, von setbsl, h. e. non coactus vel monilus 
ab alio. Gf. Et), loann. XVI. 27. Xenophon Mem. ^ocr, l, e. 3. §.7: 
ttvròv iyxgazT] ovra. Vid. Hermannum ad Viger, (ed. 4) p. 733 et Asili 
Lex, PlaL Voi. I. p. 314 s. ''O Xóyog o ayiog xaì ànéQivofjtog (Prolegg. 
§. 1 5) est o Ttàg Xóyog (I. e. §. 1 3).- Is dei voluntate carnem assumsit 
et inter homines apparuit. Deus pater eum àvd'^cinotc iviògvaè xaì ìyxa-- 
THnriQi^t^ „homiuìbus inseruit et in cordibus ipsorum fixit" (Bourerus), „in 
die Menschheit gepflanzt uud in ihren Herzen befestigt" (Dorner JSnltoidke- 
lungsgesch. d. Lehre v, d, Person ChrisU P. I. p. 411). Stephanus iyxa- 
nati^^t'^e vertit: firmam habere sedem voluiL Pro xad-dntQ av Tig dxi^ 
Céuv paulio infra dicitur wg àvd-Qfanwv av ng Xoylaaixo. Verba ov, xa« 
^dneQ x%l, adiecta sunt ad Ghristi, tov Xoyov, ampliludinem illustrandam: 
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qui neuUquam vnfjpéjijg ng fuerit: alìquis ex numero spirituum deo mi- 
Bìstrantium, h. e. sive ayyiXo^ sive a^/Mv. Illud enim rj ay/fXov rj op^ 
Xovxa, ut 1. q. profoavì, accuratiorem continet desigoationem. Apposita au- 
lem ^ xiva jwv òunoìfxvav tà iniyua notionem àyyéXotf iliustrant^ et appo- 
sita ìj riva TUkv ntniojfv^épwy ràc i^ oigavptg óioiìti^oitg notionem uq^ 
Xovrog explanant. Logos, cuius interrentu deus mundum exstruxit et con- 
didit, appellatur Ti/vlrriq xaì ÓTj^iovgyóg (cf. Prolegg. §. 15): quae for* 
mula in Ep. ad Éehr, XL 10 de deo usurpatur. Ex sententia platonica 
difTerunt noitiJfjg (xTitni^g) et òrjfjLiovQyog {tiXX^^^V^Ìy "l auctop Cohorla- 
tionis ad GentL e. 22 testatur. 'O /u«V yà^ noifjri^gy ovòtvòg èrégov 
TiQoaòtofÀhvog, ìk rijg iavzov èvvàfxitag xaì l^ovaiag noni rò noiovfAt^ 
VQVy òi òri^iov^yóg, jijv rijg òtifjiiovylag èvvapiiv ix Jtjg vXrjg fìktjqìdig^ 
xarauxivàì^H rò ytvófifvov, Sed huius differentiae ratio non semper ha- 
betur; sic in nostra Epistola e. 8 o òéanÓTTjg xaì SijfuovQyòg tSv oXmv 
d-iòg memoratur. Aliud exemplum ut alTeram, lustinus supremum deum 
mox naiTjrijv vocat (Dial, e. Tr, e. 16) mox òrjf^iovgyòv (Apol, I. e. 13). 
— lam inde a verbis w rovg ovgavovg ìxTioèv singuia (terna) enumeran- 
tur: coelum, mare, sidera; leges soli, lunae, stellis praescriptae ; quae in 
coelo, in terra, in mari; ignis, a€r, abyssus; quae in suromo, in imo, in 
medio. Mvax^gia sunt leges et Consilia, quibus xéx^itrjg xaì drjfAiovQ^ - 
yòg %wv okmv naturam rerum moderatur: quae quidem (Boehl.) dicuntur 
propterea ^vattigia, quod hominum intellectum latent nec nisi per eflectns 
snos deprehenduntur. Tà tnotxHa Stepbanus interpretatus est elemenia 
(e. 8). Htc vero Mera, Himmelskòrper , designantur, ita quidem, ut aut 
ea inteliigantur quae postea enumerantur, sol et luna et reliquae stellac 
(Àpol, II. e. 5. not. 2), aut duodecim zodiaci signa; certe ad horum lim- 
bum saepe ista vox refertur, polissimum ab Alexandrinis. — Verba w nàvra 
Òtarhaxrai xaì 6i(ÒQiaxai xaì vnorhaxrai ab omnibus interpretibus male 
intelliguntur, dum illud xaì vntythaxrat. cum Stephano reddunt: „et cut 
sont supposita'' (Hefel.: „eiqtte subdita"). Nam dativum m sequunt^r tria 
verba sine intervallo: -alium igitur cum dnobus prioribus quam cum tertio 
usum- habere nequit. Est igitur illud ^ i. q. Si ov, durch dessert Ver» 
miUelung, Cum verbo vnoTixaxxai, quod in ea re usilalum est, animo 
subaudias àvd-Q(inoig. Sic e. 10: olg vnhal^e nàvxa rà iv xij yfj» No- 
tabiiis est iocus lustini in Apol. II. e. 5: *^0 &eòg xòv navxa x6afiov*noi^ 
aag xaì xà iniyeta àv&Qcinotg Inoxa^ag» Aliud praeterea addo argu* 
mentum ad meam interpretationem firmandam; verba enim quae sequuntur 
dare dieta sunt respectu habito praecedentium. Spectant priraum oigavoì 
xaì xà iv xoig ovQavoTg ad òiaxixaxxai {disposUa suni: sic óiaxdaanv 
dicitnr in Dial, e. Tr, e. 11), tum d'dXaaaa xaì rà iv xfj d^aXaaatj ad . 
òiWQiOxai {suU limUihus eircumscripta sunt: sic supra d'okaaaav ìòloig 
OQOig IvéxXiiaiv), deuique y^ xaì xà iv xfj yjj ad vnoxixaxxai {subieda 
sunt: sic vnoxàaoHv infra e. 10 exslat). Caeterum coli. Coloss, 1. 16: 
iv aix& ixxia&Ti xà nàvxa rà iv xoTg oigavoig xaì xà ini xijg yrjg, — 
Verbum ànéaxtiktv (e. 10) postea mutatur in ìnsfÀtf/iv. — ^Sìg àvdQwnwv 
àv rig Xoyioaixo «=* xad'àntg av xtg fìxamifv supra. — Ad verba àX)! 
iv iniHxÙa, ngavxìjxi supple ex praecedentibus xovxov (xòv Xóyov) ani-- 
ortiXèv, Vid. Adnott. criticas. — Misit eum (i^ &i6v, scil. qui sua natura 
bonus est hominumque amans. Cf. / Ioann, IV. 8 et Glemens Alex. Pae^ 
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dag, I. e. 5. §. 20. e. 6. §. 26. Coroponas quod scrìptor noster e. 10 
dicit: o^f a na(àà Tov d'eoi) Xaficàv i^u ta^za zoXq ìniieofÀÌvotg X^QV~ 
y&Vy d'éò^ yhixai riav Xafifiavóvrwv, Addit: wg nQÒg àvd-grjinovg tntfji- 
x/jtv. Nam.yetus ecclesia unanimiter dicit Chrìstum, tòv Xiyov, tantum- 
modo pfopter homines missum esse. Soli Gnostici, ut de Manichaeis ta- 
ceam, ànoXvjgwaiv mundi docebant; ilidem Alexandrini. ut Ortgenes (in 
loaiin. tom. I. e. 48, De princc. I. e. 27, e. CeU, Vii. e. 17) munas €hri- 
sti ad omnes naturas ratione praeditas referebant et idcirco ad spiritus 
quoque lapsos. ^£2g aci^iov ìnifÀifjey • . • ot; xqìvìov coli. Ev. Ioann. III. 
17: ov yàg àniaveiXtv o déòg tov viòv avTOv dg ròv KÓofÀOv^lva kgivjj 
ròv xóafiov, àXK 'iva ao>&fj b xóaiAog Si avtùv* — lUf^if/H yàg ai- 
ròv xQivovra; In prinv> àdventu iudicium non exercuit; ìd enim (yaQ) in 
altero demum adventu exercebit. Quum autem scriptor de Ghristo iudice 
loquatur, verbum vnooji^atTat perlinet ad malos: bis ninurum illius ad- 
ventus ad iudicium formidandus. Similem lustini locum in Prolegg« §.13 
laudavi. Illa autem, ut 1. e. §. 12 observavì, evidentem allusionem conti- 
nent ad Malach. III. 2; jig inooT'^aeiai iv rfj òniaaia avrov; lam in 
iis quae sequuntur lacunam cernis. Nisi egregie fallor, desunt fere haec: 
„Hic autem (alter) eius advenlus, quippe instans, ab omnibus fidelibus ex- 
spectatur, ita ut nulla mala sint, quibus ut Ghristo renuntient possint per- 
moveri. Nonne vides" etc. Vid. Adnott. criticas. Ibi gemellum lustini 
locum (DiaL e. Tr, e. 110) attulì, quo etiam naQufiaXXiad-at d-rjgioig com- 
memoratur:^^(>/oic nagafiaXXóftivoi . • • ovk àq)iGtà(jitd-a ifig ofiaXo^ 
ytag, Mortem Ghristiani non timent: e. 1. 7ya àgvi^acavtai ròv xvptov 
h. e. deum'. G. 10: xoXa^ófÀivoi ini Tip fifj d'éXetv àQvfiaaad-ai d'eóv. 
Interrogationem Ovx ògàg^ oa^ nXdoveg KoXaì^ovxaiy tooovko ttXcovu- 
ì^ovrag -ciXXovg ; interpretor sic: Siehst du nicht dass, je mehr Ghristen 
gestraft werden, desto mehr andere (Ghristen) im Innern erslarkeu?'' £gre- 
gium illorum exemplum multi alii ad imitandum sibi sumunt: ergo -fai quo- 
que ipsis malis, quibus afQciunlur a Gentilibus et ludaeis (e. 5 fin.), minime 
permoventur ut a confessione discedant. Gf. quae e. 6 ad verba Xgiaria^ 
voi KoXaCfi^ivQi xad-' rifjiÌQav nXeovd^ovai (nàXXov adnolavi. Tertul- . 
lianus Apolog. e. 50 : „llla Ipsa obstinatio, quam exprobratis, magistra est. 
... Quis non, ... ubi accessit, pati exoplat?'' Inde lustinus Apol.h 
e. 2: linoKTétvai fiiv òivaad^iy fiXarpat J' ov. Hefeleus vero, quemad- 
modum caeleri editores et interpretes,* verba Toaovjtp nXéovd^ovrag aX- 
Xovg reddidit sic: „tanlo maiorem fièri numerum reliquorum?" ut sensus 
sit: Ghristianorum mala alios invitare ad christianismum. — Tavra av- 
d-Qwnov ov àoìCH Tcè ÌQyoL^ Tavva óvvaf^ig ioti &iov coli. ApoL II. e. 1 : 
XgtOTw . . . ineiad'fjaav . • . xaì g)6fiov xaì O-avaiov xajaq^QovriaavTig' 
inudri òvvafiig Ioti tov à^Qr\i:ov nargòg (scil. fj tuvtu ngàiTovaa) 
xaì OVX} àvd-Qwntlov Xoyov xaxaaxtvrj. Respicit scriptor simul ad id 
quod initio capilis posuerat: Ov yàg infyeiov, cò^ i'<pi]v^ €VQ7]f.ia tovt* 
avToig napeóód'Tjf ovóè d'vi]Tfiv Inlvoiav (pvXdaativ ovicog à'^iovoiv ini" 
litX(òg* Quare e. 8 pergit: Tig yàg oXmg àvd'Qiiniav TjniaraTo xtA. 
Itaque Illa verba significanti Haec, quae res Christiana in animis hominunoi 
efficit, non ab homine aliquo originem habent, sed ad deum referenda 
atint. Deus logon, ut supra dictum erat, iyxaTeairJQi^e ratg xagòiatg 
avTwv. Addit: „Das sieht nicht aus wie Menschenwerk , das ist Golles- 
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kraft." Tavra r^^ nagovciag ot^rov ò'ifyftata: „da8 aind Beweise (Pro- 
legg* §. 15) seiner Gegeowart." TlaQovaia i. e. frae$eniia sive advanAit. 
Mox eoìm (e. 8): nrpiy aithv IX d'i Tv, Gum pronomine aitov subintel- 
Jìgas d-éov ex praecedentibus. Etenim deus pater miUendo filium, utpote 
ipsìus Xòyov, sese manifeslavit: ipse apparuil in Qlio suo, per quem rà JS 
ù^X^? f}T^ot^a(y^^va patefecil. Cf. Prolegg. §. 17. 

Caput Vili. Deus igilur filium suum misit ad homines servandos. 
Nam, pergit scriptor Epistolae, illorum status ante, quam logos divinug 
venit, erat miserrimus, quum nemo unquam novisset quid deus esseL 
Logo autem interveniente deus liominibus sese manifestaTit, ut ipsura cogno- 
scere possent, idque per fidem, cui soli enm Wdere concessum est Quum 
enim benignissimus sit sibique constantissimus , ineffabile quoddam consi- 
lium secum volvil, de quo cum solo filio communicavit. Quamdiu hoc 
auum coosilium in mysterio retinebat, nuHam hominum curam gerere vide» 
balur; at poslquam revelavit per dilectum filium, iis omnia simul praebuit 

Verba nQÌv avzòv ikd-Hv valenl: „priusquam deus venerat.'' Nam 
pronomen ut antea (e. 7 fin.) capiendum. Stephanus vero (et qui ab elus 
versione peudent), Sailerus, Karkerus interpretali sunt sic : „priusquam ipse 
dei filiu's venisset." — Deus ipse in filio sese manifestavit. Nec philo- 
9ophi quidem eum cognoverant. Inde: *'H rovg xéfov; xat XtiQfaòng txii^ 
v(ov Xóyovg ànoòi/jn ^^^* Alioquin non istorum alii ignem dixissent esse 
deum, alii aquam, alii aliud elementuro. De hac philosophorum dissen- 
aione super deo valde conformis expositio, hic vero succinctior,> in Cohor-^ 
ialiime aé GenlL e. 4 comparet: 'Oparc roiwv rrjv àra§iav xwv nap* 
Vf4tr vofÀia^ivTWV yiyivrjfr&ai aoq*afVj • • • rtov fiiv vówq ànotffjvaiat^ 
vtav àgx^v àndvjwv èìvai, tójv òi àdga, twv dà nvg, rdiv ^i SXXo ti. 
Coli. De resurr, e. 6. Philosophi a scriptore appellantur à'^iómatoi cum 
ironia, „fide scilicet digni*', aut (Hefel.) sic: „qui fide digni tantum putan« 
tur" (Ignat. ad Philad, (^.2). — Quid istud est ad quod eos profecturoa 
tsBe aiti Illud ipsum quod Ttvp vocavitf hic nempe nvg rò aìuiviov^ 
Cf. e. 10 fin. Pariter ut xcagiVy dg tò nvQ lustinus dicit noQiv^ad'ai 
in aìcùvlav óià nvgòg xajadixtjv Apol. I. e. 12. Usitatius enim esi 
7f /fin fad^M lìg tò nvg, — ' '^nóóixrog: digntu qui recipiatur, sive aC" 
teptui, probalw. Hesychius: ànóòixjov inaivéjov. • Paullo ante: rovg 
ixUvMv Xiyovg ànoÒixrj. — lAXXà tavra f.ilv tfgajei'a xaì nXdvfj 
riov yo'^ttav laxlv h. e. „Sed haec, quae philosophi de deo dixenint, sunt 
prodigiosa mendacia et imposturae, quales a praesligìaloribus (deceptoribus) 
fiunt." Cf. Prolegg. §. 15. Suidas: yit^g" xiXal^, nXdvog, ànairnv. Sic 
(*■" feiruger) losephus e. Apion, II. e. 16: fjfÀfoy o vofiod-hrjg oi yótjg oòò* 
ànaréwy. Cf. // Timoth. HI. 13 etEuseb. HisL ecel. III. e. 26. In Cohart. 
^ad GenlL eli opiniones philosophorum dicuntur plenae ignorationis et frau- 
dis, àyvolag xaì àndtfjg, — OvTè eìStv ovté iyvwQiaiv supple d-iòv ex 
praecedentibus. Verba otre ìyvwqiatv non valent:* „neque aliquam ipsìus 
notitijm habuìf' (Stephan. caeterique interprr., etiam Hefel. ed. 2), sed: 
9,neque notum eum fecif Gehie: „kein Mensch hat Gott jemais gesehen 
oder gewiesen." Sic yvwgG^uv Ephts. I. 9. Vi. 19. Aédit scriptor: 
avthg òi iavxhv indòn^fv. Deus igitur, quem nemo' antea quam venerai 
novit (cf. initium capitis), ipse sese manifestavit. Inspicias quae de insigni 
hoc loco in Prolegg. §.17 uberius exposui. Dornerus Enltoicklgsgetch^ 
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d. Lehr$ v. d. Penan^ ChHUi P. I. p. 413: „Weiin der Verfasser sagt 
Itìmnand hai 6bU je guehem wad htkanni gemaehi, er hat $ick $€U^§t 
gegeigl, so kdonte das den Schei n erwecken als wftre der Valer ersehie- 
nen; es konnte scheinen dass der Logos dem Verfasser jiicbts Anderes sei 
als GoU selbst oach seiner OffenbaniogssiBite. AUeia er unterscheidet sehr 
bestimmt, auch abgesehen von der Offeiibaruog, den Logos von Goti flber- 
jiaùpt, uod zwar uoter dem blufigen Namen Soho, geliebter, eiogeborner 
Sobn (e. 7 — 10)/* A,d verba ^Sff/dai§e óéy scii. lavvóv, òià nlniut^ cf, 
JB^hMs, ilL 17: Hatoimriaai vòn X^i-^xh-v Sta- %^^ niawecàg iv' vat^ 
MOQÒiaig vfidiv. De Wetie Bibl. DognuU. (ed. 3) §. 259. Soli autea 
idei concessum est deum ìdiùf, b. e. àmyinwoHHv, G. iO: Taitvjw^ Mal 
4fè' T^v niativ iw 7U)d:riaijg, jeai Xdfiji^ ti^tov fair iniywat'atp 
TttttTQÓg. Per fi dem ad cognllionem (eamque agnitionem) dei et per 
hanc ad laetiliam in regno divino per CJirìslum condito, euius benefictis 
frttimur. L. e: ^Endyvovg éi rivog ohi nXfjQfod^itéad'ai y^agag; •— 
lami inde a verbis ^0 yà^ óionojTjg Hai dijfAiovQysg xxk. pra^parak quae- 
slionem quam *<;. 9 tractat : cor deus prosimo demum tempore graliam 
snam bominibus palefecerit flic deus òrnjLiovQyòg %ùìp oXatv vocatur: 
aupra, e. 7, eadem appellatio logo tributa est. Illud twv oXwv non solftm 
ad di7f«oi;(»7Ò(-pertinet sed etiam zd òéanótfjg, iuxta ioquendi rationen 
veterum Ghrislianorum. Respondet supra c« 7 ó nuvToxQdvwQ* DiaL ct 
£r. e. 140: òionóiTjg wv oXwv. ApoL I. e. 14; Trai^ra òécinó^fav, ftici-* 
tur deus o nottjaag tà ndvut auì xaxà ta^iv Stax^vag, Pariter io 
DiaL e. Tr. e. 11 o nottpag vtaì òiaxa^g róSt rò nav memoratup. 
Altera formula {xarà t* óiaxQ,y ei similis est quae e. 7 exst|il: ^ narta 
SiaT^jaxjai, — De sententia verborum IdXX^ ovzog ì^v f,ièv iti toibv^ 
rxtg xtX. accuratius in Prolegg. §. i3 disputavi. ji6qyri%og Prolegg. §. 1 5. 
jiya&bg consuetum vocabuicun est de dei bonitate. Ad illud respioiens 
auetOF adiicit: xaX (lóvog àyaS4g i<fii>^ ubi x^ì epexegetiee capiao: 9,e<i 
quidem (und zwar) soius bonus est/* Vuit enim dioere deum non modo 
bonum esse, immo vero eltam solum bonum esse, unicum omnis boni fon- 
tom. Simul animum videtur advertere ad notissimum Ghrìsti effalum, quod 
pariter in Apol. l. e. 16 referlur: Ovòeìg àya&òg d ^fj fiavog o d'éig, 
Mv. Maith, XIX. 17: Eìg iarìv o àya&6g. Ita recentiores N. T. cri<tei, 
Lacbmannus et TischendorGus , legunt ; textus vulgalus exhibet , quemadmo- 
dum Ev. Marci X. 18 et luoae XVIII. 19: Ovàtìg àya&òg eì ixfi dg o 
#eK« Nec vero illud iiovog^ quod in Epistola et in Apologia apparet, in. 
codicibus Né T. mstis nec apud alios palres graecos reperitur. Quamquam- 
scimus deum ab aliis quoque scrìptoribus solum bonum praedicari, ut 
a Tìortulliano e. Jfarc. IL e 6. ^Ewù^ag òè (AtydXfjv xaì afpgaajov cV- 
voiav: „Et dacbte einen grosen und unaussprecblichen Gedanken/V Vox 
hfvoia explicatur voce fiovXi^, quae sequilur; quare Neander J^fin. Gè- 
sMchle d. ehr. Rei u, Kirche Tom. II. (ed. 2) p. 1108 transtulit: „Er 
fasste einen grossen und unaussprecblichen Rathscbiuss." ^'AifQaarox hic 
i. q« àvéx4pgaoTov. Particula autem Si respondet praecedenti /ti/y. — 
Sensum verborum *Ey* oaio f4ÌM ovv xanTyjv iv f^vffxtjgiM usque- ad fìnem 
eapilisi quod atliuet, convenit doctrinae Pauli de fÀvaxfjQÌ(^ sive Consilio 
divino homines per Christum salvandi, occulto quidem bucnsque sed per 
filium patefacto: Roman. XYL 25. 26. / Corimh, IL 7— 10. Eph$$. IH. 4 ss. 
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€olos$. 1. 26. 27. II TheisaL II. 13. Illud iv fivairigiw xaH/uv est 
„arcanum apud se coulinere.** Pronometi dutem uitov non reflexive capiad 
sed scriptori tribuas. Ita saepe reperitur in Epistola nostra. E regione 
verhorum ^tt^j Si anmdXvyji ktX. ad marginem veteris codiois msti Ste* 
phani et Argeut. haec adnotatio scripta est: ori èx^vriréxc roaovrovg 
XQOvovg tÒ f-tvoTTi^tov Ttjg wyiag XQiàòog ft^PX^ fov fianjiafiaxog rov 
iv ^logódvrjy perinde videlicet ac si hoc ex verbis iìlis possit coliigi. 
Ila^^^ afitu nagiayjv tifxiv h. e. „omnia una cum salute, j)er Chri- 
slum parta, nobis praebuit." Paulus in Ep, ad Ramanos Vili. 32: ... 
nwg ot^/ì xaì avv aviw rà ndvza ri^nv yrot^la^tm; Vid. Baumgarten- 
Grusium ad h. locum. Parlioulae xal (fjLitaaxiiv) ••• viaì (ÌÒhv): non 
salum • . . sed etiam. Quid vero sibi volunt verba ìò^Tv naì noirjaaiì Ad 
ìStiv ex praecedente avrov debet suppleri cevróv, seW.d^eov: deumvidercy 
idque per fidem. Ad sententiam ifocit quod supra dixit: *En/óéi^e Si Sia 
niaiéoìg^ riiuóvri &éòv ISfTv ov^^xiXMg^rat* Tum noifjffai est efficaeiam^ 
ewh^ere {mrlcen, wirksam tm), et quidero secunduni illud ìdtTv sive cogni- 
tionem dei. De aignificatione verbi notétv cf. Pseudo-luslini ÉpUL ad Zen» 
H Seren. e. 8: nottjxiov xarà jò èvayyiXiov» Àdde Quaesti, et Retpp, 
ad Orlh, ì l' àvttke Ttpf Xargé/av xaì novfj^«v niandg re. xaì noii^mwg 
{des Thmu), „nequiti8m fidei et vilae.*^ Reddas: „sowohl Theil zu nehmen 
an den von ihm dargebotenen Wohlthaten, als aueh ihn (roittels des Glau- 
bens) zu scbauen und (nach diesem Schauon) unser Leben za gestalten." 
Itaqoe scriptor ad egregias fidelium virtutes respicit, quas quidem ce. 5. 6 
vividissimis coloribus depinxit; ac praesertim animum advertit ad id quod 
fastigium quasi virlutum erat, h. e. ad insignem Christianorum , quum in 
ipso viiae discrimine versabantur, in tuenda causa sua constantiam, de qua 
e. 7 fin. locutus est. JIgoneò6x7jmv seil. ravta. Pronomen saepe in 
hac Epistola omissum est, ubi facile mente suppleri poterat. Oìxovo^ixwqi 
„gemas$ der goUlichen, dem fivcrrtjgiov (d. i. dem gottlichen Rathschlusse 
oder dem. gòltlichen Weltplane durch Christus: Ephes. VI. 19. CoL II. 3. 
IV. 3) entsprechenden, Einrichtung." Sic oÌKOvofila Ephes, I. 10. III. 9. 
/ Timoth, 1. 4. Steplìanus verlit oeeonomicd sud scitnlid. 

Caput IX. Hic scriptori se offert quaestio, cur deus illud consilium 
tam sero peregerit atque hominem superiori tempore siverit prò lubita 
cupiditatìbus suis ferri. Servator, inqnit, propterea tam sero .advenit, quia 
oportebat homines ex peccatis suis convincerentur se aeterna esse vita in- 
dignos et, quum sibi ipsimet nullum potuissent remedium excogitare, sua 
miseria compulsi auxilium aliunde desiderarent : quod iis deus demum prae- 
stiluto tempore in suo filio est impertitus. Idem patientissimus ut antea 
depravatum sustinuit hominum genus, ita nunc filium redemtionis pretium 
prò nobis dedit, cuius iustitia peccata nostra tegerentur, in quo solo iniqui 
Qos et impii iustificarcmur. Cf.'Prolegg. §. 13 et 14. — De duobus tem- 
poribus, quorum ratio in hoc capite habelur (t^ TÓTf rrjg àòixiag xatQ(o 
opponitur vvv jtiq ótxaioavvtjg }fa<(yóc)^ consimiliter Paulus apostolus 
docuit: Roman. III. 21—26. V. 20. Galai. IV. 4. Ephes. II. 1—9. ColK 
TU. III. 3—7. 

Tov noóad^ev XQ^vov scil. quo deus filium misit. Infra: iv tw 
TtQoad'av XQOvcp* ^HSovaTq xaì im&vfÀÌatg ànay. coli. TU. III. 3: SoV" 
Xtvovrag im^vfiiatg xaì fjSovaTg, Participium ànayofiivovg respondet 
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praecedenti q>{Qtad^aii dbducioè a recla via, Tòv vvv jf^g dtxaioavvrjg 
sci]. xatQov: cuius condilio Ulis est qualis esse debet h. e. deo accepta. 
OppoDÌtur 6 %6ti jijg àótxiag xaigóg: prius lempus quo àótxta inler 
homines vìgebat. Kal tò xat^*' iavtovg (pavtQciaavvtg àdviarov xxh 
coli. £v. loann, HI. 5: làv f,iri ng ytvvi^d^fj i'§ vduTÒg xaì 7ivtvf.iaxog, 
oif óvvaiai tìotXd-iip dg tfiv fiaaikuav tov ^tov. Infra: 'EXfyl^ag ovv 
iv fAÌv T(p TiQoad'tv XQ^'^V *^ àdvvatov jr\g fifxiiégag (pvatwg tìg tò 
Tv^iiv ì^wt^gy vvv di zòv awTtÌQa òtf^ag àvvatov oiil^tiVé lili formulae 
lò xad"* iavtoig àóvvarov respoudet haec: tò ààvvavov itjg r,fAhTÌQag 
q>vai(og* Vidi ibi observala. Verba xad-^ éavzovg indicant tò àóvvazov 
nostra culpa accidisse: ^unsere eigene, zufolge unserer Gesinnung gewor- 
dene, seibslverschuldete, Ohnmachl.*' Dictum est zò xa&^ eavj. àdvva- 
TOV, ut in Prolegg. §.13 monui, ratione habita cùpiditatum, quibus homi- 
nes obsecundanles adeo a recta via aberraverunt ad mala opera, ut ab in* 
gressu in regnum divinum prorsus prohiberenlur. Paullo ante: iXtyx^iv' 
T£C ix tbjv ìòiwv (h. e. xaxùjv) i'gywv àmléioi ^(Oìjg: Ephes. II. 8. 9. 
TU, IN. 5. Ilaque auxiliatore codesti iis opus fuisse. Minime negat seri- 
ptor libora homines animi inductione .egisse. Immo supra dixit deum nos 
sivisse nidxzoig qìoqaig agitari c^^ ifìovXóf^eS^a. Poluissent igitur 
turpia fugere, honesta ut sectarentur. Ipse faletur deum hominibas ratio- 
naies facultates dedisse, e. 10: oig Xóyov iòcjxtv, oìg vovv xrX. Uude 
sequilur nuUam iis relinquì excusattonem. — Ad verba ^Enù ài ntnX^- 
gaiTO xzX. et ad praecedentia Neander AUg. Geschichte d. chr. Rei. u. 
Kirche Tom. IL (ed. 2) p. 1108 recte observavil: „Der Verfasser fasst die 
thàlige und leidende Genugthuung, doch mit der vorherrschenden Beziehung 
auf jene, so zusammen, indem er auf die Liebe Goltes, die an sich kei- 
ner Versohnung bedùrfte und selbst die Versdhnung stiftete, Alles zuruck- 
iQhrt.'' uloinòv est i. q. deinceps, forlah, ut saepe apud luslinum. ^HX&i 
òi xutQog, ov &. 71. X. (pavtQWfjat t. I. Xi^riazÓTtiza x, J., wg r. v. 
qnXavd-Qiùmag f.i, àydni] r, d'. coli. TU, III. 4. 5: ozt Si tj XQtìaxòxrig 
xaì ri qaXayd'Qiajiia InefpdvTj tov awztjQog fjjj,wv d-iov, nix iì^ ìgyu^v 
Twv iv Sixaioovvji ukv inotTJaafdtv tjfnHg , aXXà xazà tÒ aizov ÌXiog 
tauìOiv fjfÀag. DiUGciliora verba wg trjg vntQjSaXXovatjg xzX, (commate 
post d^tov collocato) sic explicuerim ut lazi cum fiia subaudienduin sii: 
amor dei unus seu unicus est, h. e. „semper sibi conslat'S scilicet quod 
altinet ad eius abundanliam: quovis enim tempore singularis (sam- 
mus) est* Porro zrjg inegfi. (piXav^goìniag àyant] est amor, qui ab 
exitnia erga homines benevolenlia- proficiscilur. Denique Mg parlicuta, ut 
alias expiicandi rationes omiUam quae in mentem veniunt, duplicem ad- 
mittit interpretationem. Elenim aut inservit exclamalioni:'guam (wie sehr 
doch) unicus est amor dei! Cf. Aslii Lex. Plat, Voi. III. p. 581. Aut 
causam affert: quoniam (quandoquidem) unicus est amor dei. Gf. Astiura 
I. e. p. 584 et Devarium De gr. ling. particc, ed. Klotz. Voi. I., p. 216. 
Praeparanlur enim verba sequenlia:. ovx ifd^iarjaiv fjiLiàg xzX, Horum 
autem supposilum quod vocant est &t6g, Sed possint verba etiam ila 
strui, ut, commale post &eov delelo, ftia àyànt] ad ifuotjatv referatur 
(„quum ... unicus dei amor non odio nos prosecutus sil^'), incipiatque 
apodosis aut inde a voce oiòè aut inde ab avzóg. Illam interpretandi 
xalionem praefero, quum insolenlius dicium forel: „amor dei nos odio non 
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habuil*^ Vid. AdnoU. criticas. -— Avxhg xhv ìSiov vihv àniioxo coli. 
Roman, Vili. 32: S^ yh tov ìdiov vìov oix ìq^i/aajo, àXXà inig ijfiwv 
nAvTwv nag^óùìxtv aizóv. Ad hunc locum Paulinum iam supra (e. 8) 
respexìt scriptor. Verba vniQ ^fiwv non iungas cum Xvtqov sed cum 
ànìòoxo. Avjgóv: preiium quo caplivoi noi redimerei ex servilute cupi- 
ditatum. Initio capitis memorat rjdovaTg xaì Im^vfÀiai^ anayofiivovg^ 
h. e. òovXivovtag. — Tòv SUatov vnìg t&v àòixwv coli. I Pelr.UL 18: 
ina&tVy dixatog vnig àòUmv. — Commalion thv àOàvarov vnig %(op 
^vrjTwv supervacaneum aliquis putel post illud jÒv Sff&agrov vnig jwv 
q>&agTwv. Sed eodem modo luslinus in DiaL e. Tv. e. 117 à(p&dgjovg 
xaì à&avdjovg dixil. Pariler ce. 45.46. 69. 117. — Formula loqucndi 
éfiagrìag xaXvnxeiv reperilur apud Jacob, V. 20: xaXvxjju nXt^d-og 
afiagjtwv. Praepositionem h ila interpreteris, ut Chrislus ceu fona sii in 
quo ìustitia inveniaiur. „In wessen Gemeinschaft konnten wir gerechlfer- 
tigt werden als allein in der Gemeinschaft mit dem Sohne Goltes?^^ Ji- 
xaiova^ai (e. 5) ecil. ivciniov tov dtov^ deo comprobari, i, q. ì^wrg (ino 
rov d-fov) d^iovoàai (ut supra dixit) sive aw^tadai, Gemellum est infra 
rvxitv ^(orjg et ad^iiv, Stephanus reddidit òixaiU)&r,vai: prò iuslis ha-' 
beri, et mox -òtxaiwojji facial ut prò iustis habeanlur, — Verba «Va 
àvofiia xrX, explices sic: beneficia, qua e contigerunl iuxta dei con- 
silium, ut (iva), Cf. DiaL e. Tr, e, 92. not. 7. Eliam Paulus in Ep, ad 
Jtoman. V. 12 ss. uni insto multos impios opponit per illum iustificatos. 
— Ti dóvvaiov xijg fjfUTfgag (pvnftog ffg xò xv^étv ì^otr^g coli. MaUh, 
XIX. 26. (locc. parali.): Tig Sga óvvaxai aw&Pivat; .,: IJagà àv&gw- 
notg xovxo dòivaxóv iaxiv, Verba illustrantur superioribus: iv X(p xoxb 
(ante Ch risii advenlum) X9^^V iXeyx^^yxig ex xwv ìòicov ì'gycov àvdl^iot 
tfiiìrig atque xh xad-^ iavxovg (pavfgtiffavxtg dòvvaxov iìaéXd'tty lìg xijv 
fiaatXtiav xov diov, Etenim homìnes ifvatv, b. e. condilionem animi, 
taJem exbibebant, ut cupidilatibus inservirent malaque facinora perpetra- 
rent. Igilur -vitam aeternam ipsi per semet consequi non poteranl: opus 
erat servatore. Vocabulum (ptaig quid significet, in Prolegg. §. 14. not. 3 
disces. Servator autem valet servare etiam rà dóvvaxoy sdì, awì^io&ai 
sive aw&iivat, h. e. nag^ àv&gwnoig» Cf. MaUh, 1. e. — ^E'é dfi<poxi^ 
gwv, b. e. 1^ ix xov àòvvdxov xrjg ^fAtxégag q>vatwg éìg xb 
xvx^iv fw^Cj 2°. Ix xov awxrigog ònx^^y^ og óvvaxov aci^uv 
xaì xà àòvvaxa, Verbum òtC^ag indicai deum bomines invitasse ut ad 
servatorem sese convertant, in quo iustìficari possent. G. 7: wg aw^wv 
int^iyjev, wg nii^wv, ov fiia^ófitvog^ fiia yàg ov ngóataxi x^ d^itp. 
Pronomina aviov et avxòv quae mox leguntur ad idem subiectum, deum, 
esse referenda per se palei. Epilbeta xgoif/a, naxiga xxX, scriptor altulit 
respectu habito suromae illius benignitatis, quam deus in filio prò hominum 
salute misso praestilit. Haec omnia, ut iam in Prolegg. §.12 admonui, 
conyeniunt cum veteri testamento. Nam scriptor animum absque ulla du- 
bitalione ad locum adverlit lesaianum XI. 2. 3, in velcri ecclesia lubenter 
usitatum. Sed, quod observatu maxime dignum est, eadem ralione respexit- 
faune locum qua fit in Dialogo cum Tryphone, In vulgato enim xóiv o' 
textu, ap. Holmes-Parsons., legilur: Kaì àvanavaixai In avxov nvivfia 
xov. &iov, nvtvfAa aotp/ag xaì avviatwg, nvfvfxa fiovXiig xaì ìa/vog, 
nytvfia yvwoiwg xaì naefiiiag Ì/àt/Xt^oh avxóv, nveifia (fófiov ^lotf. 
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Inirtinas vero 1. e. e. 39 sic loquitar: qiw^i^ipitvoi Sta vv òvoftarog %w 
XgiOTOV Tovrov o (àÌv yàg Xafifidvit tfvv4ifé(og uvetta, o di fiov^ 
Xrj^, o Si ?cr/voff, 'o ói In^ecjgf ò Si nQoyvwoifag, b òi ò t- 
òaaxaXia^, o òè q>6fiov &(ov. Respondent sibì invicem verba: 1. 
rpofpBÒg et itajrfQ coli. q>6/iog &éov , 2. diédaxakog coli. Math- 
xaXla, 3. a.vfxfioviog coli. fiovXrj, 4. ìmr^òg coli, taaig^ 5. vov^ 
:coll. ovvicit:, 6. q)Mg còli, ngóyvwaig, 7. ìcx.vg coli. ìa^vg. Rertant 
in E|H8tola òi'^a, zifirj, l^wij, £cce haec tria ex /«fai. XI L 2 desumta 
aunt: fj óól^a fxùv xa2 i] aivt4rlg («■ rifi^) fiov xv^iog unì ìyÀ^m 
fi 01 ilg 0wt7jQÌav (»■ i^tarfv, vide sapra notala). — Iligì ipSvaèmg 
xal T^^q)r,g firj (.tfQi^vàv (vid. Adnott. oriticas) coli. Matlh. VI. 25 — 31. 

Caput X. Immensus vero hic et inexspeotatns amor dei, quem filium 
mittens unigenilum exhifauit, Ghrifrtianos dei cognilioBem adeptos mirifice 
inflammat atque incitai, ut versa vice erga deum haèeant amorem. Qui 
<|ttidem amor cemilur in amore erga alios. Nempe Christiani, dhrìnam 
imitanles amorem, mutuo inter se sunt amore affecti eodemque omnea 
Jtomines prosequuntur. linde fit ut cum deo conìungantur arctissime et, 
quum in ipsis amor eius sii consummatus, ne atrocissima quidem morte 
ipsis imminente Jienignissimum |»atrem abnegent. Idonea dei cognitione im- 
•àniti ardcntique eius amore incensi uberrimos et fidai et caritatis carpenl 
fruotus, beati ut siiit praedicandi. 

fixprimit nod-fjorjg, coniunctivus aoristi qui ab lày pendei, Latinorum 
futurum exaclum. In apodosi, quae a verbo nal (diclo imTajtxtàg => 
eliam) incipit, tempus quidem exspectaveris futurum Xtjì/jìj (acdpiei), sed 
^noluit scriptor sententiam fortius exprimere, ideoque, licei de eventu non 
dubitarci, subiunclivum modum Xafir)g usurpavit: „8o diirftest du aach er» 
iangen." Parlicula iàv non primum locum occupai sed post plura verba 
.posita est, quia (cf. Klotzium ad Devar. Voi. 11. p. 484) elTert scriptor 
flingularem enuntialionis vocem: tuvtwjv tffv nlaxiv. Paullo ante: (deus) 
ifiovXtjO"ìi niarivBiv fifiStg jf] /^QfiatoxriTi ainov. Coli. e. 8: tj (bcìL 
9i/Ì0Tfi) f>i6vTj &tòv iòéiv («n Ì7r4yiv(iwcuv) tfvyKèywQrjTai, Ergo: „Hast 
du Sebnsucht nacb jenem Glauben an die Liebe €ottes, so wirst du auch 
-Gottes Wesen erkennen, dass er nfimlich Liebe sei." Gaeterum par- 
liculae (xiv infra $è {^EmyvQvg òi) respondet. — *0 yàg d-iòg lavg àv' 
^^Ttovg rjydnfjaé xzX, „Es wird der rein johanneische Gedanke schon 
dttrchgelùbrl, dass die Liebe Gottes, welche er durch die Sendung des 
£ingebornem geoffenbart, Gegeniietbe erwecken und diese Gegeniiebe sicfa 
in der NSchstenliebe dussern musse ; dadurch treten wir mil Goti in lebeo- 
dige geistige Gemetnschaft, dadurch voJlendet sich unsere Liebe zu ibm.*' 
Velila repelli in Illgeni ZetUchrifl fur die hisior, Theologie (Lips.) 1843. 
Fase. I. p. 43 a me prolala. Ad verba illa '0 yàg d-tòg tol^ av&gaiTiovg 
TfyosnTfiu « . . ngòg ovg ànioxnXi tov vlov qlÌtov (Aovaytvij coli. Ev, 
Joann, III. 16: ovTtag yàg r^ydntjaiv o O^fòg ròv xóajLiov diaie ròv vtòv 
uvrtw ròv fwvoyovij tówxiv, Episl, I Ioann, IV. 9 : iv fovTto iq>avt^ 
gto^i] 9] uydntj rov d-eov iv^fÀiv ori ròv vlòv avrov lòv (novoytvil 
AnéaraXxtv b d-€Òg dg ròv x6af.iov, Gf. infra adnotata ad verba ^'H n(òg 
ÀyanTfffftg zòv ovzfag ngoayaTtrjtTavTd gì; — lam enumerantur ea qui* 
bus amor dei erga homines se manifeslaveril. 1*^ Propter homines deum 
mundum creasse. Id quum alii patres docent, tum luslinas iisdem fere 
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verbis ApoL li. e. 4: ròv ttiafAOV funott^xivai tÒi* &ìÒv Sta tò àv^Qùh- 
nioìf yivog, ApoL I. e. 10: ••• di' àì^^Qdnovg, Coli. De remrreet, e. 7. 
2 ^. Hominibus deum omnia sabiecisse quae in terra sunt. C. 7 : ^ nayra 
. . • InoTéinKtai • , , rà iv zfj yfj , ubi vide nolala. Apol, ÌU e. 5 : ^0 
^éòg ròv nàrtà x6afÀùv noirjomg (eliam in Epistola praecedit inoiijat 
tÒf hÌq^ov) ìtaì za infynu «vd-^nctg vnozdì^ag. Ante lustinum, quod 
sciam , ioler Palres nonnisi Henoae PaHar li. 12. e. 4 ila docuìL 3°. 
Hominibus deum dedisse rationem ac meniem. Vocabulum Xóyov, quum 
satis fuissel vovv'^ dicere, noli cum BoiTmanno aliisque interprelibus de 
sermone accipere. jl|po/. II. e. 7 : otuq xaì na^à Xóyoy xaì vavv iart. 
Saepe coniangooiur. -Pseudo -lustini Expos. reti. fid. e. 11: kéy^g xal 
vovg, C, 16: vnip vavv vnig kóyov. QuaeUl, òenU. ad CkrislL I. (1) 
p. 322 C. 4^ Hominibus deum solis permisisse ad ipsum oculos altoUere. 
lam Ovidius initio Melamerph. cauit: „Pronaque quum speclent animaiia 
caetera lerram, os homini sublime dedit coelumque videro iussit et erectos 
ad sidera ioHere vuUus." b\ Homines deum ad suam imaginem formasse. 
Àliudit scriptor, ut iam in Prokgg. §.12 anùnadverti, ad Gma. 1. 27: inoifjaB 
verbo ìnÌMat explicat, quod didtur respeclu corporis babito. Cohart ad GentL 
€.38: xaj' fìtcóva x, ofÀoioHUv d^iov nXuai^tvta àvaXafitàv iHv&Qwnov. 
De resurreet. e. 7: noii^GWf>itv avd^Qùmoy xar^ ti nova iifÀizi^av xtX. ^fj-' 
Xov ovv ùg xaT* tixóra &tov nXatjaófiévog o av&gwnog tjv oagHtxóg, 
Uuc quoque quadrai quod Semischius (lusUn d, Mari. P. I. p. 158) de locis 
modo laudatis observavit. „E8 bleibt unbestimmt, worin das Gotl&bnliche des 
monschUchcn Korpers beslebe. Wahrscbeinlicb batte sich Jusiinus darùber 
ùberhaupt kein« kiàre Ansicht gebildet, und woUte nur sagen dass der 
leiblicbe Organismus des Menscben, ungeacbtet, er materiellen Stofies sei, 
doch darin einen relaliveu Werlh besitze, dass er im Ganzen und Einzel- 
nen dem BegrifTe und Wesen Gottes nSher stebe als der tbierìsche Orga- 
nismus. Vielleicht Jiabm er dabei auf die Form des menscblicben Korpers 
Aùcksicht:, nur nicbt so, dass er Golt in antbropomorphìstischer BeschrSnkt- 
beit mit menscblicben Gliedern ausgestattet bitte." 6\ Ad bomines deum 
misisse filium suum unigenitum. G. -7: Tovtov ngòg avtovg ànieruXev, 
7^ Hominibus deum Jtjv Ìp ov^a^ffi ^aoikklav promisisse, b. e. regnum 
coelesle. G. 9 dixit T^y fiaaiXèlav rot; d^tov* Goll. e. 5: ini yrjg òta- 
TQi^vrat^ àXX^ àv ovfM^io noXititlovrat* Infra: orar ri aXiy^alg iv 
ov^av^ ì^ijy ìmytKuGfj, Aut, si mavis animo yévi}(fOfi4vfjv subaudire, est 
regnum in coelo fulurum, „Mirum/' inquit Stephanus, „calumniae exem- 
plum in memoriam mibi revocant baec verba. Solitos enim ethnicos ca- 
lumniari Chrislianos, tamquam, de suo quodam inter homines regno cogi- 
tantes, ex lustini Apologia [priori e. 11] discimus. Kaì vfing àxovaavtfg 
/SaaiXélav n^ooòoxmTig i//uog^ àxqUwg àv&Q(6nivov Xiyuv r^^ag 
vnéiXti(paT€, rifiùv Tfjv fttjà d^tov Xtyovrwv,** Mox edilores ante Boeh* 
lium comma posuerunt post òdaUf quum ita interpretarentur: xaì oTg 
óiiaii utpote toTg àyanriaaaiv a^ii^»': „et dabit quod ipsum dilexerint/' 
— ^Eniyvovg Si scil. (ròv) nazlga* Supra enim Xipjig ngunov ftìv 
imyvwuiv natQog. Gf. quae ibi notavi. loepte Hefeleus (ed. 2) et Kar- 
kerus: „Haec postquam cognoveris." („Dies Alles erkennend.") — ^'H nòÀg 
àyantjang ròv ovi(og nQoayani^aavTU ai; . coli. Episl. 1 Ioann, IV. 19: 
'^fjiHg àyanwiAtv oxi aizòg ngmog "fyydntjaiv fjf4àg, — !^yanr^aag óè 
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ILUfÀfjt'^g taj} avTov rriq XQfiatórtjrog nsque ad ^avfjiaoug coli. 1. e. IV. 
11. 12 et 20. 21: d ovviog o &tòg riydnriatv tjfiàg, xaì fjfÀtig oqniXo- 
fAkv àXkriXovg àyanàv, &tòy ovdiìg ncinoTB xtd^iaxni* iàv àyanwfitv 
àXXf/Kovgf d'iòg iv fjftiv ^ivu ìtaì i] àfintf avxov mtXtiwfÀévtj iavìu 
iv fjfttr. Et: ^Edp t^g untj ori àyano) ròv &t6y, xaì ròv àÒtXqiov 
avTov (Jtioriy yjtvartjg iariv' o yà^ iifj àyanwv xhv àòtXifòv avjov Si» 
idgaxfv ròv &6Òv ov ovx éiipaxiv nwg òvvaxiu àyanàv; Kaì zavtTjv 
Tfjv ivroXrjV i^oiLtiv àn* avtov Uva b àyanaiv ròv &tòv àyanà xaì xòv 
àdtX(pòv avTOv, Cf. quae supra de hac sententìa mere Ioannea obser- 
vavi. — MtfÀi]tfjg iarj xrX. De imilatione ista, qua homines deum imi- 
tari possuQt, lege Martyrem in ApoL I. e. 10. Ibi dicit: ^xeivovg òè 
TiQOGÒtx^ad^ai avxòv ^óvuv déòiòàyj.ud'a • . . xovg xà nQoaóvru avrof 
ayad'à /.u^ov^évovg, atoq^QOavvrjv xaì òixaioavvfjv xaì q>ikavd-Qùìniav, 
xaì oaa oìxéia d'elfi iait ktX, Tum scriptor noster dicit: 'AXXà ravra 
ixTÒg Tfjg ixtivov fiuyaXiiórfjTog : „8ed*haéc extra eius maiestatem sunt,*^ 
i. e. (Maran.) contraria illius ditissimae beneficentiae quam imitari debemus. 
Dornerus {Entmeklgsgesch. d, Lehre v. d. Penon Christi P. 1. p. 412j: 
„Denn nicht zu herrschen . . . ist die wahre Eudaemonie, noch kann jemand 
in Solcbem Gott nachabmen: sondern Sol chea liegt aus serbalo 
der gottlichen Glorie." Slephanus ad verba og, Si nagà rov %^iov 
Xafifhv ì^ii ravja roTg Iniòto^àvotg yoQtiywv, d'thg ylvtxai xmv Xa^i- 
fiatóvxwv notavit haecce: „In bis verbis videri possit alludere ad prOver- 
bium: avS-Qwnog àvd'Qtanov òaifÀOviov^ i. e. homo homini deus, Quod 
ideo dicitur, quoniam, dum alicui opitularour, boc ipso facto deum imita- 
mur. Quod quum ab aliis quoque elhnicis, tum vero a^Strabone dictom 
est. Ac inter poétas latinos Ovidius quiddam tale caniU" Cf. meam ad 
verba e. 7 wg &éòv intfÀy/ev adnotalionem. "Or< d'tòg iv ovgavoTg noXt- 
Ttvtxat: „dass eìn Gott im |Jimmel waltet.*' Supra ff iv ovgavip fia- 
aiXtia commemorata fuit. Slephanus: „in coeliS mundum velut civitatem 
gubernare." MvaxtjQia dfov h. e. res ad deum pertinentes: occultae 
antea, nunc patefactae. Fidem enim consequitur cognitio dei, O-iòv ìòtTv 
(e. 8) sive infyvwaig &eov (e. 10). Tor^ xoXat^ofxivovg ini r^ f4tj di- 
Xtiv àQVfjaaa&ai dfóv : e. 7 circa fiuem. Formula iv ovQav(o Qijv =» 
e. 5: iv ovQavfp noXtxivia&at, Dicit auctor ignem aeternum sibi traditos 
supplicio affecturum esse ìhÌxqì xiXovg h. e., ut in Prolegg. §.14 adverti, 
perpetuo. Ultimorum capitis verborum collocatio non debet esse admodum 
offensioni; nam exspectaveris: xóxe roifg inof-iivovrag vnÌQ òixatoavvijg 
tÒ nvg rò ngoaxatgov &avf^u(Tttg, xaì xxX, Opponuntur sibi rò nvQ 
tÒ nqóaxaiQOV et io nvQ xò uìciriov. Sic ngóaxatgog et aìtSvtog in 
DM, e. Jr. e. 113 reperiunlur. Teste Epistola Viennens. ap. Euseb. Bùi, 
eccl. V. e. 1 {Reliqq.Macr. ed. Routh. Tom. I. p. 276) Biblias, quae Christi 
jQdem abnegaverat, resipuit inter cruciatus, vno^vtj&éiaa óià xtjg ngoa- 
xaiqov rtf4(ogiag xtfV aìtiviov iv yiivvj] xSXaaiv, „praeiente supplicio 
de aeternis gehennae cruciatibus ipsam submonente.*^ Ad sententiam quod 
attinet, Christiani a Romania inlerdum igni solebant cremari, ut ex Dial. 
e. Tr. e. 110 patescit, ubi lustinus ait: KicpaXoxo^ov^evoi yàg ... xaì 
&f}giotg nagapaXXofÀhvoi xaì detr/^oig xaì nvgì ..'• Sri ovx àiptaxà- 
ILiiéa xijg IfÀoXoylagy driXóv iaxiv. Coli. Màrci EpisL ad Sen, (Corp. 
ÀpolL Voi. I.) p. 212 fi. Potissimum autem in memoriam revoco praecla- 
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rum S. Polycarpi exeoiplum: qui, quuin convicia adversus Christuni, cui 
sei et oetoginta continuos annos ministrasset, noUet dicere, in rogum im- 
posilus est flammisque absumtus. Gf. Ecctesiae Smyrn. de martyrio Polyc. 
£pist. encycl. ap. Euseb. 1. e. IV. c« 15, comp. ÀcU, marlyr. ed. Ruinart. 
{pà, 2) p. 31 ss. Inter alia ille marlyr ad proconsulem, qui quaestioni 
praeceral: IIvq^ inquit, ànuXv'g ngòq wqav xaiófAèvov xaì f^iv òX{~ 
yov afiivvv/nfvop' àyvottg yàg ih jijg /ÀtXXovatjg x^hoog xaì al co vi ov 
xoXdai(o(; rotg àat/Séai rì]govfitvov. Deoique ixtTvo rò nvg est tò 
nvQ TÒ aìwvwv. Haec autem Epistoiae ad Diognetum conclusio optime 
se habet. Nil amplius destderatur. 



Accedit appeodix subdilitia, inferiori tempore confecta. Gf. Prolegg. 
§.24 — 26. 

Caput Xl. Non, ioqnit scriplor, de rebus peregrìnis loquor, sed 
apostolorum factus discipulus jQo doctor Gentilium, et quae mihi tradita- 
sunt subministro iis qui discìpuli fiunt digni ventate. Logos autem, qui 
semper fuit, hodierno tempore filius habitus est. Per huuc ditatur eccle^ 
sia, et gratia expansa in sanclis amplificalur; per hunc scriptores veteris 
testamenti locati sunl: quos non licet contemnere. 

Godei mstus, quo Slephanus usus est, et Argent. e regione verborum 
Ov l^^vtt ofiiXùj xxX, hanc in margine offerunt nolam: xaì Sóe Ìyxo7if]v 
<7/c rò [Argent. vitiose ft/tv b] àvriy^aifov. Versus, qui initium a verbis 
Ov l^éva ofÀtXw habet, in Argentoratensi interius incipit h. e. magno spalio 
a margine sinistro interiecto. Gf. Prolegg. §. .25. — lénoaróXcov ytv, 
fia^f^rfic; cf. 1. e. §.7. — Olg ìtfavfQiookv (scil. avrà) usque ad ini- 
OTivd'fi coli. / Timolh, IH. 16. De formala na^itjoia AaXoiv coli. Ev, 
loann. VII. 26. XVI. 29. XVlII. 20. Ad verba ino àniaraìv ^tj vootfxé- 
vog pertinet nota margini codicis Argent. adscrìpta, cuius tamen paucis 
tantum literis murium dentes peperceront: [ou] oc avSgfg [ovx ìyv(o]aav 
fiv[aTrJQia] Tot; naxQog. — 0«, maroì Xoy, usque ad intatevd-Tj coli. 
ÀetL AposH, XUI. 46— 4S. — Ov yuQiv, nimirum ut discamus quae per 
logon ostensa sunt discipulis. — Ovrog o àn' àgx^^ coli. Episi, 1 loann. 
L 1. II. 13. 14. Interpreleris : „Dies6r (ist) der vom Anfang (Seiende), 
der neu Erschienene'* etc. Quemadmodum autem verba o àn* àg/ijg et 
b xaivóg, sic naXaiòg et viòg sibi opponuntur. — 2i^in(gov vlòg Xoyi^ 
aS^ti'g coli. Ptalm. II. 7. . et Ev. Lue, III. 22. Vid. Dial. e. Tr. e. 88. 
not. 21. — Participium ó(ogovf,Uvi] post im^tjTOvai („qùaerentibus donans") 
Stephaoo et passivam significationem (donata) videtur admiltere. Mox oqìu 
naT^Qwv sunt (Boeblio observante) decreta, vel circa doctrinam fidei voi 
circa disciplinam ecclesiasticam facta unanimi Consilio patrum ecclesiae, 
h. e. ecelesiarura antistitum, synodis congregatorum. IlQoq>fjiwv x^Q'^ 
est gratia quae prophetas inspiravit. Ad logon refertur. Inde verba im- 
yvwotj a Xóyog bfiiXu xtX, polissimum huc pertinent: quìbus auctor vult 
veteris testamenti auctoritatem commendare. Vid. Prolegg. §. 26. „Ea 
cognosces quae logos loquitur, per quos vult (ut per prophetas), quando 
(h. e. etiam tempore anle logi Ivaiqxmaiv) ei lubet.'* Beurerus inepte 
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